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HORÆ BIBLICÆ. 


WITH a view to imprefs on the me- 
mory the refult of [orne n1ifceJ]aneous 
reading on different fubjeéts of BIBLI- 
CAL LITERA TURE, the foIIo,ving notes 
,vere comn1itted to paper. It may be 
found, that they give, 
I. Some hiftory of the rife and decline 
of the Hebrew language, including an ac- 
Count of the lVliihna, the Two Gen1aras, 
and the Targums: II. Some account of 
the Helleniftic language, principaJly \vith 
a view to the Septuagint verfion of the 
Bible: under this head, mention vlÌll be 
B n1ade 
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made of the early verfions of the Old 
'I'eftament, and the Biblical labours of Ori- 
gen: III. Some obfervations on the effeé\: 
produced on the ftyle of the New Tefta- 
rnent, I ft, by the Helleniftic idiom of the 
writers; 2dly, by the Rabbinical doc- 
trines current in Judæa at the time of 
Chrift's appearance, and by the controver- 
fies among the fetrs,into which the learned 
were then di\ ided; 3dl)", by the literary 
purfuits of the Je'Ns being confined to 
their religious ten
ts and fJbfervances; 
4 th1 y, by the political fubferviency of the 
Jews to the Romans; 5 th1 y, by their con- 
neé\:ions and intercourfe with the neigh- 
bouring nations; and 6thly, by the differ- 
ence of the diale&s, \vhich prevailed among 
the Jews the
nfelves: IV. Some account, 
1ft, of the Biblical literature of the mid- 
dle ages i 2dl y, of the induftry of the 
Monks; and 3d1y, of the induftry of the 
Je\vs, in copying Hebrew manufcripts: 
V. Some 
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V. Some notion of the Ma[orah, and the 
Keri and Ketibh : VI. Some notion of the 
controverfy refpeéting the nature, anti- 
quity, and utility of the vowel points: 
VII. Some general remarks,-Ifi, on the 
hiftory 
f the Jews after their return 
from the Babylonifh captivity to the birth 
of Chrift; zrlly, on the perfecutions fuf.. 
fered by the Jews; .3rl1y, on their prefent 
ftate; 4th1y, on their religious tenets. 
5th1y, on the appellations of their doc- 
tors and teachers; 6thly, on the Cabala; 
7th1y, on their writers againft the Chrif- 
tian religion; and 8th1 y, on their princi- 
ples refpeéting religious toleration: VIII. 
Some obfervations on the nature of the 
Hebre\v manufcripts, and the principal 
printed editions of the Hebrew Bible: 
IX. Some account of the principal Greek 
manufcripts of the New Teftament: X. 
Of the polyglot editions of the New Tef- 
tament: XI. Of the principal Greek edi- 
',,- B 
 tion, 
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lIons of the New Tefiament: XII. ot 
the verfÌons of the New 'I'eftament into 
the Romeika, or Inodern Greek: XIII. 
Of the oriental verfÌons of the New Tef... 
tan1ent: XIV. Of the Latin Vulgate: 
X\T. Of the Engliíh tranl1ations of the 
Bible: XVI. And of the divifion of the 
Bible into chapters and verfes: XVII. 
Some general obfervations will be of- 
fered on the nature of the various read- 
ings of the [acred text, [0 far as they may 
be fuppofed to influence the queftions re- 
fpetting its purity, authenticity, or di- 
vine iniþiration: XVIII. Mention will 
then be Inade of the principal works 
lnade ufe of by the writer, in the courfe- 
of his enquiries. 


I. 


The claim of THE HEBREW LAN- 
GUAGE to high antiquity cannot be de- 
nied: its pretcnfions to be the original 
lan- 
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language of mankind, and to hav"e been 
the only language in exiftence before the 
confufÌon at B3.bel,have, by many refpeét- 
able writers, been thought nq.t inconu- 
derab1e. In a general fenfe it denotes
the 
language ufed by the defcendants of .J. 
braham, in all the yariations of their fo 
tune, before anù after they became pof- 
fellèd of the promifed land, during their 
captivity in Babylon, to the time of their 
final difperfion; and frolTI their final dif- 
perfion, fo far as they retained a peculiar 
language of their own, to the prefent 
time. But it n1ay be n10re accurately 
confidered, under the three diftintt idi- 
oms of South Chanaanitic, Aran1æan, and 
Taln1udica] . 
I. I. It evidentl r recei v"ed the appella- 
tion of Soul II Clltlnaani/ic, froll1 its being 
the idioln of the inhabitants of the land of 
Chanaan : and, as no 111aterial alteration 
took place in it, during the long period 
B 3 
rhich 
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which elapfed, from Abraham's arrival in 
Chanaan, till the captivity, it is known, 
through the whole of this period, by that 
appellation. Nice obfervers have pro- 
feffed to find, that it arrived at its per- 
feétion in the reign of SOlOlTIOn, and to 
remark in it [orne degree of falling off 
fronl that time, an.d have therefore pro- 
nounced his reign to be the golden, and 
the prophefyings of Ifaiah to be the filver 
age of the I-Iebre\v Language : but, unlefs .. 
this obfervation be underfiood with fame 
qualification, it appears to have more of 
fancy than of truth. During the capti- 
'Vity of the Jews in Babylon, their lan- 
guage was far from being wholly forgot- 
ten by them. On their return, it was 
greatly their Niíh to reftore it: but their 
commixture with the natiyes of the coun- 
try, where they had been captives, the 
refidence of many of them in the neigh- 
bouring nations, their intercourfe and ha- 
bits 
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bits with the fubjeéts of other kingdolns, 
and their frequent political conneétions 
with the Seleucidan monarchs, introduced 
into it a n1ultitude of foreign words and 
foreign idioms. In the progrefs of time 
they debafed it altogether, and, in a 
m
nner, converted it into another lan- 
guage. 
I. 2. In this ftate, it is known by the 
appella+-ion of Aranlæan, from Art/!ll, one 
of the forts of 'senl. His defcendants in-. 
habited the Mediterranean region, be- 
tween the Tigris and Euphrates, and ex- 
tended north to Armenia, and fouth to 
Shinaar, Babylon, and Chaldæa. To the 
'\Tefl: were the defcendants of Afhur, ano- 
ther of the fons of Sem, called the A:ífy- 
rians; their chief city flood upon 
he 'I'i- 
gris, and was called Ninive ; beyond them 
were the people of Media. There is rea- 
fon to fuppofe that the defcendants of 
Aram never extended themfelves beyond 
the Tigris. But they paífed the Euphrates, 
B 4 weft, 
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,,'eft, and occupied the territory known 
to us by the name of Syria. Aram Zo- 
bah and f01l1e other places were denomi- 
nated from them. In confequence of the 
cÎrcun1ftance above adverted to, the Ara- 
mæan language became, after the capti- 
vity, the general language of Paleftine. 
It branched into t\VO dialeéts, the Chal- 
dee, or Eaft Aramæan, and the Sy- 
riac, or Weft Aramæan. The Eaft Ara- 
mæan was fpoken at Jertlfalen1 and Ju- 
dæa ; the 'Veft, in the Galilæa Gentium. 
The learned, however, ftill cultivated the 
ftudy of the old Hebre\v or South Cha- 
naanitic, and it "vas ufed in the fervice of 
the fynagogue. l]lus it continued the 
language of literature and religion, but 
the language of common difcourfe \\yas 
the Aralnæan. That, therefore, was the 
language of the Jews, at the time of the 
birth of Chrift; it was fpoken by hÏ111, in 
his familiar inftruétions and converi:1.- 
tions; and, with fOlne variation, it con- 
o tinued 


fI 
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tinned the langu:lge of Judæa till the fi- 
nal difperfion of the Je\\ ii, afler the de- 
ftruétion of J erufa1em. 
I. 3. 
 ot\,-ithftancling the deft... uétion 
of that city, a large portion of the Je\vs 
remained, or eftabliihed IhelnfelYcs, in 
Judæa. By degrees they formed them- 
felves into a regular fyftem of gO\ ern- 
ment, or rather [ubordination, conneéted 
,,'ith the yarious bodies of Je\,'s, difperíèd 
throughout the \\7orld. They ,\ ere divided 
into the \V cftern and Eaftern Je\\Ts. The 
"ehern \vere thofe \v ho inhabited E- 
gypt, Judæa, Italy, and other parts of the 
ROlDan empire; the Eaf1:ern \'
ere thofe 
\vho \yere fettled in Babylon, Chaldæa, 
and Perna. The head of the ,\
 eltern 
Jev;s \vas kno\\n by the name of Pa- 
triarch; the head of the Eaftern J e\vs \vas 
called, Prince of the Captiyity. The of- 
fice of patriarch \vas abolifhed by the im- 
perialla\, s,about the year -+1.9: from \\Thich 
tIme" 
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time, the Weftern Jews were folely under 
the rule of the chiefs of their fynagogues, 
whom they called primates. The princes 
of the captivity had a longer and a more 
fplendid fway. They refided at Babylon 
or at Bagdad, and exercifed their autho- 
rity over all the Jews \vho were eftabliíhed 
there, or in the adjacent country, or in 
Affyria, Chaldæa, or Parthia. They fub- 
lifted as late as the twelfth century. In 
t
e n:idft of their depreffion and calami- 
ties, the Jews \vere attentive, in forne 
rneafure, to their religion and language. 
With the permiffion of the Romans" they 
eftabliíhed academies_ The moft falnous 
\vere thofe of J abne and Tiberias. 
.Lí\bollt the reign of Antoninus Pius, 
Rabbi Jehuda Hakkadofh publiíhed a 
colleétion of Jewiíh traditions, called the 
:ðlißna" the ftyle of which feems to :íhew, 
that tLeir a!tenlpts to reftore their lan- 
guabe had not been unfuccefsful. Suren- 
hu1Ïus 


"{ 
, 



.dO R.lE BIB L I ('}E. 11 


hufius publiíhed the original, with a La- 
tin verfion, and the commentaries of Mai- 
monides and Bartenora, in fix voluLl1es 
folio, at Amfterdam, 1698-1703- Ie has 
been tran11ated into German by Rabe; 
his tranflation was publiíhed at Onolz- 
bach, in 1760-1763, in fix volulnes 
quarto. 
As a fupplement to this, the firft Ge- 
Inara \vas written, for the ufe of the Jews 
of Jud
a, whence it is 
alled the Gemara 
of Jerufalem. The fiyle of it is fo abrupt 
and barbarous, that the moit profound 
Hebraifts almoft confefs their inability to 
underftand it. After the death of Anto- 
ninus Pius, a frefh perfecution broke out 
againft them, and they \vere expelled f1"o111 
their academies within the Roman em- 
pire. The chief part of them fled to Ba- 
bylon, and the neighbouring countries; 
and there, about the fifth century, they 
publiíhed what is caned the Second or 
Baby- 
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Babyloniíh Gemara, in which there is lef
 
of barbarifin and obfcurity, than in the 
former. A tranílation of it was begun in 
Germany by Rabe. The Mifhna and 
Gemara form \vhat is called the TabJlud, 
and the idiom of this colleétion is called 
the 7tlhlludical. Froin there being t\VO 
Gemaras, there are two 'l'almuds, the Je- 
rufalem and Babyloniíh : the former COll- 
:lifts of the Miíhna and J erufalelu Ge- 
mara; the latter, of the l\liíhna and Ba- 
byloniih Gelnara. The Fortner is pre- 
ferred by the Chriftians, as containing 
fewer fables and trifles; the latter is pre- 
ferred by the Je\vs, as defcending moft 
into particulars. When they mention the 
Tahnud, general1y, they underftand by it, 
the Babyloniih Talmud. 
The Talmudical language was ufed by 
many of their writers. About the year 
1038 the Jews \vere expelled from Baby- 
lon, Some of the moft learned of them 
paired 
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paired into Africa, and thence into Spain. 
Great bodies of them fettled in that king- 
dom. They affifted the Saracens in their 
cpnqueft of it. Upon that event, an in- 
timate conneétion took place bet\veen the 
rlifciples of Mofes and thç difciples of 
Mahomet. It was ce
ented by their 
common hatred of the Chriftians, and 
fubfifl:ed till their common expulfion. 
This is one of the moft brilliant epochas 
of Je'viíh literature, from the time of the 
deftruétion of Jerufalem. Even in the 
darkeít ages of their hiftory, they culti- 
vated their language with affiduity, and 
were never without fkilful grammarians, 
or fubtle interpreters of Holy 'V rit. But, 
f p
aking generall y, it \vas only' during 
their union with the Saracens in Spain, 
and in thè flourifhing ages of the Caliphs 
of Bagdad, that they ventured into general 
literature, or ufed, in their \vritings, a fo- 


. 
reIgn, 
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reign, and confequently in their cO;lcep- 
tions, a profane language. 
In the Ii erature of the Jews, the Tar- 
glll1lS fiB a confiderable fpace. They are 
paraphrafes, which, at different times, and 
by different hands, have been made, in 
the Chaldee language, of all the Hebrew 
parts of the Old Teftament. They have 
various degrees of merit. What is called 
the Targum of Onkelos is confined to the 
Pentateuch, and is far better executed 
than any of the others.. There are ftrong 
grounds for fuppofing, that all the Tar- 
gums are fubfequent to the Verfion of the 
Seventy. 


II. 


The only inilance, in \vhicþ, before 
the birth of Chrift, the Jews appear to 
l
ave ufed a profane language, was in the 
tranf- 
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tranfiation of the Bible made by the Se- 
",enty. 
II. I. With refpeét to the St;'[e : It has 
been obferved, that the poEcy of the Ro- 
mans to extend, with the progrefs of their 
arms, the .ufe of the Latin language, was 
attended with greater fuccefs in their 
weft-ern, than in their eaftern conquefts; 
fo that, while the language of Rome was 
readil y adopted in Africa, Spain, Gaul, 
and Pannonia, the Greeks preferved their 
language; and it continued to be fpoken 
in their various colonies
 from the Hadria- 
tic to tè.... Euphrates and the Nile, and in 
the num
rou
 cities in Afia and Egrpt, 
founded by the Macedonian kings. All 
of them abounded ,vith Jews. They.were. 
kno\vn by the nanle of Grecian or Helle- 
niftic Je\vs, from tht application which 
the Jews made of the term I-Ielleniftic, to 
àefcribe them as refiding in Grecian ci- 
ties, and fpeaking the Greek language. 
Alex- 
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Alexandria, upon many accounts, ,vas, in 
regard to them, the capital of the countries 
tIlcy inhabited. By living among the 
Greeks, they naturally acquired their lan- 
guage; but they incorporated into it 
numberlefs words and phrafes of their 
o\vn.. This muft ahvays be the cafe \vhere 
foreigners acquire a language. It was [0 
in a particular n1anner with the Jews, as 
they acquired the Greek language ra- 
ther by praétice than grammar, and as 
they did not live prol11ifcuoufly among 
the natives, but feparately, in large com- 
n1unities, anlong themfelves. Bcfides, 
they had a lTIOre than c()lnmon reverence 
for the [ac-red book. It comprifed all 
. their religion, all their morality, all their 
hiftory, all their politics, and whatever 
"vas n10ft excellent: of their poetry. It 
may, therefore, be [aid to haye contained 
all their language and its phra[es. U na- 
voidably they \vould be led to adopt its 
idiom) 
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idiom, even in their ordinary difcourfe, 
and to introduce it into their writings. 
The confequence was, that, always bear- 
ing in their minds the idiom of their 
mother tongue, they moulded the Greek 
words into Hebraic phrafes, and fome- 
times even u[ed words, which refembled 
certain Hebrew terms in their found, in 
an Hebraic fenfe. The effeét of this wa5 
the more ftri king, as no languages are 
more diffimilar than the Hebrew and the 
Greek; the copioufnefs and variety of 
the latter forming a ftrong contraft to 
the fimplicity and penury of the former. 
Hence, when the Jews came to tran:f1ate 
the Sacr
d Writings into Greek, their ver- 
'ÍÌon carried, in every part of it, the ftrong- 
eft tinéture of their native idiom: [0 that, 
. though the words were Greek, the phraiè- 
ology was every where Hebrew. This was 
greatly increafed by the fcrupulous, not 
to fay fuperftitious, attachment of the 
c Jews 
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Jews to the Holy \Vritings, which led 
them to tranflate them in the moft fervile 
manner. To this muft be added, that 
the whole tenor of the Holy Writings re- 
lates to faéts and circumfi:ances peculiar, 
in many refpeéts, to the cho[en people. 
Befides,-the duties \v hich they incul- 
cate, and the fentilnents they contain or 
raife, '\\'ere., unknO\\Tn to the \vriters of 
Greece. In expreffing then1, therefore, 
the tranílators \vere often at a 10fs; and 
then, for "'ant of a correfponding or equi- 
yalent \vord to convey their author"s 
meaning fully, they were conftrained to 
do the beft they could by approximation. 
The letter written by the German Jews, 
rtdiding in England, to their foreign bre- 
thren; recoln
ending Doétor Kennicott 
to their proteétion and affiftance in his 
Bib]ical pur[uits (publiíhed by hiln in 
J:1is DflJèrtatio Generolis), is a curious fp
- 
cilnen of the langu
ge of a Je\v, when he 
attempts 
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attempts to exprefs modern, and, in refpeét 
to him, foreign ideas, in the Hebre\v lan- 
guage. One of the moft ftriking pecu- 
liarities in the Greek Teftament is, the 
total abfence of the dual number. Mr. 
Marth's obfervations on this fingular cir- 
cumftance (fee his note 67, to ch. 4. 55. 
of Michaelis) deferve great confidera- 
tion. 
II.!.1r. With refpe& to the Hiflory of 
the Septuagint, there fcarcely is a fubjeét of 
literature upon which Inore has been writ- 
ten, or of which lefs, with any degree of 
certainty, is known. The popular ac- 
count of its being made in the reign of 
Ptolemy PhiIadelphus, at the fuggeftion 
of Arifteas, and under the direaion of 
Demetrius Phalereus, by feventy or fe- 
yenty-two Je\vs, íhut up in cells, appears 
to be generally exploded. The prevail- 
ing opinion is, that it was made at Alex- 
andria, at different times, and by different 
C 2 Inter- 
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interpreters; but that all of them were 
.
ews. The Pentateuch, the book of Job, 
and the Proverbs, are the parts of the ver- 
:lion moft admired. The principal editions 
are, Aldus's edition, publifhed in IS 1 8 ; 
the Vatican, publiíhed in 1587; Mr. 
Grabe's, printed at Oxford in 1707, 
fronl the falTIOUS Alexandrine Manu- 
fcript; and Profeífor Breitinger's, pub- 
1ifbed at Zurich, in Switzerland, in 1730 
-1732, in four volumes quarto. The 
laft edition is particularly valuable, be- 
caufe it not only contains the text of 
Grabe's edition, or the Alexandrine Ma- 
nufcript, but becaufe, in the margin at 
the bottom of the page, it has the princi- 
pal variations of the Roman edition of 
1587, or the Vatican l\1anufcript. To there 
editions fhould be added, the Compluten- 
fian, publi1hed in IS 15. Dr. Owen fays, 
that it adheres to no particular copy; but 
that, taking out of all, the readings which 
came 
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catne neareft to the Hebrew text, it may 
be looked upon rather as a new tranílation, 
than the antient Greek verfion of the Se- 
venty. A fplendid edition of the Septua- 
gint is now preparing at Oxford, under the 
care of Dr. Holmes. The veriÌon of the 
Septuagint is the verfion generally cited 
by Chrift, and by the apoftles and fa- 
thers. It has always been of the higheft 
authority in the church of Rome: but, 
in the middle ages, it was little known, 
and hard1y ever ufed. It is the authentic 
verfìon of the Greek church; the early 
Latin verfions \vere generally tranllations 
from it. In many inftances it differs ma- 
terially from the Hebrew. In the Penta- 
teuch, the verfion of the Seventy ap- 
proaches nearer to the Samaritan, than 
to the Hebrew text. The differpnce be- 
tween it and the Hebrew has not yet been 
accounted for on fatisfaé10ry grounds. 
At firft, it was unfavourably received by 
c 3 the 
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the Jews. But the number of Helleniftic 
Jews increafing, and a Greek tranflation 
of the Sacred Writings being neceffary for 
thein, it came into ufe alnong them, and 
was fometimes u[ed in the Synagogues 
in Judæa. The antient fathers general1y 
referring to it in their controverfies \vith 
the Jews, it grew out of favour with them: 
and forne of the Talmudifts have fpoken 
of it in the ftrongeft terlllS of reproba- 
tion. They declare, that the day in which 
it was made, was as fatal to Ifrael as that 
of the golden calf: that, in confequence 
of it, the earth \vas for three days covered 
with darknefs ; and an annual faft, on the 
8th of December, was eftablif11ed. 
II. 3- Connetied with the hiftory of 
the · Septuagint is, the I-lijiory of the other 
Verjions made of the Old Tejlarnent,from the 
Hebre1.v into Gret'k, in the early ages of 
Chriftianity, and the Biblical labours of 
Origen. The fìrft of thefe verÍÌons was 
made 
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made by Aqatla, \
ho flom a Chriftian 
becan1c a Je,\', and \vas accufed of defign- 
edl)r l11iftraní1ating thofe raífages of the 
Old Teftarnent, ,yhich eftabli:fh the divine 
million and charaéter of Chrift.-Hc 
publifhed two difrinét tranfiations; the 
firft \vas free; the laft and moft in ufe, 
fervile. lIe was follo\ved by SYllllllachus, 
\vho[e trani1arion is fuppofed to haye 
been clear and elegant; and by Theodo- 
lion, \Ij/hafe tranflation \vas thought to be 
n10re liberal than the fecond of Aquila, 
but more ftriét than the verÍÌon of Sym- 
machus.' A fifth, a fixth, and a feventh 
verfion of fome parts of the Old Tefta- 
ment \vere made; the authors of them are 
unknown. 
II. 4. The Bibljcallabours of Origen arG 
kno\\'n under the appel1ation of his Te- 
traples, Hexaples, Oétaples, and Ennea- 
pIes. The Tetrap1es contained, in four 
columns, the Greek verÍÌons of Aquila, 
c 4 Svmma- 
" 
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Symmachus, the Seventy, and Theodo- 
tion. Having difcovered t\VO other ver- 
fions, he added thefe to the Tetraples. 
They confiituted together the I-Iexaples. 
By prefixing to them the Hebrew text, 
and tranfcribing it, in a feparate column, 
in Greek letters, he increa[ed them to 
Oé13,ples. He afterwards added to thein 
a feparate verfion of the Pfalms. With 
that, they are called his Enneaples. So 
that, the firft column contained the He- 
br
\v text in He brew letters; the fecond, 
the Hebrew in Greek letters; the third, 
the yerfion of Aquila; the fourth, the 
ver:Gon of Symlnach us; the fifth, the 
Greek text of the Septuagint; the fìxth, 
the verfion of Theodotion; the feventh, 
his fifth Greek edition; the eighth, his 
fixth Greek edition; the ninth, his laft 
'verfion of the Pfalms. 
In all his labours, he appears to haye 
direéted his attention principally to the 
Sep- 
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Septuagint, \\'ith a view to make it con- 
form to the llebrew text. For this pur- 
pofe, leaving the text itfelf of the SeptLla- 
gint untouched, he ihewed, by certain 
marks, the differences between it and the 
lIebre\v text. His adlnirers and followers 
are accu[ed of a want of a ÍÌmilar refpe& 
for the text of the Septuagint; they are 
charged with altering the text itfelt
 to 
make it conform to the Hebrew. If the 
charge be founded, there may be a \vide 
difference between the prefent and the 
original text of the Septu3.gint; and the 
difcovery of a l\lanufcript anterior to the 
time of Origen, or bearing evident m:lrks 
of expreffing the original text, \vould be 
an invaluable acquifition. 


III. 


III. I. This leads to THE BOOKS OF 
THE NEW TESTA:\lEXT. l\loft probably 
all 
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all of them were originally written In 
Greek, except the Gofpel of St. Mat- 
thew, and the Epiftle of St. Paul to the 
Hebrews. The Style of the \vriters has a 
confiderable affinity \vith that of the Sep- 
tuagìnt verfion; but it is much more free 
from Hebraifms-, and approaches fome- 
what nearer to the Greek idiom: in 
each, how eyer, the Hebrc\v phrafeology 
is difcernible. To mention fome parti- 
culars,-in each, the fame ufe is made of 
the double fubftantiye, to fupply the Jew- 
ífh want of adjeétives, as " kingdom and 
glory" to exprefs a " glorious kingdom;" 
" mouth and \\yifdom" to exprefs a " wife 
" difcourfe." In each, the ,"yords, " of 
lC God," are ufe] to denote the fuperla- 
tive degree, in comparifon; as " the 
" mountains of God" and " the cedars of 
" God" for" very high mountains H and 
" very high cedars." In each, the diffi- 
culty, and, on many occa.fions, the im- 
praéti - 
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praéticability of accommodating the con- 
jugations of the lIebre\v language to the 
Greek modes and voices, and the I-Ie- 
brew conneétives to the Greek p:1rticle:> 
and prepofitions, appear. But, befides 
a peculiarity of ílyle, from the per- 
petual recurrence of J ewiíh phrafeolo- 
gy, the Ne\v Teftament has, in com- 
mon with the Old, the leading f
atures 
of the oriental ityle of inftruétion,- 
íhort aphoriilic fentences, and frequent 
ufe of allegory and parable. In each, 
cxtrelne filnplicity of phrafe is joined) 
throughout, to extrenle boldnefs and pOlnp 
of imagery; and both are rendered the 
more ftriking by their p.roximity. This 
is frequend y feen in the n10ft flnliliar 
difcourfes recorded of Chrift by the 
Evangelifts. Even in the Sernlon on the 
J\lount, the fubjeét and the finlile aïe 
often united in a manner \'.' hich the n:l... 
tions of the 'Veft have ne,-er employed 


out 
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out of poetry. In thefe, and in man}f' 
other inftances, a confiderable degree of 
fimilitude i; difcoverable bet\'Teen the 
Greek of the Septuagint, and the Greek 
of the Nevv Teftament: in forne refpett-s, 
however, the Greek of the New Tefta- 
n1ent has ftrong peculiarities. 
III. 2. One of the moft firiking of 
the e was a confeouence of the Rabbinical 
.. 
drJt7rines and difputes, which, at the time 
of Chrift's million, prevailed in Judæa. 
N otwithftanding the linfocial temper and 
habits of the Je\vs, and their decided aver- 
fÌon from intercommunity \vith ftrangers, 
it \vas in1poffible that fuch nunlbers of 
theln íhould inhabit the cities of Greece, 
without in1bibin6 fomething of the lite- 
rary and inquifitive fpirit of that people. 
1'he confequence was, that they gave into 
a variety of difputes. The principal [eéts, 
into which they were divided, \vere thofe 
of the P harjJècs and the Sadducees. The 
former 
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former had fubfifted one hundred and 
fifty years before the birth of Chrift: 
they gave too ll1uch to tradition, and de- 
luged the plain nmplicity of the l\lofaic 
law in a multitude of fcriptural gloíIès 
and comments. They affeéted great auf- 
terity of lllorals, and praéti1ed numberlefs 
fuperftitions. They held the chief of- 
fices in church and flate, and had the 
greateft influence over the COlnmon peo- 
ple. The Sadducees were a more ancient 
fea:: they were diftingui:íhed by their 
adherence to the word of the Sacred W rit- 
ings, interpreting it ahvays in its moft 
literal fenfe, and rejeéting, with contempt, 
all traditionary reafonings and obfervances. 
But at the fame time that they profeifed 
a ftriét, not to fay a bigoted, adherence 
to the Law of Mofes, they held, by a 
ftrange contradiétion, the loofeft opinions. 
'l'hey denied a future ftate, and, as far as 
is confiftent with any belief in the Holy 
Writings, 
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\V ritings, \vere Epicureans both in prac- 
tice and theory. In oppofition to the 
Pbarifees, who inclined to fatalifm, they 
maintained the freedom of the human win. 
They avoided interfering in public con- 
cerns, and \vere few in number, but of 
the higheft quality. The Scribes had ori- 
ginally their name from tran[cribing, or 
making copies of the La\v. By degrees 
they became the expounders of it. They 
may be confide red as the public teachers 
of the Je\vifu theology. Like all others, 
\vho held offices, or interfered in public 
concerns, they were under the guidance, 
and obliged to profefs the principles and 
imitate the manners, of the Pharifees. The 
Herodions \vere rù.ther a political than a re- 
1igious feft. Herod, whether an Idlunæan 
by birth, or defcended, as many fuppofe, 
frOll} one of the J c\vifh families, w 110 re- 
turned frotn the Babyloniíh captivity, un- 
queftionably belonged to a family which 
had 
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had long profeífed the J ewiih religion, 
and \vas ranked alnong the tribe of Judah. 
But he [eems to have had neither external 
reverence, nor internal refpeét, for the re- 
ligious inftitutions of his country. He 
built t
mples in the Grecian tafte; ereéted 
ftatues for idolatrous worfhip; adopted, 
in his ordinary habits of life, Roman man- 
ners and ROlnan ufages; and, in his 
public capacity, was abfolutely devoted 
and fubfervient to Roman politics. This 
brought upon him the hatred of the Pha- 
rifees, who were zealouíly attached to the 
independence of their country, and bore 
the ROlnan yoke with the utmoft indig- 
nation. But many of the Jews, particu- 
larly of the Sadducees, embraced his poli- 
tics, and., on that account, received frorn 
their countrymen the name of Herodians; 
an appellation, in the general notion of 
the Jews, of the hig!1eft contumely. Such 

Tas the ftate of the religious feéts among 
the 
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the Je\vs at the time of the birth of our 
Saviour. The Rabbins, or th
 teachers of 
each fea, defended their tenets with the 
greateft zeal and p
rtinacity. 
III. 3. All of them however agreed in 
thinking their religious tenets and obferv- 
ances \vere the only objeéts \\rorthy of their 
attention. It follo\vecl, that their literary 
controverfies, inftead of embracing, like 
thofe of the philofophical feéts of the Pa- 
gans, the \vide circle of general literature, 
were direfled and confined to their relig"ioll 
alld religious itýlitutiolls, and were exhaufted 
in queftions and difcuffions immediately, 
or reillotely, referrible to thofe objeét::s. 
They were fonletilnes. firiking by their 
refinement and abftrufenefs, but \vere 
often idle and v ifionary. Thefe religious 
contentions neceífarily produced a confi- 
derable effeét on the language of the 
Jews; and, \vhether ttley expreffed them- 
felves in Greek or in Hebrc\-v, led them to 
adopt 
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adopt new tern1S and expreffions. Thefe, 
which n1ay be called Rabbinifi11s, fre- 
quently occur in the Ne\v Teftament. 
III. 4. Another peculiarity of the lan- 
guage of the N e\v Teftament, is its occa- 
jìonal Latinijin. This was originally o\:ving 
to their political fubferviency to the Ro- 
Inans. The celebrated prophecy of Ja- 
cob (Gen. xlix. 10.) had foretold cc t11at the 
" fceptre íhould not depart from Judah, 
" nor a lawgi\Ter from between his feet, 
"until the Shiloh ihould come." Both 
antient and n10dern Je\vs agree, that the 
Meffiah was defigned by the Shiloh. 
"Then the Aífyrian monarch led the ten 
tribes of Ifrael into captivity, the fceptre 
departed from them, and the la\vgiver fron1 
their feet. But, when the t\VO tribes of 
Judah and Benjamin "'ere carried cap- 
tives to Babylon, they \vere permitted to 
live as a diftinét people, lInder their O\\Tn 
rulers and governors: and \ve find, that 
D Cyrus 



34 1-10 R Æ BIn L I CÆ. 
Cyrus ordered the veifcls of the temple- 
to be delivered to the l
rince of Judah; 
I Efùras i. 8. Thus the fceptre and the 
lawgiver \vere preferved to Judah, and re- 
mained to him, till Judæa \-vas reduced 
, 
into a province by the Romans. The firft 
interference of the Romans, as conquerors, 
in the affairs of J udæa, \vas in confequence 
of their conqueft of Syria. From that time, 
they appointed the I-ligh Prie1ts. Still, 
though they changed the order of fuc- 
ceffion at their pleafure, they uniformly 
confined their choice to one of the facer- 
dotal falnily. In other refpeéts, they left 
the Jews in the full poífeiIìon, both of 
their civil and ecclefiaftical government, 
till the death of \rchelaus, the i111mediate 
fucceffor of Herod. The year after his 
death, they reduced Judæa into a Roman 
province. Then it ,vas, that the power 
of life and death \vas taken from the Je\vs, 
and juftice \vas tnenceforth adminiítered in 
the 
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the name and by the Jaws of Rome. Then, 
therefore, but not till then, the [ceptre de- 
parted from JUt/an, and the la\vgiyer from 
his feet. It may eafily be conceived ,,,hat 
effett the overpo\vcring influence and do- 
minion of Rome \votlld have, both on 
the written and the [poken language of 
Judæa. 
III. S. The New Teftanlent abounds aIfo 
\vith expreffions introduced into it, in con- 
fequence of the unavoid3.ble intercOl 1ft of 
the Jev..'s with their Ajiatic, Syrian, fill. 7 A- 
rabian lleighbours. It is obfervable, that 
here, as in moft inftances ,,,here Afia is 
fpoken of, with a reference to the Ne\v 
Teftamenr, the ",yord denotes a very fn1all 
part of the territory general1y included 
under that denomination. It denotes, in 
jts largeft fenfe'. the continent of the 
world, on the eaftern front of Europe; in 
a lefs large fenfe it denotes the great penin- 
fula bet\\reen the Pontus Euxinus J or the 
D 2 Black 
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Black Sea, and tne Mediterranean; In a 
more confined fenfe, it denotes the pro- 
confular Afia, or the Afia Propria of Pto- 
len1Y, comprifing Lydia, Ionia, Caria, 
Myfia, Phrygia, and the proconfular Hel- 
lefpont. But, in the New Teftament, it 
generally denotes a ftill narro\ver traét of 
country; that part only of proconfular 
Afia, which comprifes the country of 
Ephefus and Lydia. In many parts of 
this country the Je\vs fettled ; and the in- 
du:fi:ry of commentators has traced in forne 
parts of the Epiftles of St. Paul, certain 
Inarks of the Cilician dialeét. In other 
infiances they have traced the language 
of Pcrfia, Arabia, and particularly of Sy- 


. 
fla. 
III. 6. It íhould alfo be obferved, that, 
tl1l1ong the Jeu's thenýeJ.'L'es, there ru'as a C012- 
fi/erable difference of {lia/eB. The firft di- 
vifion of the country was that by Joíhua, 
of the \vhole land of Canaan among the 
t\vel ve 



I-IORÆ BIBLICÆ. 37 


t\velve tribes. To this a total end was 
put, by the deftruaion of the ten tribes 
by Salmanafar, and of the t\\ro remaining 
tribes by Nebuchadnezzar. ,.. After the re- 
turn of the Jews from their captivity in Ba- 
bylon, and at leaft as early as their govern- 
ment under the A1ìl1onæan'" princes, the 
nation ,vas diftinguiihed by a fourfold 
diftinétion. The firft was Judæa, includ- 
\ 
ing Idumæa; the fecond was Samaria; 
the third \vas Galilæa, diftinguifhed into 
the Galilæa Superior, or the parts border- 
ing on Phænicia and Syria, and the Ga- 
lilæa Inferior, comprifing Tiberias, Na- 
zareth, Caphernaum, the ltabyrian Moun- 
tain.) and the Decapolis j the fourth wac; 
Peræa, which comprifed, with fome in- 
creafe, the portion of the promifed Land, 
occupied by the tribes of Ruben and Gad. 
J\l1 of them \vcre under the gOyernlnent 
of Herod the Great. Upon his death, 
i\uguftus allotted Judæa, Idumæa, and 
D" Salnaria , 
....> 
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Sam aria, to his fon Archelaus, under the 
title of Ethnarch; GaliIæa and Peræa, to 
Herod Antipas, another of his fans, under 
the title of l.'etrarch; and Ituræa, and 
Trachonitis-, and the greateR: part of the 
country beyond the Jordan, to Philip, his 
other fon, under the fame title. Some 
tin1e afterwards, Arcþelaus and Herod 
Antipas \vere baniihed, and the territo- 
ries in their f!oyernments were reduced 
'-J 
into a Ron13;n province. On the death of 
Philip, the territory in his goV"ernlnent 
was added to the proconfuIate of Syria. 
Each of there divifions had its own pro- 
vincial dialeét. The fpeech of Peter.) 
1vhen Chrift appeared before the tribunal 
of Caiaphas, betr?yed him to be a Gali- 
læan. But a difference of dialeét ,vas the 
ilightelt of the many points of difference 
bet\\-een the ,SaJJZOritllns and the general 
body of the Je\vs. They were of a different 
origin; the Samaritans being a mixed 
body 
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body of people, chiefly Cuthites, but all 
of heatheniíh extraétion, lent by the king 
of Aífyria to repeople the kingdom of the 
ten tribes, ,vhom he had carried into ba- 
niíhnlent. SOlne time after their arrival 
in the land of Ifrael, they embraced the 
\vorfhip of the true God, and built a ten1- 
pIc to his honour on 1110unt Gerizim, af- 
{erting againft the J ews
 that it was the 
place confecrated by God himfelf to his 
\vorihip. They admitted the divine au- 
thority of the Pentateuch, but rejeéted 
the other books of the Old Teftament. 
-The Samaritan Pentateuch has been a 
fubjeét of much difcuffion. Care muft 
be taken to diftinguiíh between the Pen- 
tateuch in the Hebrew language, but in 
the letters of the Salnaritan alphabet, and 
the verfion of the Pentateuch in the Sa- 
maritan language. One of the n10ft im- 
portant differences bet\veen the Salnaritan 
and the Hebrc"w" text, refpeéts the duration 
D 4 of 


. 
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of the period bet\veen the deluge and the 
birth of Abrahaln. The Samaritan text 
illakes it long
r by [orne centuries than the 
Hebrew text; and the Septuagint Inakes 
it longer by fome centuries than the Sa- 
marit3:n. It is obfervable, that, in her au- 
thentic tranflation of the Latin Vulgate, 
the Roman Catholic Church follows the 
con1putation expreffed in the Hebrew text j 
and in her Martyrology, follows that of 
the Seventy *. 
It is fuppofed, that the Samaritans wor- 
111ipped fev-eral heathen deities in con- 
junét:ion \vith the true God. Religious 
batred feems never to have been carried 
further than it "vas bet\veen the J e\vs and 
the S
unaritans.-Such' \vas the general 
ftate of the Je\vs, as far as it n1ay be fup- 
pofed to have influenced their language 


.
 Sce an excellent DitTertation, by Father Tourne- 
n1ine, De Annis Patriarcharum, at the end of his edi- 
t.ion of ).,{enocÞiHs. 


at 
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at-the time of the arrival of Chrift. What- 
ever influence it had on their language 
when they expreffed themfelves in He- 
brew, the fame, and not in a lefs degree, 
it had on it, when theyexpreífed them- 
fel yes in Greek. 


IV. 


The Biblical labours of Origen and 
St. Jerom are well known, and are men- 
tioned in thefe obfervåtions. FR OlVI THE 
DEATH OF St. JEROl\-I, TO THE REVIVAL 
OF LETTERS UNDER THE PONTIFICATE 
OF LEO THE Xth, a period of about one 
thoufand years, now come? under confi- 
deration. 
IV. I. The comparatively low flate of 
literature, and of the arts and ftiences, dur- 
ing this 1Jliddle age, mufi: be acknowleged ; 
but juftice claims our gratitude to thé ve- 
nerable body of men, who ftrove againft 
the 
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the barbarifm of the tiu1es, and to whofe 
exertions we entirely o\ve all the preciou9 
remains of facred or profane antiquity, 
"'Thich [urvived that calan1itous æra. For 
\vhatever has been prcferved to us of the 
,vriters of Greece or Rome; for all \ye 
kno\v of the language of thofe invaluable 
\vriters; for all the monUl11cnts of our 
1101y religion; for the [acred writings 
\vhiçh contain the \vord of God; and for 
the traditions of the \vife and the good 
refpeéting it, \ve are almoft \vholly in- 
debted, under providence, to the zeal and 
exertions of the priefts and 1110nks of the 
church of Romc.) during this 111iddle age. 
I
 during this period, there \vere a decay 
of tafte and learning, it is \vholly to be 
afcribed to the 5eneral ruin and deyafta- 
tion, brought on the Chriftian \vorld, by 
the inroads and conquefts of the barba- 
rians, and the other events, ,yhich \vere 
the caufcs, or the confequcnces, of the 
decline 
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decline and fall of the Roman Enlpire. 
Befides, while Vle admit and lament, we 
fuould not exaggerate, the literary degra- 
dation of the tilnes we fpeak of. Biblical 
literature, the ilnmediate fubjeét of the 
prefent inquiry, ,vas by no means entire- 
ly negleB:ed. Dr. Hody, in his moft 
learned ll!floria Srholt!ßjeo Hebraici Tex- 
Ius J7érjìOllllJ/zque Græcæ et La tinæ rlll- 
gatæ, places this circumftance beyond the 
reach of controyerfr. He proves, that 
there never ,vas a tillie, even in the dark- 
eft ages, ,vhen the fiudy of the original' 
language of the Holy \tV ritings ,vas \vhol1y 
negleéted. In England alone, the \vorks 
of Venerable Bedc, Holy Robert of Lin- 
coln, and Roger Bacon Íhe\v ho\v greatly 
it \\Tas prized and purfued there. 
IV. 2. Ccpies of \\-orks \yerc not then 
multiplied, at the party's \vill, by the in- 
ftantaneous operation of the preis. They 
\vere tranfcribed by the _1abour of indivi- 
duals, 
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duals) a tafk of infinite pains and perfeycr- 
ance, and to which (for gain was out of 
the queftion) nothing but the confcien- 
tious and unwearied illdußry of a religious 
copyift \vas equal. rI'o this Gerhardus 
'I'ychfen, profeífor of philofop
y and ori- 

ntal literature, formerly at Buzov/, no\v 
at Roftock (the two Univerfities of Bu- 
ZO\y and Roftock being united), in his 
Tentallzen de 
'ariis Cod/cunt llebræorl/lll 
Veteris T'!J'lallzenti AISS., RoJIoclÚi, 1772, 
bears an ample teftinlonr. He obferves, 
that all manufcripts of the Maforah.7 with 
figures of dragons, fphinxes, bears, hogs, 
or any other of the unclean animals; all 
manufcripts of the Teftan1ent, \vith the 
Vulgate tranf1atifJn, or correéted to it, or 
correéted to the Septuagint yerfion; an 
manufcripts, not \vritten ,vith black ink, or 
in \v hich there are \vords \vritten in golden 
Ietters, or \v here the \vords or the Inargin 
arc illlu11Înated; and all manufcripts, ,,,here 
the 
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the \vord Adonai is written inftead of the 
word Jehovah, \vere \vritten by Chriftians, 
and not by Je\vs. "I am fenfible,H L.1.ys 
he, " that it is the gener3.1 opinion, that 
"the ftud y of the fine arts \vas buried 
" during the middle ages. It is not, ho\v- 
"ever, lefs certain, that, while during 
(C many ages, literature '
.Tas cruíhed every 
" where eIfe, :í11e found a refuge in monaf- 
"teries. From unexceptionable eyidence, 
" it may be íhewn, that, \vhile fOlne of 

'the monks applied thelnfelves to the 
" fiuely of divinity, medicine, or dialec- 
" tic, others made themfelves thoroughly 
u acquainted vvith the Hebre\v language, 
" i:1 order to confound the JeT
'Ts, in their 
" difputes \vith theIn, by producing the 
"original text: others (of \v hOlTI forne 
" \vere profelytes from the J e\vifh reli- 
" gion) attained the higheft ík.ill in cal- 
"ligraphy, and copied Hebre\v m:lnu; 
H fcripts." "I cannot deny," he ['1ys, in 
another 
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another part of his work, " that in Spain, 
"formerly the paradife and nurfery 0 
" monks, calligraphy arrived at its fummit 
" of excellence, particularly in monafte- 
" ries. The Jews, with \vhom Spain at that 
" time abounded., appear to have learnt it 
" from them. In proof of this afièrtion, 
" I may appeal to forne llebrew manu- 
" fcript&, which I myfeIf have feen, where 
" the letters throughout are fo equal., that 
" the \v hole has the appearance of print. 
" Frequentl r, after reHelting on this 
" fingular circun1ftance, I have been in- 

' clined to think, that the monks, \vho 
" cultivated the ftudy of calligraphy "rith 
" great eagernefs, had the fornls of all the 
'c letters of the alphabet, imprefièd into or 
" engraved out vf thin plates; that \\-hoIe 
" pages or columns of thefe plates \vere 
" p]aced under the parchment or yeIlum, 
" on which it \vas intended to \vrite.) fo 
" that, by dra\ving a pencil oyer them, the 
" tuanks 
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(C monks were able to produce this [ur- 
,", prifing equality of letters; or, it ma)' 

, have been that the iliaoes or forn1s of 
.1. 
cC the letters were firfi ilnprinred upon the 
"parClllTIent or yelluln, and arter\yards 
" filled up." Such is the ackno\vledged 
merit of the lTIonks as tranfcribers of the 
Holy "T ritings. 
IV. 3. The J

1-VS beJlowed 011 the copies 
'!/ltItle by thelll, eyen an excefs of care. It 
has been a conftant rule \virh then1, that, 
\vhate\-er is confidered as corrupt, üìal1 
never be ufed, but ilial1 be burnt, or 
other\vife deftroyed. A book of the lGivl, 
\\yanting but one letter", \vith one letter too 
much, or ,vith an error in one fingle let- 
ter, \vritten "yith any thing bet ink, or 
\vritten on parclllnent Inade of the hide of 
an unclean animal, or on parcllment not 
purpofely prepared for that ufe, or pre- 
pared by any but 
n Ifraelite, or on íkin
 
of parchment tied together by ul1clean 
iìrings, í11all be holden to be corrupt: 
th3. t 
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that no \vord iliaI1 be \vri tten, wi thaul a 
line firft drawn on thc parchment; no 
word written by heart, or without having 
been firft pronounced orally by the writer: 
that, before he \vrites the nalne of God, 
be :thall ,vaí11 his pen ; that no letter iha11 
be joined to anather; and that, if the 
blank parchment cannot be feen all around 
each letter, the roll íhall be corrupt. 
There are fettled rules for the length and 
breadth of each iheet, and far the fpace 
to be left bet\veen each letter, each word, 
and each feétion. ï"}Jefe Maimonides 
mentions, as [orne of the principal rules to 
be obferved in copying the L.1.cred rolls. 
Even to this day, it is an obligation on the 
perfons who capy the Sacred Writings, 
for the ufe of 1!1e Synagogue, to obferve 
them. Thofc \vho have not feen the rolls, 
ufed in the Synagogues, can have no con- 
ception of the exquifite beauty, carreét- 
nefs, and equality of the \
,Triting. 


'T. But 
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v. 


But the attention of the Je\vs was by no 
means confined to the \vriting of the co- 
pies of the Holy Word; they made al- 
moft incredible exertions to preferve the 
GENUINENESS AND INTEGRITY OF THB 
TEXT. 
v. I. This produced wh
t has been 
termed the lrfajòrah, the moft ftupendous 
monument in the whole hiftory of litera- 
ture, of minute and perfevering labour. 
The perfons who were employed in it, 
and who afterwards received from it the 
name of Maforites, were [orne Jewiíh lite... 
rati, who fiourifhed after the commence- 
ment of the Chriftian æra. With a reve- 
rential, not to fay fuperftitious, atttntion, 
of \vhich hiftory does not furniíh an in- 
fiance, to be urged in comparifon with it, 
they counted all the verfes, \vords, and 
E letters, 
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lerters, of all the twenty-four books of 
the Old Teftament, and of each of thofe 
.. 
twenty-four books, and of every feê1ion 
of each book, and of all its fubd vlfions. 
" The matter' of the MoJfora," fays Mr.. 
Lewe
, in his Origines Hebrææ, vo1. iv. 
p. I 56. ,
 confifts in critical remarks upðn 
c, the verfes, words, letters, and vowel 
'c points of the Hebrew text. The Maf- 
" forets were the firft who diftinguifhed 
It the books and feétions of books into 
It verfes, and marked the number of the 
'c verfes, and of the 
I'ords and letters in 
It each verfe; the verfes, where they 

'thought there was fomething forgot; 
,ç the words, which they believed to be 
,ç changed; the letters, which they thought 
" fuperfiuous ; the repetitions of the fame 
" verfes; the different reading the words 
"which are redundant or defeétive; the 
. 
(C number of times that the fame word is 
., found in the beginning) middle, or end 
" of 
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" of a verfe; the different fignifications 
"of the fame word; the agreement or 
" conjunétion of one 
Tord with another; 
" the number of words that are printed 
" above; which letters are pronounced, 
" and which are turned upfide down; and 
" fuch. as hang perpendicular; and took 
"the number of each: it was they, in 
" iliort, who invented the vowel points, 
" the accents, and made divers critical re- 
", marks upon the punétuation, and abun- 
" dance of other things of equal import- 
" ance. 
" A gr
at part of the labour of thefe 
" Jewiíh Doétors confifted in counting the 
" letters of the Hebrew text; and the let- 
" ter Nun in the word Gehon,is in theTal- 
" mud obferved to be in the very middle 
" of the Pentateuch. Father Simol1 gives 
" an account of a manufcript copy, which 
" he faw, where that part of the Maífora 
" that belonged to the letters, was to this 
"purpofe. " There are twelvç parfcioths, 
R2 ,,
. 


'''1 


.<t. 
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" or great feétions, in Genefis: there. are 
" forty -three of thofe which are called 
- 
"fedarim, or orders: there are one thou- 
" fand five hundred and thirty-four verfes, 
"twenty thouf"nd feven hundred and 
" thirteen \vords, feventy-eight thoufand 
" (ne hundred letters; and the midft of 
"the book cohfifts in thefe ,vords, Veal 
" harbeka tihieh, in chap. xxvii. ver. 40. 
" There are fi ve poi nts (thefe are points 
" mad
. In the top of forne letters n1en- 
., tioned by St. Jerom). Exodus has 
" cleven parfcioths, thirty-three fçdarim, 
" one thoufand t\VO hundred anù nine 
" yerfes, fixty-three thoufand four hun... 
" dred and fixty -feven letters; _ and thefe 
" \vords, El
hirrl 10 tekallcl, in chap. xxii. 

' ver. 27- are In the very middle of this 
<; book. Th
re are in Leviticus tcn par- 
" fci8ths, t\venty-five fedarinl, eight hun- 
U dred and fifty -nine verfe
, eleven thou- 
" fand nine hundred and two \vords, forty- 
H four thoufand nine hundred and eighty- 
" nine 
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(' nine letters; and thefe \vords, V ehanno"gia 
" bibe[år, in chap. 
v. veT. 7. are the mid- 
" dIe \vords. There are in Numbers ten 
"parfcioths, thirty-three fedarim, one 
" thoufand t\VO hundred 2.nd eighty-eight 
" verfes, fixteen thoufand feven hlindred 
"and feven \vords, iìxty -two thoufand 
" five hundred and t\\Tenty:'nine letters; 
" and thefe \vords, Ve haia-is allier ebe-.. 
" har, in chap. xvii. vera 20. are the middle 
"words. There are in Deuteronomy ten 
fC parfcioths, thirty-one fedarim, ninety 
"thoufand and fifry-five verfes, fixteen 
(C thoufand three hundred and ninety-four 
"words, fifty-four thoufand eight hun- 
" dred and ninety-two letters; and the 
" middle words of this hook are, Ve afcita 
" alpi hadavar, in chap. xvii. ver. 10." 
Such is the celebrated 1\1aforah of the 
Je\vs. Originally it did not accompany 
the text. After\vards the greateft part of 
it \\ as ,,,,ritten in the margin. To bring 
E 3 It 
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it into the margin, it was neceff'ary to 
abridge the work itfelf. This abridgment 
was called the Majòrah Parva. Being 
found too iliort, a more copious abridg- 
ment of it was inferted. This, in con- 
tradiftin8:ion to the other Maforah, was 
called the MaJorah .1Wagna. The omitted 
parts were added at the end of the text, 
and this was called the Maflrah Fina/is. 
V. 2. In the Jewiíh manufcripts and 
printed editions, a word is often found 
with a [mall circle annexed to it, or "rith 
an afteriik. over it, and a word written in 
the margin of the fame line. The former 
is called the Kethibk
 the latter the Keri. 
In thefe, Inuch Inyftery has been difcovered 
by the Maforit(s. Some have fuppofed 
them coeval with the text; and that they 
were communicated, verbally, by Mofes 
himfelf: fo that he inftruéted the people 
generally, and the Levites, his own people, 
inparticular, that the word he had written in 
fuch 
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{ueh a manner, fuould be underftood in 
fuch another manner, and communicated 
his reafons for it. This, they fay, came by 
oral tradition to the Maforites, who com- 
mitted it to writing. The prevailing opi- 
nion is, that they are partly various read- 
ings, coBeéted from the time of Efdras, 
and partly critical obferrations, or, as they 
have been c'1I1ed, infinuations, of the Ma- 
forites, to lubftitute proper or regular for 
improper and irregular, and fometlmes de- 
cen
 for indecent expreffions, in the text. 
It is obfervable, that none of them occur 
in the prophecy of Malachi. 


VI. 


The next care of the Jews was to afcer!. 
tain and :fix the pronunciation. With this 
yiew they invented the J7ówel Points. To 
nnderftand this, it may be proper to 
obferve, that every language neceffarily 
E 4 confift, 
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confifts of thof
 founds, \v hich are pro. 
duced by the mere aél of opening the 
Inouth, and which are, therefore, called 

owels; and of thofe, \vhich are produced, 
both by opening the mouth, and by par- 
ticular application of its three principal 
organs, the lips, the teeth, and the tongue; 
and which, from the joint operation ne- 
ceffary to produce thein, are called confo- 
nants: In moft languages, the Inarks or 
figns, made ufe of in writing, to denote 
the vowel founds, do not exceed five. 
But each of thefe is fufceptible of the dif- 
ferent inflettions of the grave, the ílender, 
" 
and the clore. Even tho[e require a ftill 
further fubdivifion. Now the natural, or, 
as they may be terined, the original founds 
of the vowels, may be taught by precept; 
but their further modes, or at leaft the 
application of thofe modes, can only be 
acquired by praétice. The confequence 
has been, that, in every language, the 
marks 
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marks or figns ufed to denote the vo\vel 
founds, by no means reach all their inflec- 
tions, or ihew their particular application. 
The objeét of the vo\vel points, ,vas to fix 
a \vritten fymbol of every found, which 
the Hebrew yo\vels aifumed in pronuncia- 
tion, and to afcertain the particular found, 
\vhich each vo,vel :íhould have in the fyl- 
lable or place \vhere it was ufed; [0 that 
a reader Inight :find the exaa found by 
his eye, \vithout any refort to u[age, or 
any neceffity for further inftruftion, than 
\vhat a con1plete kno\yledge of the vo\vel 
points furni1ned. In the Hebre\v alpha- 
bet, the vo\vel charaéters \\
ere but three, 
the Aleph, the Vau, and the Jod, corre- 
[ponding to the .L\., the U, anù the 1, of the 
Iton1ans. The[e, froln the affiftance they 
gave:o the enunciation of a \Tait 1 T ariet} 
of \vords, \vere called the 11h1tres leéfionis. 
or the parents of reading. . But other fuf- 
ficed to denote a very fmall number on1r, 
of 
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of the many vo\vel founds. Befides,- 
there are many \vords in Hebrew, which 
confift entirely of confonants; and of 
which, therefore, with cut the affiftance of 
vo\vels, there could be no enunciation. 
To remedy this incon,-enience, the Mafo- 
rites invented the vowel points. They 
nrft fettled the founds of each of the 111a- 
Ires lellionis, and laid down general rules 
to fix the pofitions, where they fhould be 
founded, and where they iliould be filent. 
They then appropriated to their purpofe 
two fymbols, the poinr and the ftraÍt line-. 
Thefe they multiplied and combined, both 
feparate1y and together, into a variety..of 
forms. To each of thofe forms they affixed 
a particular vowel found. Thus, leaving 
nothing to be acquired by ufe, or even by 
oral inftruétion (except as far as it ex- 
tended to the doétrinès of the ,""owe] 
points), they eftablifhed a correfponding 
and appropriate fign for all the YO\\Te} 
founds 
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founds in the Hebrew language, and all 
their infleélions and modifications. At 
firft view, it muft be thought, that the ef- 
fea of the Maforah in preferving the inte- 
grity of the text of the Hebrew, and the eÏ- 
fea of the vo\vel points in afcertainir:g ê..nd 
fixing its pronunciation, muft htlve been 
very great. But feveral writers of great Bi- 
blical name have abfolutely tlnd explicitly 
denied their utility- 1'hey a{fe
t both to 
be a modern invention; that the Ma
)rah 
has only ferved to perpetuate the corrnp- 
tions and imperfeétions of the text; and 
that the application of the vo\vel points to 
the pronunciation of the language, is 3- 
\\I'ork of ufelefs labour, and inv01ves the 
learner in a maze of perplexing and dif- 
heartening difficulty. The Je\vs thCl11- 
felyes have never admitted the vo\,"el 
points into the To11s, or mallufcripts ufed 
for religious woríhip, in their Syn2..gof,ues; 
and fon1e of their ablcft and moft intelli- 


gent 
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gent writers have joined in the opinion, 
that they are of modern invention, and 
that, fo far fråm facilitating, they perplex 
and increafe the difficulty of the pro
un- 
ciation of the Hebrew. Few literary con- 
troverfies have been agitated with more 
learning, or greater warmth. Capellus 
,vas firft in time, and certainly among the 
nrft in le.arning and ability, \vho contefted 
the antiqmty and utility of the Maforah, 
and the vo\vel roints: they had ftrenu- 
OilS defenders in the t\VO Buxtorfs. In 
the opinion of many \vriters of the firft 
elninence (among \\,hom are reckoned 
Houbigant, L'Advocat, the late Biíhop 
Lo\vth, Dr. Kennicott, and Dr. Ged- 
des), the viétory is decided in fav'our of 
Capellus. Still, however, fame \vriters of 
refpeét:ability are ftrenuous advocates in 
their fayour. The rejeétion of the YO\Vfl 
points made it neceffary to fubftitute 
fowething of equal po"
er in their rOOITI. 
Her
' 
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Here Capellus \vas at a 10fs. But fome 
time after the beginning of the prefent 
century, Monfieur Mafclef, a Canon of 
Amiens, found a complete fubftitute for 
them. He confidered the Aleph, He, 
Vau, Jod, Heth, and Ain, to be the ori- 
ginal Hebrew vowels. Thefe he dire8:ed 
to be pronounced, wherever" they OC
 
curred: and, ,,,hen t\VO or more. c-onfo- 
nants followed, without any of thefe 
fuppofed vo\vel letters, he direéted, that, 
after each of the confonants, that vowel 
íhould be founded, which is its auxiliary 
found in the alphabet; as an E after a 
Beth; an I after a Ghimel; an U af- 
ter a Nun; and an A after a Thau. Mo- 
dern writers have improved on this fyf- 
tem, by fuppofing the Ain of the Hebrew 
alphabet to correfpond to the Roman O. 
This makes the number of Hebrew vowels 
complete. rro explain the t\VO fyftems 
more clearly, the follo\ving Engli:íh cha- 
raéters 7 
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raaers, fupplied \\'Ìth IIebrevv points, as 
below, 
. 
Gv s, ths d r dl brd, 
render, as néarly' as the founds of'the t\VO 
languages admit, the petition in our Lord's 
Prayer, " Give us this day our daily 
bread." The fame letters, read after the 
Mafclefian fyftem, would be pronounced, 
Give fa thas da re dala bered. It muft 
be admitted, that, if the pronunciation of 
the IIebrew, according to the vo\vel points, 
be the right pronunciation, the pronun- 
ciation of them, according to the Mafclc- 
fÌan fyfteln, is miferably defeétive. But 
it is abfolutely denied, by the advocates 
for the Mafclefian fyfiem, that the pro- 
nunciation, accot"ding to the vo\vel points, 
is the true pronunciation. A concife ftate- 
tnent of the arguments for and againft the 
"\ o\vel points, may be found in Houbi- 
g:1nt's preface to his Rarilles IIt l broÍques, 
P
lris Iï32. Thofe, ,vho ,villi to invcfti- 

ate 
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gate the fubjeét further, muft have re- 
courfe to the writings of Capellus, and the 
t\\'O Buxtorfs, who, though firft in the con.. 
troverfy,completelyexhallfteè the fubje&. 
It ihould be added, that Mafclef never 
thought of reftoring the pronunciation of 
the living language.: he knew the attempt 
to be defperate; and its impraéticability 
was his defence. Giving up, therefore, 
the original pronunciation a
 irrecovera- 
ble, he carried his views no further, than 
to devife fame mode of pronunciatio
 
eafy to be acquire
 by which the reader 
of the Hebrew might give forne utterance, 
right or wrong, it mattered not, to every 
word. He admitted, that his own was a 
falfe pronunciation.: but he contended, 
that the Ma[oritic was equally faIfe, and 
that the fort of falfehood which olJtained 
in his, was far lefs mifchievous than that 
of the Maforitic. Few, however, of tho[e 
\vho difregard the vo\vel points, at this 
time, 
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time, follow MafcIef entirely. When a 
vowel is to be fupplied bet\veen two con- 
fonants (which is not always neceffary), 
forne make it a rule to found between 
them an ä or an e: others, whichever 
of the five vowels unites beft ,vith the let- 
.ters of the word. The latter mode pro- 
duces a" tolerably good pronunciation, if 
care be taken to found the fupplied vowels 
1hort, and the originål vowels of the alpha- 
bet, \vhen they occur, long. To acquire 
a confumrnate kno\vledge of the yo\vel 
points, and of the rules f<?1" their appli- 
cation, and to be able to pronounce the 
Hebre\v language, according to theIn, 
readily, is an arduous un.dertaking. Ex- 
treme perfeétion is feldoln attained in it, 
by a perfon not born 3. Jew. But fame- 
progreis in it is neceffJ.ry, even to a mo- 
derate knowledge of the language. 'I'he 
\ro\vel points forn1 a fort of cypher, con- 
yeying to thofe, who will take the pains 
te 
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to underftand it, a perpetual comment 
-upon the facr
d text of the Old Tefta- 
ment, by the Je\\,iíh literati *. 


VII. 


VII. I. An attention to the fiud y of the 
language, naturally produces a defìre to 
be acquainted with the HISTOR Y OF THE 
J E ,V s. The. Sacred Writings, \\' hich com- 
pofe the Old Tefiarnent, lead the reader 
to the return of the Jews from the Baby- 
loniíh captivity, and their \vars under the 
Afmonæan princes: thus far alfo the 
,"'orks of Flavius Jofephus accon1pany 


'* Dottor Semler (Apparatus ad libt?rali1n V. T. Ùl- 
t,:rpretaÛollc11l, Halæ I ï 73) exprelTes this very forci- 
bly: Jus fas non ejl, temere projicere atque negligère ifla 
illterpreturn puhliea minffterid; ftd nee yudaÙ;o fillPore et 

'Jj/J. rcligiollc lltftros implera decet. 


F 


him; 
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hilll; thence they lead him on to the 
time of their final dif perfion. 

"'ew parts of ancient hiftory are lefs at- 
tended to, than that \vhich comprehends 
the period of tilne, which interyened be- 
t\veen the return of the Je\\'s from the 
captivity, and the birth of Chrift. Yet 
on many accounts it deferves particular 
attention. 


By the decree of Cyrus, Zerub- 
babel, the prince or chief of the 
Je\\Ts, \vas fent to rebuild the temple 


Year 
"fthe 
World 


. 
.In 


34 6 9 


Jofhua, fon of Jofedeck, lineally 
òefcended from Aaron, was at that 
time high prieft; and the prieft- 
hood remain
d in his family till it 
\vas affumed by Judas IVlaccha- 
bæus, and by that l11eans paífed 
into the family of the Afmonæans. 
This was a period of 3 6 9 years 


3 8 3 8 
It 



IIORÆ BIBLICÆ. 67 


It continued in the Afmonæan 
family till they \\Tere deftroyed by 
Herod-a period of 129 years. In 
the laft year of his reign Chrifi: 
was born 3967 
The three follo\ving genealogical Ta- 
bles will ferve t? explain this period. 
The firft is a genealogical account of 
the high pricfts, ,yho, after the captiyity, 
officiated in the temple built by Zerub- 
babel, or> as it is generally called, the Se- 
cond Temple ;-from hin1 it is entitled 
St elll/Jlata ZeruZ,ba bel/allo-Polltjþ cia. 
The fecond is a genealogical Table of 
the Macchabæan, OT> as they are more 
properly called, the Af1110n
an princes; 
-frOlTI then1 it is entitled Stel1l1llola -4/illo... 


næonll. 
The third is a genealogical Table of 
IIerod's f:1.mily ;-from his Idumæan ex- 
traétion, it is entitled Ste1l1nzafa Lh/lllæù- 
11a. 


F- 2 


It 
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It fhou1d be obferyed, that mention is 
made in them, of thofe per[ons only, who 
a
e fpoken of particularly in the Jewiih 
hiftory, 
nd of thofc through \vhom the 
defcent to them is declaced: fo that, ex- 
cept in this point of vie,^7, the Stclnlnata 
produced here are very incoluplete. 'Thofe 
\v ho \vi1n to fee then1 at full length, will 
find them in .L\.nàerfon'8 Royal Genealo- 
gies. rl'he IJ.umæan pedigree is excel- 
lently ftated in Rclandus's Paleflilla, in 
the fecond yolume of Brotier's Ta{"itl
s, 
and more at lcngth in Noldius's Elifloria 
lc!zanæa, publií11ed in I-Iavercarnp's edi- 
tion of Jofephus. 


.Joic- 
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Jofedeck, the firft of the high priefts 
Inentioned in the SJenl1natl.l ZerubbaZ,el- 
lallo-Pontifiria, "7as high prieft when the 
captivity began. IIis fan affifted Zerub- 
babel in rebuilding the Telnple. EEa- 
fhib ,vas contemporary with Artaxcrxes 
Longimanus, called in Scripture, Ah1fue- 
rus, who married Efther the daughter of 
Mordecai. Johannan flew his brotller 
Jefus. 
Manaff'eth, their brother, retired to Sa
 
maria, and built the Temple on mount 
Gerizim. 
In the time of the priefthood of Jad- 
," duah, Alexander paífed into Afia, and put 
an end to the PerÍÌan empire by the vic- 
tories he obtained over Darius. The Je\vs 
thereupon became fllbjelts of the kings of 
Macedon. This \vas in 3670. They con- 
tinued [neh, till, in 3700, Ptolelny Soter 
declared himfclf king of Egypt; and then 
F ) they 



'}O HORÆ BIBLIC.Æ 
they becalne a part of his fubje8:s. In 
3 806 , Antiochus MagIlus, king of Syria; 
defeated the Egyptian army in the battle 
of Paneas, and feized all Crele-Syria and 
Paleftine. The Jews then became fub- 
jeéts of the kings of Syria. 
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STEl\IMAT.A ZERUBBABELLANO-PONTIFICIA. 
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wc::nt to Egypt, and 
built aJewifh tem- 
lpte at II'liop.')lis. 
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JOS J:DECK. 
I 
]OSHUAH. 
I 
JOACHIM. 
I 
ELI.'\:'HIlI. 
I 
jOlADAH. 
I 


r 
I .. 
]OHA1\õNAN. 
I 
J ADDU All. 
I 
r 
ONIAS I. 
I 


1 
JESUS. 


"1 
t 
MANASSRTh. 


) - 
I 
:MANNASETR 
ruled.." becaufe his nephew J Sim.')n 
the Juft, was undtr age. 


J 
I 
EL!:AZER. 


.. 
I 
I..vsIMACHt:S 
fU'çr
ed
d Menelaus. 


"4 
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The fan1ily of Joarib Vtras the firft 
cla[s of prieft5 of the [ons of _Eleazer, the. 
for: of Aaron the high prieft. Some tin1e ' 
after the captiyity, one of the fan1ily ,vas 
called A[n10næus. From him the fan1iIy 
received. the narrle of Aþllon,eans. Antio- 
chus Epiphanes began the fevere perfecu- 
tlon of the Jews, which occafioned Mat- 
tathias, a leader in the family, to rife in 
anns againft him. This ,\Tas in 3836. 
The yié1:ories of his [ons l11ade the Jews 
independent of the Syrian monarch. 
The viétories of Pompey the Great 
oyer Tigranes gave the Romans a pre- 
tence, and a quarrel which happened in 
394 0 , bet\veen IIyrcanus and Ariftobu- 
Ius, the fons of '\lexander Jannæus, gav
 
then1 an opportunity of interfering in the 
affairs of the J e\vs. Fron1 this time the 
 
J e\vs became fubjeéts to the R0111ans. 
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TEl\I11ATA ASI\10NÆANA. 


r 
I 


MATTATHIAS 
dwelt at Molin, and took up arms 
againft Autiochus Epiphanes. 
I 


ë 
\ 
lunA 5, 
3d ion. 


I 
JONATHAN 
fu
ceeded 1 udas. 


-. 
I 
SI"vION EI.l:A ZAJt 
(ucceeded Jonathan. died in battle. 
, 
JOHN, furnamed HVRCANUS, 
1u\.ce
ded 
imon his father. 
I 


..... 
s:: 
<<.) 
""Ij 

 
v 
0.. 
v 
""Ij 
s:: 
Þ-1 


l 


r- 
, 
ARJSToEULUS I. 
ÍtJcceeded his father. 


j 
I 


A I. E X AND E R J ANN .IE U I 
fuc.cceded ARISTOB U L us. 
I 


r-- 
I 
HYRCAN'US. 


ì 
ARISTO B U L VS II. 


V 
E 
o 

 


o 
..... 


r- 
I 
AI. '[XANDER. 
I 


-j 
I 
ANTIGOXl1S.. 



 
w 
:F 
::s 
If.) 


r- 
, 
ARISTOEULUS III. 


j 
I 

fARIAMNE, - HEROD. 
caned the noble Afmo- 
næan, as ilie lived to be 
the {ole reprefentati-ve 
af that noble f.1mily. 
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"'hen the J e\\"s \\.ere carried capti yes 
to Baby on, the Edomites, or JdU1lZtt'Ol1S, 
potfeífed themfelyes of the fouth part of 
the lands occupied by the tribe of Judah. 
John Hyrcanus, the Afnlonæan prince of 
that nanle, conquered them in 38-75, and 
made thenl embrace the Jev.Tifh religion. 
Antipas, the grandfather of Herod, v.,ras an 
Idlullæan Je\v. Herod began his reign in 
-39 6 i. He nlarrie"d lVlariamlle, the fole 
reprefentatiye of the noble family of the 
Afmonæans, and thence called by her con- 
temporaries the noble Afmonæan. lIe en- 
larged, adorned, and in a manner rebuilt 
the temple of Zerubbabel. As it \\Tas 
built on the fatTIe foundation, and \vith 
the ['ulle materials, as far as they could go 
it \,-as not confidered as a ne\\" temple, dif- 
tjnét frOlTI that of erubbabel. In the 
thirty-third year of his reign, Chrift \vas 
born. The follo\\'ing year IIerod died. 
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I 
I 
ANT1PAS. 
I 
NTIPAT
R. 
I 
H.taOD. := MAatAMNE.::: MARlAMN
, = MATTH'OJE. = C1.EOPATltA. 
I 2.d daugh"'í of Simon. 
I ARISTODlILCS, HERO DES PHILIPPUS, 
Put to death by hi'" iath
r's mentioned.y St. f\.1ark, 
ders a few days before his vi. 17. Perhaps the fame 
ecea(e; which gave rife tu p rfon as PhiJip th
 Tc- 
'1e raying of Augufius, that tcarch, mentioned Luke 

 would rather be Herod's iii. I. 
ine than hil child. I í 
ARCHEL." US, 
{ucceed
d his f(!ther 
in J udæa, Samaria, 
I and Idumæa, under 
the title ofEthnarcb, 
ment
oned by Mat- 
t thew, ii. 2.z. 


S T E !\I 1\:1 A TAl DUM Æ ANA. 


1 
HERODES ASTIPAS=HEllODlA"L 
to wh.cm Chrill I 
was lent by Pi. 
late. 
r 
SALO
n., 
whofe dancing pJéaî.ed 
HeroJes Anripas, an4 
prevailed on him to. 
plJt St. John the Bap. 
toift to death. 


r 
JiG RIPP A J. 
St. P
ter imDriConed 
in his lif
-tim
: He put 
I to death J ame
, the bro- 
th
r (If John. H
 was 
{truck with death at the 
public Shews. 


l 
HERODIAS. 
Firlt the witè of Philip 
the Tetrarch, then of 
Her\.1òes Ancipas. 



 r 
h i AGJUPPA IJ. 
. fore wb\.lm St. pzul 
Je4Mi(d. J\éts x X" i. 


I 
DIU:SUS. 


I 
BJ:RE
ICE, 
before whom 
St. P .ul p1eað:d. 


l 
DR\:ilLLA = FESTIi
 
the proconf
!, 
before whom 
St. Paul plead.. 
ed. Aéti .xxi-v. 



.. " 
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he folJowing is a catalogue of the 
High Priefts, froiu "the beginning of He- 
rod's rc)gn, till the final deftruétion of 
the temple. They had no hereditary 
right, but were fet up and removed at the 
pleafure of H
rod and his [ucceffórs. 


AnancIus. 
Jefus. 
Simon. 
Jofephus. 
J oazar . 
Eleazar. 
J efus. 
J oazar. 
Anna or Annas. 
Ifhmael. 
Eleazar. 
Simon. 
Annas, and Caia- 
phas hIs fon-in 
law, colleagues 


at the time of 
Chrift's paffion. 
Annas alone :- 
Aéts iv. & v o . 
Jonathas. 
Theophilus. 
Simon. 
IVlatthias. 
Ælionæus. 
Jofeph. 
Ananias, called 
by St. Paul a 
\\' hi te wall. 
líhmael. 
Jofephus. 


Anna. 
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Anna. 
Jefus. 
Jefus. 


lVIatthias. 
Phannias. 


Phannias was high prieft \vhen Jerufa- 
lem and the temple were deftroyed by Ti- 
tus ,r efpafian. ,!'his was in the 70th year 
of the Chriftian æra. Since that time the 
Je\vs have neither had temple, nor high 
prieft, nor holy city. 


1 , 


VII. 
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VII. 2. '\Vith refpeét to the prifent flut 
of the Jeu's, their hiftory, from til
 death 
of Chrift to the prefent century, has been 
. ably \vritten by Monfieur Bafnage. It 
prefents a fcene of fuffering and perfecu- 
tion unparalleled in the annals of the 
world. vVherevcr the Jews have been 
ft
blifhed, they neceflàrily have borne 
their fhare of the eviìs of the age in 
which they lived, and the country in 
,vhich they refided. But, betides their 
common íhare in the fufferings ùf fociety, 
they have undergone a feri
s of horrid and 
\lnutterable calamities, which no other de- 
fcription of men have experienced in any 
age or añy country. "Wh:lt have ye 
" done, 0 ungrateful men !" exclaitns Bof- 
fuet; "flaves in every country, and un- 
"der every prince, ftill ye ferve not 
"ftrange gods. Why then has God, 
(, who chofe you, forgottefl you? Where 
"are his antient Inercies? What crime, 
" what 
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" \v hat atrocity more heinous than idola.- 
'" try, has brought on you a puniíhment, 
'" that even your repeated idolatries did 
,
 not bring upon you? Ye are filent ! Ye 
"fee not \vhat makes your God thus In- 
'" exorable ! 'fhen recolleét the \vords of 
" your fathers,-Let HIS blood be on ill 

, and on our children; 'VE \\'ill haye 
o 
c, other King than Cærar. Be it fo: the Mef- 
" fiah iliall not be your King,-contin ue. 
" ílaves of Cæfar, ílaves of the fovereigns 
" of the earth, till the Church iliall be fined 
" with the Gen ti les! Then on! y iliall If- 
" rael be faved." But \vhile we reveren.ce, 
in their fufferings and calamities, the.pro- 
phecies which foretold them, fo long b
- 
fore they happened; while, in humble ÍÌ- 
lence and fubrniffion, \ve adore the infcrut- 
able and unfearchable decrees ùf God
 
who thus terribly vifits the fins of fathers 
on their children, 1ve ihall find, that in 
judging bet\veen them and t
leir perfecu- 
tors", 
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tors, it is a juftice due to them from us, 
to ackno\vledge, that, if on [orne occafions 
they may be thought to have deferved their 
. misfortunes by their private vices or pub- 
lic crimes, it has oftener happened, that 
they have been the innocent viétilns of 
ayarice, rage, or miftakcn zea1. Res ejJ 
filer", lJljfer. 
'heir fufferings alone enti- 
tle then1 to compailion; and our COffi- 
paffion for them ihould rife to an higher 
feeling, \vhen, to ufe the language of St. 
Paul (Rom. ix. 4, 5, and 6), we confider, 
" that theirs was the. adoption, the glory, 
" the covenants, the law, the \vorfhip, the- 
" pron1ife, and the fathers, and that from 
,," them defcended the Chrift according to 
"the flefh, 
vho is God over all, bleffed 
" for ever" (Ron1. xi. 26
 28); "that 
"the hour approaches, \v hen aU Ifrael 
" íhall be faved, \vhen the deliverer ihall 
" con1e out of Zion, and ihall turn away 
"ungodlinefs from Jacob;" and that, 
even 
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ven in their prefent ftate of rejeétion, 
" they are beloved of God." for their fa- 
" thers' fake." To the honour of the See 
of Rome, it muft be [aid, that the Ro- 
man Pontiffs, with forne few exceptions
 
have treated them with lenity, defended 
them againft their perfecutors, and often 
checked the miftaken zeal of thofe, \vho 
fought to convert them by force. Thus, 
St. Gregory the Great alwa.ys exhorted 
his clergy, and the other parts of his flock, 
to behave to them \vith candour and ten- 
dernefs. He repeatedly declared, that 
they íhould be brought into the unity of 
faith, by gentle means, by fair perfuafions, 
by charitable advice, not by force: and
 
that, as the la\v of the ftate did not allow 
their building ne\v fynagogues, they ought 
to be allowed the free ufe of their _ own 
places of woríhip. I-fis fucccffors, in ge- 
aeral, purfueJ the fall1e line ()f concIua. 
G 'I'h
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The perfecutions excited by the En1peror 
I-Ieracliu
 againft the Je\vs, \vere blamed 
at the fourth council of Toledü, \v hich 
declared, "that it \vas unlawful and - un.. 
" chriftianlike to force people to believe, 
" f
eing it is God alone ,vho hardens and 
" fhe,vs 111ercy to \vhom he \vi11." St. lfi- 
<lore of Seville \vas an advocate for the 
mild treatment of them. There is extant 
a letter from St. Bernard, to the Archbi- 
íhop of l\1entz, in which he ítrongly con- 
dClTI!lS the violence íhewn theln by the 
crufaders. At a latter period, Pope Gre- 
gory the IXth, a zealous promoter of 
the crufade itfelf, obferying, that the 
crufaclers in many places began their ex- 
pedition \vith maffacres of the Je\vs, not 
only loudly reprehended it, but took all 
proper Inethods of prey-enting [ueh barba- 
rity. Pope Nicholas the lId proteéted 
then1, in his o\vn don1inions, even againft 
the 


I 
I 
I 
I 
I 
I 
, 
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the inquifition; and fent letters into 
Spain, to prevent force being ufed to 
compel them to abjure their religion. 
Pope Alexander the Vlth received \,'ith 
kindnefs, and recommended to the protec- 
tion of the other Italian [tates, theJc\vs \vho 
came to Rome or other parts of Italy, on 
their baniihment from Spain and Portu- 
gal. Paul the IIId :lhe\ved them fo 111uch 
kindnefs, that Cardinal Sadolet thought 
him blarneable for carrying it to an ex- 
cefs. By the bulls of Pius V. and Cle- 
ment the VIIIth, they are baniihed from 
the papal dominions, except Rome, An- 
cona, and Avignon. Pope Innocent the 
Xlth gave them feveral marks of his fa- 
vour. "Popifh Rome," fays Barrios, 
"hath ahva ys proteéted the J e\vs, eyer 
"fince its general Titus deftroyed Jeru- 
" falem." 
Of the !tate of the Jews during the mid- 
G 2 dIe 
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dIe ages, \ve have curious and interefting ac- 
counts by Benjan1in of Tudela in Navarre, 
and Rabbi Pitachah; t\.\'o learned Jews, 
,vho, in the t\velfth century, vifited the 
principal cities of the eaft, ,,,here the Je\vs 
had [ynagogues, and returned through 
Hungary, Gern1any, Italy, and France. 
1\. \viíh to n1agnify the importance of their 
brethren, is diièernible in the \vritings of 
both; and, for their extreme credulity, 
both are jufily .cen[ured. But, after every 
reafonable deduttion is made on thefe ac- 
counts, frotTI the cre
ibi1ity of their nar- 
ratives, TI1uch will remain to intereft even 
an intelligent and cautious reader. At 
different titnes, the Jews have been ba- 
niíhed fron1 France, from Germany, frOll1 
Spain, from Bohemia, and from Hungary. 
"\\T e have particular accounts of the lnife- 
ries of tho[e, \\Tho \vere banif11eJ. from the 
l:rft of thefe kingdoil1s. They were ba- 
niíhed 
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5 
niíhed from England in the reign of Ed- 
\vard the Firft, but were permitted to return 
by Oliver Croffi\vell. N lUl1bers of them 
are fettled in Perfia., in the Turkiih En1- 
pire, in Fez, Morocco, Barbary, in n1any 
parts of the Eaft Indies, in fon1e part of 
Gern1any, in fOlne of the Italian States, in 
Poland, in Prufiìa, and the Han[e tOVorns. 
Their condition is moft flourifhing in 
England and Holland; but Poland is the 
principal feat of their literature. They 
l1ave no accurate deduétion of their de- 
fcent or genealogy. They fuppofe, that, in 
general, they are of the tribes of Benjamin 
and Judah, \\Tith fome among them of the 
tribe of Levi; but the Spaniíh and Por- 
tuguefe Jews claim this defcent, exclu- 
fively for themfelves, and, in confequence 
of it, will not by marriage, or otherwife, 
incorporate \vith the Jews of other nations. 
They have feparate fynagogues; and if a 
G 3 Por- 
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Portuguefe JC\V íhould, even in England 
or Holland, Illarry a Gern1an Jewefs, he 
\\"ould immediately be expelled the fyna- 
gogue, deprived of every civil and eccle- 
fiaftical right, and ejeéted frolll the body 
of the nation. They found their preten- 
fions on a fuppofition, which prevails 
among theIn, that many of the principal 
fan1ilies removed, or were rent into Spain, 
at the time of the captivity of Babylon. 
See the Rejlexions Critiques, added to the 
fecond letter, in the incomparable collec- 
tion, intitled, Lettres de quelques Juifs Por- 
lugais, Alleuzau{ls, et P%1lais, à AI. {Ie J7õl- 
/aire.-It is certain, that a large body of 
Jews is eftabliflled in Cbina; the beft ac- 
count of them ic; in Brotier's Tacitus, vol. 
iii. p. 567. 
1\11 Je\vs, fay the authors of the Uni- 
verfal Hiftory, feel the dignity of their 
origin, recollett their former pre-enli- 
nence, 
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nence, ,,-ith confcious elevation of charac- 
ter, and bear with indignation their pre- 
fent flate of degradation and political íLb- 
ferviency. But they cOll1fort themfelves 
\\Tith the hope, that their hour of triulnþh 
is at hand, \vhen the long e
peéted Ivlef- 
nah will come, will gather then1 frolll the 
corners of the earth, \vill fettle them in 
the land of their fathers, and fllbjeét all 
the nations of the earth to his throne. 
VII. 4. TVtth rejþe(,i] to the religious te- 
nets of the Jev.)s; they are thirteen in 
nUll1ber, and are as follows- 
I. "I belieye \\"ith a true and perfeét 
"faith that God is the Creator (\\'holè 
cc name be blefièd), governor and maker 
" of all creatures) and that he hath wrought 
" all things, worketh and iliall \vork for 
" ever. 
2. "I believe \vith perfett faith, that 
"the Creator ('v hofe nalne be bleífed) 
G 4 " is 
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" is one, and that fnch an unity as in hin1, 
" can be found in none other; and that 
" he alone bath been our God, is and for 
" ever !hall be.. 
3. " I believe with a perfeét faith, that 
" the Creator (whofe name be bleífed) is 
" not corporeal, not to be comprehended 
, 
"with any bodily properties; and that 
" there is no bodily effence can be likened 
" unto him. 
4. " I believe with a .perfea faith, 
"the Creator (whofe name be ble:lfed) 
"to be the firft and the laft, and that 
" nothing was before hin1, that he iliall 
" abide tbe laft for ever. 
5. " I believe with a perfeét faith, 
" that the Creator (whofe name be blef- 
"fed) is to be worfhipped, and none 
" elfe. 
6. " I believe with a perfett faith, that 
" all the words of the prophets are true. 
7. " I 
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7. " I believe with a perfeét faith, that 
" the prophecies of Mofes (our ma:1ter, 
" l11ay he reft in peace) were true. That 
" he \"as the father and chief of all wife 
" men, that lived before him or e'
cr iliall 
" live after hiln. 
8. " I believe with a perfeB: faith, tha
 
" all the law which at this day is found 
"in our hands, ,vas deli vered by God 
"himfelf, to our mafter Mo[es (God's 
" peace be with him). 
9. "I believe \vith a perfe& faith, that 
" the fame law is never to be changed, nor 
" any other to be given us of God (\vhofe 
" nan1e be bleífed). 
10. I believe with a perfeét faith, that 
" God (whofe nan1e be bleífed) under- 
" ítandeth all the "Torks and thoughts of 
" men: as it is \vritten in the prophets; 
"lIe fafhioneth their hearts alike; He 
" underftandeth all their works. 


11."1 
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I I. " I believe ,vith a perfeét faith, 
" that God win recompenfe good to then1 
, 
" \vho keep his commandn:ents, and \vill 
" puniíl1 thofe \vho tranfgrefs them. 
12. " I bclieye v,;ith a perfeét faitl}, 
" that the Mcffiah is yet to come; and, 
c, although he retard his con1ing, yet I 
" \vill \vait for him tiU he come. 
13. " I believe \vith a perfea fait}l, 
"that the dead íhall be reftored to life 
"\vhen it iliall fee111 :fit unto God the 
" Creator <'Nhofe nallle be blefièd, and 
" memory celebrated \vorld \vithout end,. 
" ...\men)." 
VII. 5. The {laBors fllld teachers of the 
Jews have been dißinguißed by different ap- 
pellations. T1 10 fe employed in the Tal- 
mud "vere, ti.oln the high authority of 
their works, among the Je\vs, called Ae- 
1I10U/,'oïi11, or diétators. They \vere fuc- 
ceeded by the SeburoÏll1, or opinionifts, a 
nan1e 
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name giyen them, from the rclþeét \vhich 
the Jews had for their opinions; and be- 
caufe they .did not diétate doétrines, but 
inferred opinions by difputation and pro- 
bable arguments. Thefe were fucceeded 
by the GheollÙn, or the excellent; who re- 
ceived their name, from the very high 
efteern, and eyen veneration, in wlách they 
are held by the Je\\rs. They fubfifted 
ill 
the deftruétion of the academies of the 
J e\vs in Babylon, by the S
racens, about 
the year 1038. From that term the learn- 
ed among the Jews ha\re been called Rab- 
bins. I t is feldom, that a J e\v applies 
himfelf to profane literature. Even the 
la\vfulnefs of it has been generally que[- 
tioned. S6mf' haye greater refpeét than 
others for the Talrnudical doétrines. In 
confequence of ufing in his \vritiDgs [orne 
free expreilions concerning them, a vio- 
lent ftorm \\ras rai[ed againft l\1aimonides. 
KÌ1nchi, 



. 
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Kiu1chi, ànd, generally fpeaking, all the 
Spaniíh and Narbonnefe doétors, took 
part \vith hiln. The others, led on by R. 
Solomon, the chief of the fynagogue of 
l\10ntpellier, oppofed him. Both parties 
were equally violent, and the fynagogues 
excolnmunicated each other. 1""\his dif- 
pute con1menced about the middle of the 
t\velfth, and lafted till nearly the thir- 
teenth century. But the great diftinc- 
tion of the Je\vifh Rabbins is that of the 
Tal/ails or Rabbanifts and Caraites. The 
firft are warm advocates for the tradition- 
ary opinions, generally received among 
the JC\VS, particularly thofe of the Tal- 
mud; and for the obfervation of feveral 
religious cere..nonies and duties, not en- 
joined by the law of 1\10fes: the others 
abfolutely rcjeét all traditionary opinions, 
and hold all rites and duties, not enjoined 
by the la\v of l\lofes, to be human infti- 
tu tions, 
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tlltions, with which there is no obligation 
that a Je\v íhould comply. 
VII. 6. The Cabala is diftinguiíhed into 
three forts :-By the firft, they extraét 
from the words of Scripture recondite 
meanings, which are fometimes ingenious, 
but always fanciful. The fecond is a fort 
of m:tgic, in employing t
e words and let- 
. ters of the Scripture, in 'certain combina- 
tions, which, they fuppofe, have po\ver to 
make the good and evil [pirits of the in- 
vifible \vorld familiar to th
ln. The third, 
which is properly the Cabala, is an art, 
by which they profefs to raife myfterious 
expofitions of the Scripture, upon the let- 
ters of the fentences, to \vhich they ap- 
ply them. The whole is fancy and ima- 
gination. This fome even among the 
Je\vs acknowledge. 
VII. 7. 'Vhen Rouífeau fays in his E- 
mile, " Je ne croirai jamais .avoir bien en- 
" tendu les raifons des Juifs, qu'ils n'aient 
" une 
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" une état libre, des écoles, des univeríÏtés, 
" où ils puiífent parler et demeurer fans 
" rifque; alors feulement, nous pourrons 
" fçavoir ce qu'ils ont à dire," he evi- 
dently \vrites on a fubjeét, of which he 
was perfeétly ignorant. At all tillles, the 
Jews have had fchools, and -nulllberlefs are 
the u'orks they have publijhed, in defence of 
Judajftn, and agaÙ!ft the Chriflian religion. 
The moft celebrated of thefe are the Tole- 
tloth Jrßu, a \vork replete with the bold- 
eft bl
fphem}, and the Chizzouk ErllOlt- 
nah, or buckler of faith, a \vork of great 
ability. The[e and [orne other \vritings 
of the Je\vs, againft Chriftianity, are col- 
leéted, and an alnple refutation of them 
publifhed, in the Tela Ignea Satanæ, of 
Wagen[eil, Alldorphi l\-oriCOrU1Jl, 168 I. 
The Pug-io Fidei of Rayulluzdus .l11artinuJ 
is confidered to be a learned and po\verful 
defence of the Chriftian religion, againft 
the argulnents of the JC\VS; and though it 
be 
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he not free from the literary defects of the 
times in \vhich it \vas written, it itill pre- 
fer\.es its reputation. 'I'he 
1iJzica Cúl/atÎIJ 
de veritllte Relig'ionis Chrflían,e Clan erullito 
Jud,eo, of Lilnborch, and the papers pub- 
limed \vith it, form one of the lTIO{t in- 
terefting and entertaining \vorks of con- 
trover[y, that have appeared upon any fub- 
jett. 
VII. 8. It is a l1zÏßake to fitppoft the Je'lf.:s 
all intolerant people. 'I'hey hold aU lllen 
obliged to ob[erve, \v hat are called the 
feven precepts of the fOlls of Noah. Thefe 
arc-1ft, not to comlnit adultery; 2dly, 
not to bla[pheme; 3d1y, to appoint juft 
and upright judges; 4thly, not to commit 
incefi:; srhly, not to commit n1urcler; 
6thly, not to rob or fieal; and 7thly, not 
to eat a men1bcr of any living creature. 
But they hold the Je\vs alone obliged to 
conform to the Sinaitic coyenant, or la\\' 
of l\lofes. They faYJ it \vas a covenant 
bet\veen 
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between God and the Jews; that the Jews 
therefore are bound to the performance of 
it; but that it is not binding on the reft 
of I11ankind. Thofe who forfake idolatry, 
and profefs to follow the precepts of Noah, 
are called by thcIn, Prrfè!Jltes of the Gate; 
and, while the Jc\vi:íh government exift- 

d, \\Tere pennitted to live alTIOng theine 
Thofe, ,vho take on then1 the obfervance 
of the \vhole law, are called P"o.fe!;,tes of 
Jzýlice or Rig'hteo1ifiufs; they are jnitiated 
to it, by ablution, facrifice, and circumci- 
non ;' and are thenccforth confidered to 
be Je\vs, for all purpofes, except intermar- 
riage, from \vhich [ollie nations are ex- 
cluded for ever, others till after the third 
generatIon. 


VIII. 


V\Tith refpeét to the IIEBRE'v MA
U- 
SCRIPTS AXD PRINTED EDITIO
S OF 
THE HEBRE\V TEXT, 


\TIII. 
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VIII. I. It is obferyable, that no ex- 
ten{ì,Te collation of the Htbre
v llzal1zýcript.r 
of the [acred text \\Tas made till the prc- 
fent century. This ,vas o,ving, in a great 
n1eafure, to the notion \yhich had been 
formed, of the integrity of the facred text, 
in confcquence of its fuppofed preferva- 
tion fron1 error, by the \yondcr-\yorking 

laforah. I n the 
..nnals of literature, 
there is not, perhaps, a more flriking in- 
fiance of the little fafety there is, in tru1t- 
ing, \vithout exalnination, to recci,-ed opi- 
nions, than the general acquie[cence of 
the learned in that opinion. rI'hc l{abbins 
boldly a"Íferted, and the ChriftÍans in1p1i- 
citly belie,-ed, that the I-Icbrc\v text \yas 
free from error) and that, in all the 1113.nU- 
fcripts of it, not an in!tance of a yarious 
reading of importance could be produced. 
" Qua latijJìJ/le fa/eli! &riens ct fJ(ciJe//J, uno 
" ore, UllO JJlodo, 
'l'rbUl/l D,:i It'gita/"; et 
H {)!llJlÎUllt l:brorzül/" qui ;n Ajiâ, AJriliÎ, r..'el 
H " EUTQP 


,. 
{. 
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"Euroj)á}ùllt,fine ullá djfcrepantiâcolýònallS 
" harJJzfJ in cern/lur." Such is the afto- 
ni1hing language of Buxtorf, in his Tibe- 
rias. The firft, "rho cOlnbated this no- 
tion in the form of regular attack, wa
 
Ludovicus Capellus. From the difference 
he obferyed between the Hebrew text and 
the vernon of the Seventy, and bet\veen 
the Hebrew and the Samaritan Penta- 
teuch; from the manifeft and palpable 
corruptions he thought he faw in the text 
itfelf; and froll1 the many reafons which 
made hiln fuppofe the vowel points and 
the Maforah \tvere both a modern and an 
ufelefs invention, he 
Tas led to queftion 
the general integrity of the text; and even 
his enelnies al1o\ved, that, in his attack 
upon it, he difcovered extreme learning 

1.nd ingenuity. Stil1, hO\\Tever, he ad- 
l11itted the uniformity of the manufcripts. 
\Vhen this ,vas urged againft him by Bux- 
1orf, he had 1itt1
 to rc:ply. At length 
(what 
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(\vhat fhould have been done before any 
thing had been faid or \vritten on the fub- 
jeét:), the manufcripts themfelves ,"Tere 
exalnined, and innulnerable various read- 
ings in them difcovered. Fron1 this time 
the Biblical criticifm of the facred text 
took a ne\v turn. Manufcripts \vere col- 
lated every \v here; ,"ere examinf:d \vi th 
the fame attention, the yarious readings of 
them 
Tere difcuífed \vith the [-une free- 
dom, and their refpeétive merits afcer- 
tained by the f3.n1e rules of criticifn1, as 
had been before ufed, in refpeé1: of m3.nu- 
fcripts of profane authors. 'I"he celebrated 
collation of Dr. Kennicott \\Tas begun in 
the year 1760. He undertook to collate 
all the Inanufcri pts of the facred text in 
England and in Ireland; and, \\' hile he 
íhould be employe4 in this (\\'hich he 
fuppofed might be about ten years), to 
collåte, as far as the expence \,"ould ad- 
mit, an the IIebre\\T manufcripts of in1- 
II 2 portance, 
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porta-nce, in. foreign countries. The :firft 
volun1e \vas printed in 1776; the fecond, 
and only other, in 1780. Dr. Kennicott 
himfelf collated t\VO hundred and fifty 
manufcripts. Under his direltion, and at 
his expenee , Mr. Bruns collated three 
hundred and :fifty: fo that the whole 
nlunber of ll1anufcripts collated, on this 
occafion, was fix hundred. There is, 
ho\veyer, reafon to fuppofe, that forne of 
the 111anuferipts \vere confounded and 
numbered more than once: on this ground 
it has been afferted, that the number of 
then1 íhould be reduced to about five 
hundred and eighty. Dr. Kennicott n1en- 
tions in his Preface feveral manufcripts, 
which it was not in his po\ver to collate. 
It appears, ttat, in his opinion, fifty-one 
of the manufcripts collated for his edition 
were from fix hundred to eight hundred, 
and that one hundred and fev-enty-four 
were from four hundred and eighty to 
five 
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five hundred and eighty years old. Four 
quarto volumes of various readings have 
fÌnce been publiíhed by :IV1. De Rojft of 
Parma, from Inore than four hundred ma- 
nufcripts; fome of which are faid to be 
of the feventh or eighth century, as ,veIl 
as from a confiderable number of rare and 
unnoticed editions, under the title of Vtl- 
rite Leéliolles Veteris TeflaJ7/euti, ex j}}/}/ler!.fâ 
1lll11l1ýcriptorUlll edilorulIlfjue codicll171 cOJlge- 
rie, hauflæ et e
\'allzillatæ,-ParI11...e, 1786. 
The matter, ho\yever, is far from being 
exhaufted, particularly if the poffible 
treafures of the Eaft are taken into calcu- 
lation. The confequence of thefe exten- 
five collations has been.) to rai[e a general 
opinion among the learned, I ft, that all 
the manufcript copies of the I-Iebrc\v 
Scriptures now extant Inay, in fOlne fort, 
be called Maforitic COpiC3, becaufc none 
of them hay'e entirely cfcaped the rude 
hands of the :ì\1afori tes: zeIt y, that the 
II 3 moft 
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1110ft yaluable Inanufcripts, generally fþeak.- 
ing, are thofe which are oldeft, written at 
:firft withòut points or accents, contain- 
ing the greatefi: number of re3.1 vo\vels, or 
Jnatres letlionis, exhibiting m:lrks of an ac- 
curate tranfcriber, and conforming Inoft 
to the antient verfions, and, ""ith regard 
to the }Jentateuch, conforu1ing moft to 
the Salnaritan exelnplar, and the Greek 
uninterpolated yerfion: 3elly, that the 
Maforitic copies often difagree, and that, 
the further back they go, the greater is 
their difagreen1ent from the prefent print- 
ed copy: fourthly, that the fynagogical 
rolls difagree the leaft from- the printed 
copies, fo that they are of little value in 
afcertaining the text; an excellent judge 
has [aid, that he \vould not change the 
[lnalleft fragment of an old n1anufcript, of 
the tenth age, for the n.neft fynagogical 
roll in Europe: 4th1y, fron1 all this they 
conclude, that the fureft fources of emen- 
dation, 
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dation, are a collation of manufcripts and 
parallel places; a comparifon of the text 
\vith the antient verfions, and of thefe 
Tith 
one another; grammatical analogy; and
 
\vhere all thefe fail, even conjeétural cri- 
ticifm. The merit of Dr. !(ennicott's la- 
bours is generally ackno"\vledgec1; his 
opinions on the ftate of the I-Iebre\v text 
are gene raIl y received: and the hi
h pre- 
tenfions of the l\1aforah are gene raIl y re- 
jetted. Still, ho\vever, the ancient opi- 
nions have fome advocates. They do not 
go fo far as to a:ffert, that a cQUation of 
Hebrew manufcripts is perfettIy ufelefs; 
but they think it may be . prized higher 
than it de[erves: that, when Inanufcript3 
of an earlier date than the Maforah are 
fought for, it :fhould not be forgot, that 
the lVlaforites had thofe manufcripts, \vhen 
they fettled the text; anù 'v hat hopes 
can there be, they afk, that at the c lofe of 
the eighteenth century, after the Hebre\v 
H 4 bas 
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has long ceafed to be a fpo
en language, 
a Chriftian, [0 much of ",'hofe tin1e is 

mployed in other purfuits, and diftraéted 
by other cares, can make a better ufe of 
thofe nlanufcripts than \vas aétually n1acle 
of theln, by the I\1aforitic literati, whore 
\vhole tin1e, 
'ho[e every thought, from 
their earljeft years to their lateft age, V\Tas 
dcyoted to that one objeél; \\Tho lived a- 
lTIOng the people, and alu10ft in the coun- 
try, ,vhere the events, recorded by theIn, 
happened)-\\'ho fa\v \vith their o\\'n eyes 
the lnanners they defcribe, and daily and 
llourly fpoke and heard a language kin- 
dred to that in which they are \vritten ? 
But, if there muft be a collation of manu.. 
fcripts, then, fay they, no manufcript V\Trit- 
ten by any other than a Je\v, or wanting 
anyone of the before mentioned marks of 
authenticity, fhould be taken into ac- 
count: and, trying the queftion of the 
integrity of the text by thefe, V\Thich they 
call, 
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call, the only authentic manufcripts, no 
queftion, they aífert, \\Till remain of the 
perfeét integrity, and perfeét freedom from 
corruption, of the prefent text. '''here 
it can be fhe\vn, that the text of the IVIa- 
forah is corrupt) the genuinenefs of the 
Bibìe reading n1ay be doubted: but V\,here 
there is no reafon to Íll1peach the 1\lafo- 
rah, the text, as they afièrt, is beyond 
controverfy. VV olfìu
, Bib!. Hebræa, 
tonL ii. 332, boldly fays, " Congerantur in 
" Cltl/lU!UJJl, ji quis jÙbllqfri llll'luarn potrj!, 
cc 0J111ZeS 'Varietates, et oJJlni ego pignore con- 
" tendere ill/finl, eLlS illtlgis ad jiabiliellLitlJJl 

'quaJJl dubia/ll reddClldülíl leéliollelJl hodie 
" rereptaJfl Ùýèr-rÛluras ejfe." Opitius, in 
the laft page but one of his Preface, fays, 
[tin 
nore confidently, " Quin jì reel OJJznes 
" ÏrnpreJli, '"'
'el 1JzalZlifcripti codiL.es cOJlvelli- 
"ren in aJ!erendâ leè1ione qzuldt.l1n, {'ontra- 
" rÎzan 'vero prolluncÎaret ]!ajòra ; confiden- 
H fer ejus ftcllti jùl1111S autloritateln,ji l1l0do 
" nobis 
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, nobis cor!ßaret iI/ani ejJe genUillal1l." The 
fame opinion is adopted by TyCl1[en, in 
his \\Tork aÌready cited; and to enforce it.1 
appears to have been his chief objeét in 
\vriting that "vork. It is alfo adopted in 
its f1111cft extent, by lVlr. Benjoin, in his 
Jonah. The 7ztres PrÙnitifs of FabrÙy, 
RI'JJlle I ï72, contain much curious learn- 
ing, urged \yith a, confiderable degree of 
ingenuity, in favour of the l\laforÍtic fyf- 
tCln. Tantas non lloßrUl1l ejl CÐJJlpOnere 
lites. 
\TIII. 2. "?"ith refpcét to the printed 
ditiOJlS of the Hebre7.v Bible, thofe \vhich 
have appeared to deferve particular at ten:" 
tion, are, the edition at Soncino, in 1488, 
froll1 its being the firf1: printed edition of 
the v"hole Bible; the edition at Brefcia, 
in 1494-, from its being the edition ufed 
by Luther, in his tranílation; a third ,vas 
printed in 15 17, \\"ithout the n
U11e of any 
place. Thefe three editions are' called the 
. SOllcj- 


I 
I 
I 
I 
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Soncinates, being printed by Je\vs, of a fa- 
mily \vhich came original1y fron1 Germa- 
ny, and eftabliihed themfelyes at Soncino, 
a town in Lombardy, bet\veen Cren1
H1a 
and Brefcia. They \vere the firfi: .
Iebre\v 
printers. Some of them afrer\vards efta- 
blillied themfel,-es in Bologna, Brefcia, 
and Rin1ini. BOJl,berg's editio1l \\Tas printed 
:fire tin1es, and is diftinguiihed by the 
be3.uty of the type; but, not being di- 
,-ided into chapters and yerfes, is unfit for 
general ufe. The nrft of his editions \Ya
 
printed in 1518, the 13.ft in 1545: they 
,vere all printed at Venice, and are all in 
4 to . Robert Stephens's 16 mg edition is n10ft 
elegantly printed. It is in [even yoltunes, 
and was printed at Paris 1544- I 5-
6. lIe 
had before printed a 4 to edition at PÐris, in 
four volulnes,IS39- 1 54-+. The celebrated 
edition of -4.1tlzia.r, a Je"\v, printer at An1- 
fterdD..m, "vas publiíhed in that city, firft 
in 166 I, and after\
?ards in 166 7: it is re- 
lnarkable 
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markable for being the fÌrfi: edition 111 
Hebre\v, in which the verfes are num- 
bered. It \vas beautifully reprinted by 
E
'erardhus Vander llooght, in two vo- 
lUllies 8 vo , 1705. This edition has the ge- 
neral reputation of great accuracy. Some 
have called its accuracy in queftion; but 
fhe elegance of the type, the beauty of 
the paper, and the .fine gloífy blacknefs of 
the ink, cannot be denied. His text \vas 
adopted by Dr. l{ennicott, in his edition. 
The Doé1or obferves, that the variations 
bet\veen the edition printed in 1488,and the 
edition of Vander Hooght, anlount, upon 
the "7hole, to above t\velve thou[and. The 
ftates of IIoIland re\\rardecl Athias'5 la- 
bours, \
ith a prcfent frOlTI thetTI of a 
golden chain, \vith a golden medallion 
pendent frotTI it. The Plantinian editioJls 
have confiderable meri t for their neatne[s 
and accuracv. The edition of J.\Tu/Ìes 
oJ 
Torres, \\Tith the notes of Rafchè, 
7as be- 


gun 
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gun In 1700, was printed in 1705, and 
was the fa\Tourite edition of the Jews. 
Moft of the former edi tions 'Nere filrpaff'ed 
by that of IVlichaelis in 1720. A critical 
edition was publifhed by Raphael Chajim 
Bafila, a Jew at Mantua, in four parts, 
174 2 - 1 744. 
The editions, of which \ve have been 
fpeaking hitherto, are of the Hebrew a- 
lone, without any tran:llation. The moft 
celebrated edition of the Hebre,v \vith a 
Latin tranflation, \vas that of Sebajlian 
ftfunßer. The firft volume of the íirft 
edition was printed in I53-t-, the fecond 
volume in 1535 ; the fecond edition \vas 
printed in 1546. It was the firft Latin 
tranílation by any of the feparatifts from 
the fee of Rome. SanIes PagnÎnus was 
the firft of the communicants \yith that 
fee, \vho made an entirely ne\v Latin ver- 
fÌon. It was publiihed at Lyons, in 15 28 , 
and has often been republiíhed. That it is 
an 
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an accura.te and faithful tranílation, all ac.... 
kno\vledge,-that the Latinity is barbarous, 
cannot b denied; but, as it was the au- 
thor's plan, to franlc a verbal tranílation, 
in the ftriéteft and n10ft literal fenfe of 
that word, its fuppofed barbarifm was un- 
avoidable-, and cannot, therefore, be im- 
puted to it, as a fault. With forne im- 
provement, and accompanied by the Ne\v 
'l'eftatnent in Greek, and the vu1gate tranf- 
lation of it in Latin, it was publiíhed in 
1542, with notes by the celebrated Serve- 
tus. Arias Montanus printed it, \vith ma . 
ny correétions, in the Ant\verp Polyglot: 
and this correéted tranílation has gone 
through a multitude of editions. Of thefe, 
the edition of Geneva in Ié19 is the beft. 
An edition, Ii ttle kno\vn in this country, 
but, in many refpeéts, highly yaluable, is 
that, publiihed by Le
vis de Biel, a Jefuit 
at Vienna, in 1743, in four volumes large 
ottavo. It contains the Hebrc\v and t\VO 
I..atin 
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Latin verfions, that of the yulgate edition, 
in 1592, and that of Arias 1\10ntanus. It is 
ornalnented with vignettes, and the ini- 
tial letters are on engraving, reprefenting 
fome faa of (1.cred hiftory, to \vhich the 
immediate fubjeét is applicable. The ce- 
lebrated edition of the Rev. Charles Fran- 
cis Houbigant, an oratorian, was publiíhed 
in four voluJnes folio, with a Latin yerÍÌon 
and prolegomena, at Paris, in I 753. The 
prolegomena and the Latin ver:íÌon haye 
been printed feparately. The merit of 
this edition is celebrated by all, \vho are 
not advocates for the l\1aforah. By then1 
it is fpoken of in the yery haríheít tern1S. 
Several manufcripts \\yere occafionally con- 
fulted by the author: but it is eyident
 
that he did not collate anyone manufcript 
throughout. Mention has been already 
made of Dr. Kennicott's edition, and the 
fubfequent labours of De Rolli. Prior to 
Houbi 
ant 'I s edition, ,vas that of RejJl{'c- 
CJUS, 
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tius, at Leipfic, in 1725, reprinted there 
in 1739. A ne\v edition of it \
{as printed 
.. 
in 1793, under the infpeétion of Dr. Doe- 
derlein, and Profe{for Meifner. It con. 
tains the moil: important of the various 
readings colleéted by Dr. KOennicott and 
M. De Rolli, printed under the text. For 
the purpofe of common ufe, it is an ex- 
cellent edition, and fupplies the want of 
the fplendid but expenfive editions and 
collations, of Houbigant, Kennicott, and 
De Rolli. Thofe \vho extend their Bib- 
lical refearches into Rabbinifm, are re- 
commended by the learned in that branch 
of Biblical literature, to the Biblia Rab- 
Z,inica of Rabbi Alofls, publiilied at Am- 
fierdalTI, in fO
lr volumes folio, in 1724- 
1727, which entirely fuperfeded the Bib- 
lia Rabbinica of Bamberg and Buxtorf. 
The purchafers of it fhould fce, that the 
copy offered to them contains the trca- 
tife of the l{abbi Abdias Sporno, (Ie 8(')- 
'fa 


I 
I 
f 
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po Leg-js, which, in the copies defigned for 
fale to Chriftians, is generally omitted. 


IX. 


IX. I. THE GREEK MANUSCRIPTS, 
according to Wetftein's account, are \vrit- 
ten either on parchment or vellum, or 
upon paper. The parchment or vellum is 
either purple-coloured, or of its natural 
colour; and either thin or thick. The 
paper is either :filken, or of the COlnmon 
fort; and either glazed, or of the ordinary 
l"oughnefs. The letters are either capital 
(generally called uncial), or fmall. The 
capital letters are either unadorned and. 
:fimple, and the ftrokes of them very thin 
and ítraight; or they are of a thicker 
kind, uneven and angulous" SOlne of 
them are fupported on fOlnething like a 
bare, others are ornaLnented, or rather 
burthened, \vith a top. Letters of the 
I firtt 
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fÌrft defcriptiol1 are of the kind gene- 
rally found on the anticnt monuments of 
Greece; thofe of the laft refemble the 
paintings of half barbarous times. Manu- 
fcripts, therefore, "written in the firft kind 
of letter, are general1y fuppofed to be of the 
fixth century at the lateft; thofe written 
in the fecoed kind of letter are genera1ly 
furpofecl to be of the tenth century. The 
111anufcripts \vritten in the fmaIlletters are 
of a fiill later age. But the Greek manu- 
fcripts, copied by the Latins, after the 
reign of Charlemagne, are in another kind 
of alphabet; the Ct, the t; and the ry, in 
thein, are infleéted, in the form of the 
letters of the Latin alphabet. Even in 
the earlÏeft manufcripts fame ,vords are 
3bbreyi
tted," I'\t the beginning of a new 
bOOk
 thé four or fiye :firft lines are often 
"

:ritten in vernlilion. 1"'here are very fe\v 
Blanufcripts of th
 entire N e,v Teftalne?t. 
rrbe greater part contain the Go[pels on- 
ly; 
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Iy; ycry fe\v have the Apocal) pfe" In 
aluloft all (and this is particularly the cafe 
of the older manufcripts) feveral lea, es 
are \vanting; fOlnctilnes they are replaced 
in a writing of a much later date. All the 
manufcripts haye obliterations and cor- 
reétions. But here a material diftinétion 
is to be attended to: f0111C of the altera- 
tions are made by the \vriter himfelf, 
others are made by another perfon, and at 
a fubfequent tinle. The fÌrft are faid to 
be a prÙllá manu, the fecond II JèCIllllÌtÎ 111a.. 
llU. 
IX. 2. The curious and extenfive col- 
lations, \vhich haye been Inade of nlanu- 
fcripts \vithin this century, have íhev
.n, 
that certain 1JlaJllifèripts ha"7.'e fill llfliniIJ' t
 
each o tIler, and that their text is dif- 
tinguifhed from others by charaéteriftic 
nlarks. Tllis has enabled the writers on 
the fubjeét to arrange them under cer- 
t
Ún general cl3.{fe3. They have obferved, 
I 2 tha t,.. 
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that, as different countries had different 
ycrfions, according to their refpeétive 
languages their n1anufcriprs naturally re- 
fembled their rcfpeétive verfions, as the 
verfions, generally [peaking, were made 
from the n1anufcripts in COmlTIOn urea 
Purfuing this idea, they have fuppofed 
four principal exemplars: 1ft, the weft- 
ern exelnplar, or that ufed in the coun- 
tries \vhere the Latin language was fpok- 
en ;-\vith this, the Latin verfions coin- 
cide: 2d, the Alexandrine exemplar ;- 
v"ith this, the quotations of Origen coin- 
cide: 3d, the Edeflène e?Cemplar, from 
,vhich the Syriac verfion was made: and 
4th, the Byzantine or Conftantinopo- 
i itan exelnplar: the greateft number of 
lnanufcri pts \vritten by the Bl0nks on 
1l10unt .t\. thos, the Mofco\\T manufcripts, 
the Slayonian or Ruffian verfions, and 
the quotations of St. Chryfoftom and 
1'heophylaé1:, Bifhop of Bulgaria, ar
 re- 
ferrible 
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ferrible to this edition. The readirJgs of 
this exen1plar are remarkably different 
from thofe of the other exemplars; be- 
tween thofe, a ftriking coincidence ap- 
pears. A reading fupported by all three 
of them is fuppofed to be of the very 
higheft authority; yet the true reading 
is fometimes found only in the fourth. 
IX. 3. Fronl the coincidence olftrved be- 
tween llzany Greek J/laJllýt:ripts aud the 17itl- 
gate, or [orne other Latin tran:llation, a 
fufpicion arofe in the minds of feveral 
\vriters of eminence, that the Greek text 
had been altered throughout, to the La- 
tin. 'I'his feerns to-have been firft fug- 
gefted by EraÍÌnus; but it does not ap- 
pear that he fuppó[ed the alterations \vere 
made before the fifteenth century: fo 
that the charge of Latinizing the ll1anu- 
fcripts did not, in his notion of it, extend 
to the original \vriters of the manufcript, 
Of, as they are called, the \\Triters a prÙJlâ 
I 3 1tlanu, 
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1JlanU, as it affeéted only the fubfequent 
interpolators, or, as they are called, the 
writers a Jècundâ 1nanu. Father Simon 
and Mill adopted and extended the ac- 
cufation; and it \vas urged by Wetftcin 
with his ufual vehelnence and ability; [0 
that it can1e to be generally recciyed. 
Bengel exprefièd fOlne doubts of it; and 
Semler forn1ally called it in queftion
 
He was followed by Grieíbach and \v
 oide ; 
and finally brought over Michaelis; \vho, 
in the firft edition of his Introduélion to 
the Ne\v Teftalnent, had taken part with 
the accufers; but, in the fourth edition 
of the [atne \vork, \tvith a candour, of 
which there are too few examples, declared 
himfelf perfuaded, that the charge \vas 
unfoupded, and totally abandoned his firft 
opinIon. Carrying the proof to its ut- 
moft length, it only íhe\vs, that the Latin 
tranílations, and the Greek copies, were. 
Plade from the L1ffiC exemplars. 'I'his ra- 
ther 
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thcr proycs the antiquity of the Latin 
tranflations, than the corruption of the 
Greek copies. It is alfo obfervable, that 
St. Jeron1 correéted the I.Jatin fron1 the 
Greek: a circumftance kno\vn in every 
part of the \veftern church. N Q"\V (as 
Michaelis jufily obferyes), \vhen it \,pas 
known, that the learned father had Inade 
the Greek text the bafi') for his altera- 
tions in the Latin tranflation, it is fcarcel}" 
to be imagined, that the learned 111en or 
the tranfcrjbers of the \veftern church 
would alter the Greek by the Latin. [t 
is ftillle[s probable, that thofe of the eaft
 

rn church \vould aét in this manner. 
IX. 4. Befides the manufcripts which 
contain whole book
 of the Ne\v Tefta- 
ment, other lnanu[cri pts ha ,-e been con- 
fulted, \yith a yie\\? to find out the true 
readings of the text; among theie arc the 
Let'liollflriú, or colleétions of detached 
parts of the 
e\v rreftalnent, appointed 
I + to 
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to be read in the public fervice of the 
church. Thefe are diftinguiíhed into the 
E:z.'flngeljflariu1Jl, or leífons from the Gof- 
pel; and the Apqßolos, or leífons from the 
Aét:s and Epiftles. The quotations from 
the New Teftament, in the works of the 
antients, have alfo been confulted. 
IX. 5. 'I'he principal Inanufcripts are 
the Codex Alexandrinus, the Codex Can- 
tabrigienfis, or the Codex Bezæ, and the 
Codex Vaticanus. The Codex Alexan- 
drinus confifis of four yolumes ; the three 
fÏrft of them contain the Old Tefialnent ; 
the fourth, the New Tefian1ent, together 
with the fÌrft Epifile of St. Clement to the 
Corinthians, and a fragment of the fecond. 
The Codex Cantabrigienfis, or the Codex 
Bezæ, is a Greek and Latin manufcript of 
the four Gofpels, and the Aéts of the A- 
poftles. The Codex Vaticanus contained, 
originally, the ,vhole Greek Bib1e. 'l
hc 
refpeétive ages of thefe venerable ffi'lllU- 
fcripts 



HORÆ BIBLICÆ. 121 


fcripts have been a fubjeét of great con- 
troverfy, and have employed the i!lgenuiry 
and learning of feveral Biblical writers of 
great reno\vn. After a profound inv 
iti- 
gation of the fubjeét, Dr. vV oide fixes the 
age of the Code.."( ./11e't:andrinus bet\veen the 
n1iddle and the end of the fourtl1 century; 
after a fimilar inveftigatioÌ1, Dr. Kipling 
fixes the age of the Codex Calltabrigienjis, 
or the Codex Bezæ, at the fecond century: 
but Mr. I-Ierbert MarDI, in his notes to 
Michaelis, vol. ii. p. 708-7 I 5, feems to 
prove den1onftrativelr, that it "vas not writ- 
ten beyond the fifth century. IVlontfau- 
-con and Bianchini refer -the Codex f7ati- 
call1lS to the fifth century. But we are 
infinitely bctter acquainted \\.ith the t\VO 
firfi:, than with the third of thefe manu- 
fcripts. In 1786, a fac-fÌn1ile edition of 
the Ne\v Teftament in the Codex 1\lexan- 
drinus ,vas publii11cd at London, at the 
expenee of the Univerfity of Oxford, by 
Dr. 
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Dr. 'Voide. His preface, with the addi- 
tion of valuable notes, was repub1iihed 
t 
Leipfic, in 1788, by Profe1for Spohn. In 
1793, a fac-filnile editiot\ of the Codex 
Cantabrigienfis, or the Codex Bezæ, \vas 
publifhed at Cambridge, at the expence 
of the Univerfity, by Dr. Kipling. Thefc 
editions exhibit their refpeétive proto- 
types" page for page, line for line, \\"ord 
for word, contraétion for contraé1:ion, ra- 
fure for rafure, to a degree of fimilarity 
hardly credible. The types \vere caft for 
the purpofe, in alphalìets of various forms, 
that they might be varied '\vith the manu- 
fcript, and reprefent it Inore exaéì:ly. Of 
a work of this kind, till tho[e ,\\re are 
fpeaking of were publiíhed, the \yorid had 
not feen an inftance. Th3.t \vhich ap- 
proached neareft to them, \vas the l\1edi- 
æan Virgil, publií11ed at Florence in 
.1741. The Codex Vaticanus has bt:en 
"ften collated, but ne,,-er pub]iihcd. Bent- 
ley 
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Icy procured important extraét:s to be 
nlaùe fron1 it. Thefe \\Tere publii11ed by 
Profeífor Birch, \Vilh his o\vn, in the 
fplendid eùition of the fonr Gofpels.J 
\V hich \\.e íhall, after\vards, have occaÍÌoll 
to mention. 


x. 


From the In
..nufcrip[s of the X<:\V 1'(:[.. 
tamenr, the pJ.fi
tge is to the printcd 
editions, COll1rl1encing \\'ith the IJ oL y- 
GLOT EDITIOXS, by reafon of their fu- 
pcrior in1portance. 'I'he firft is that of 
Conzplutioll or ./llrala. It is di,.ided into 
fix parts, and comprifed in four yolumes 
folio. It has the J-Icbre\y, Latin, and 
Greek, in three diftinét colulnns; the 
Chaldee paraphrafe, \\,ith a Lat
n intcr- 
'pret3.tion, is at the bottom of the page, 
and the 111argir... is filled \\' i th the Hcbre\v 
and 
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and Chaldec radicals: the fourth volum 
contains the Greek Teftan1ent, \vith no 
other tranf1ation than the Latin. It \vas 
begun in 1502, the irnpreilion "vas printed 
off in 1517, and i!. 'Nas pub1iîned in 1522. 
'j"he expence of the ,york, \vhich amount- 

d (it is faid) to :fifty thoufand ducats, 
,,-as \v holl y paid by Cardinal Xin1enes, 
one of the nobleft and faircft charaéters 
that ever appeared on the theatre of the 
\vorld. " The variety, the grandeur, and 
"the fucce[s of his fchemes, leave it 
" doubtful," fays Dr. Robertfon, " \\The- 
"ther his fagacity in council, hi5 pru- 
" dence in conduét, or his boldnefs in 
"execution, deferye the higheft praife. 
"His reputation is fiill high in Spain, 
" not only for ,vifdom but fanétity; and 
" he is the only prilne minifier mentioned 
" in hiftory, \VhOlll his conten1poraries re- 
"verenced as a faint, and to ,vhorp the 
" people 
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{ people under his go''"ernlnent afcribed 
'" the power of working. miracles." An 
interefting and pleafing account of his 
earneftnefs in promoting the fuccefs of 
the work is given by the writers of his 
life. .It is mentioned in one of the Letters 
of Erafmus, (tom. ix. 228
 and fee Hift. 
Lit. Reformationis Pars I. 60, 6 I), that 
Stunica having found Cardinal Xi31enes 
reading EraÜnus's edition of the Ne\u Tef- 
tament, expreffed his furprife
 that his 
Eminence íhoulcl youchfafe even to caft 
'" look upon a work, fo full, as he terlned 
it, of faults and monftrous errors; that 
the Cardinal ,vith great gravity reproved 
Stunica for his infolence; and defÌred him, 
if he could, to produce a more valuable 
\vork, and in the mean time, not to de- 
fame the labours of others. The anec- 
dote does honour to the Cardinal's 111e- 
{nor}'", as it 1news his caudour, and ho\\1" 
free he "vas fronl that little jealoufy of au- 
thors 
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thors, ,v hich ,""as onc of the ftrange ble- 
miíhes in the charaé1er of the great rival 
of his political fame, the Cardinal minifter 
of Lewis the XIllth. It is certain, that 
Cardinal Ximenes [pared no expence in 
colleé1:ing manufcripts; but, whether he 
bad any that were truly valuable, has been 
much doubted. 'I'he doubt gave rife to a 
literary controverfy in Germany, which 
\vas chiefly managed by Semler and Go- 
eze; the forn1er denying, the latter afièrt- 
ing, the value of the Carruna]'s manu- 
fcripts. In 1784, when Profeífor Birch 
\vas engaged in his edition of the Bible, 
Profefiòr Moldenhawer went to Alcala, 
for the purpofe of difcoycring the manu- 
fcripts ufcd in the Ximenian polyglot. 
.r\fter much enquiry, he di[covered, that, 
about thirty - fi \ e years before, they had 
been fold to a rocket-maker, of the nalne 
of 1'üryo; and the receipt given to hilll 
for hi.; pnTchafc '.'
J.S produced. Another 
objeétion 
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objeétion made to the edition is, that the 
editors, in confequence of too high an 
opinion of the Vulgate, and a mifi:aken 
'Zeal for the Chriftian religion, introduced 
fOlnetimes, into the Greek text, readings 
of the Vulgate, ,vhich they did not find in 
the Greek manufcripts. This point alfo 
\vas difcuífed, at length, in the controv.erfy 
\ve have mentioned. Six hundred copies 
only \vere printed off. The common 
price of a copy is from forty pounds 
to fixty. A [mall rumber (it is thought 
not more than four) \vere printed on vel- 
lum. One of thefe, at the fale of the Pi- 
nelli library, \vas fold to Mr. l\lacartner, 
for four hundred and eighty-three pounds. 
l
or a typographical defcription of the 
\\
ork, fee De BUfe's Bibliographie Inftruc- 
tive, Theologie, Art. I. The Compluten- 
iian polyglot was follo,ved and excelled 
by the Polyglot of Ant
'erp, printed in 
that city in 1569-1572, in eight volumes 
folio. 


. 
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folio, under the direétion of Arias lVlon- 
ta_f
us. It contains, befides the ,,,hole of 
the Cornplutenfian edition, a Chaldee pa- 
rap
lrafe of part of the Old Tcftament
 
\vhiçh Cardinal Ximenes, having particu- 
lar reafons for not publifhing it) had de- 
pofited in the Theological library at COln- 
plutum. The New Teftament has the Sy- 
riac Verfion, and the Latin tranflation 
of Santes Pagni nus, as reforllled by Arias 
Montanus. TIle Pol;rg/ot of Paris, printed 
in 1628-1645, in ten volUlnes folio, is 
one of the moft fplendid works, that ever 
i{fued froln the prefs. It was printed at 
the expence of Monfieur Le Jay. Cardi- 
ñal Richelieu offered to defray the whole 
coft of the in1preffion, and to give Le Jay 
the ,,,hole profit of the [ale, on condition> 
that he 1hould let it pafs under his name. 
On the other hand, the bookfellers of 
l
ondon offered him very advantageous 
terms
 on condjtion, that it 1110uld he- 
called 
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called the London Polyglot: he refufed 
both offers. Unfortunately the ,vork hac! 
not a fale, fo that the editor ,vas con1- 
pletcly ruined by it. It contains all that 
is in the Polyglot of Alcala and Ant\verp, 
,,'ith the addition of a Syriac and ...L\.rabic 
yerfion, and the San1aritan Pentateuch, 
and its ,-erÍÌon. Lefs beautifu1, but more 
accurate, and c0111prehending more than 
any of the three preceding Polyglots, is 
the ]Jo!;:gllJt of LfJudon, printed in 1653- 
1657, in fix volumes, to v:hich the Lexi- 
con I-Ieptaglotton of Caftell, in t\VO vo. 
lun1cs folio, is ufually added. Dr. Bryan 
Walton, afrer\\Tards Biíhop of Chetter, was 
the editor of it. Twelve copies of it \vere 
printed on large paper: one, of great beau- 
ty, is in the library of St. Paul's Cathe- 
.... 
dral ; another 
\ as in that of the Count de 
Lauraguais; another is in the library of 
St. John's College at Can1bridge. It ,vas 
pub1i1hed by fubfcription, and is faid 
K to 
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to be the firfi: book printed in that l1lan- 
ner in England. Dr. ,,,- alton had leaye 
fronl the Proteétor to import his paper 
duty free. The tide expreHès its con- 
tents. Biblia Sacra Pol yglotta, complec- 
tentia Textus Originales, Hebraicum cum 
Pentateucha Samaritano, Chaldaiculn, 
GræCl1111, verfiOllll111que antiquarUl1l, Sa-' 
maritanæ, Græcæ LXXII Interpretuln, 
Chaldaicæ, Syriacæ, Arabicæ, Æthiopi- 
ere, PerfÌcæ, Vulgatæ Latinæ, quidquid 
comparari potuit. Thus nine languages 
are ufed in this edition; but no one book 
of the Bible is printed \vith fa many. 
The Leipjic Polyglot, publiíhed in tnro vo - 
IU1l1es folio, in 1750, contains the text., 
according to the 1\'lafari tic revifion, ,vìth 
the points; the Septuagint from Grabe's 
edition of the Alexandrine Inanufcripr, 
corrctted as far as could be, by Origen'Þ s 
afteriíks and obelufes ; ,vith a Latin tranf- 
laticn of it by Schmìdiu
, and \vith Lu- 
ther"s 
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ther's tranílation, and notes of the yarious 
readings of the Vatican and other princi- 
pal manufcripts, and with philological and 
explanatory notes. The cheapnefs of thig 
edition makes it an ufeful fubftitute for 
the former Polyglots. 


XI. 


'The firftofthe GREEK PRIKTED EDI- 
TIONS of the New Teftament, in point of 
time, \\Tas that of ErqJilllls, \vith a ne\v La.. 
tin tranflation. He publiíhed five edi- 
tions of it, in the years 15 16, 15 19, 1522) 
15 2 7, and 1535. rrhe edition of 1519 is 
n10ft efteelned. 'I'he two laft ,vere altered 
in n1any places, efpecially in the Revela- 
tion of St. John, from the Compluten- 
fian edition. A brief to Erafmus fron1 
pope Leo the Xth is prefixed to it. AI- 
bertus, Cardinal and Archbiíl10p of Mentz, 
K 2 "TfIt 
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,,-rit hinl a moft obliging letter, upon his 
edition, highly c0111mending it, and defir- 
ing to fee hin1. lIe fent him, \vith the let- 
ter, a golden cup, " ampllun ct grave," 
fays EraiÌl1us, " et opere fpeétandun1. 
" Quin et nOlnen ihdidit. l\.it vocari po- 
" culum an10ris, ex quo" qui biberint, pro- 
"tinus benevolentiâ n1utuå conglutinari. 
" Si vera funt hæc, utinam theologi La- 
"vanien[es ex eâ meCU111 potaífent ante 
" annos duos." It is obfervable, that the 
Greek text of Era[mus latiniiès, or, in 
other \vords," is made to conform tOy the 
V u1gate tranílation, even mOf: than that 
of Complut1-1m, againft \"hich he ilrongly 
urged the charge of latinifing. This edi- 
tion involved Erafmus in a quarrel \vith 
the divines of Louvain_, and with the Spa- 
nif11 divines, employed on the Cornpluten- 
ÍÌan Polyglot. The principal of thefe was 
Stunica, a ll1an of real learning. The 
controycrfy bet\'\"een him and Eraf111US is 
inftJ
1c- 
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inftruétive and interefting. In many in- 
ftances Stunica had the advantage oyer 
Erafmus: but Erafn1us had greatly the 
advantage over Lee, his Engliih antago- 
nift. 
'l'he next edition of the New Teftament 
in Greek, is that inferted in the COJ1zplu- 
tCJýìan Polyglot. The learned agree in 
wiíhing the editors had defcribed, or, at 
leaft, fpecified the manufcripts they made 
ufe of. The editors fpeak highly of them; 
but this \\yas, when the nun1ber of known 
manufcripts was fmalI, and 111anufcript 
criticifm was in its infancy; fo that, \yith- 
out impeaching either their cantlour or 
their judgment, their aifertions, in this rc- 
fpea, muft be unùerftoocl \vith ll1uch li- 
mitation. It has been charged on thenl, 
that they fometitnes altered the Greek 
text, ,vithout the authority of a fingle n1a- 
nufcript, to make it confornl to the I.Jatin. 
Againít this charge they have been ùe- 
K 3 fended 
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fenùed by Goeze, and, to a certain ex- 
tent, by Grieíbach. ï"he ftrongeft proof 
. 
in fuppor of the charge is, that after Stu- 
nica had, in the bitterelt tcnllS, rcpraached 
Erafn1us \vi th his 01l1if!ìon of the cele- 
brated ver[e 'of the heavenly \\ritnelfes, 
and Erafn1us had, \vith equal vehemence, 
chal1enged Stunica to produce a fingle 
Greek lllanufcript in its fupport, he did 
not cite one Greek 111anafcript for it, but 
perfifted in arguing fron1 the authority of 
the Latin. This, the late Dr. "rravis, 
the zealous defender of the yerfe, o\vns 
himfelf unable to account for fatisfaé1:o- 
rily. The fate of their n1anufcripts has 
been already mentioned. 
The editions of Robert Stephens are 
next to be confider
d. It is obfervable, 
that, \vhile almoft every other art has, 
from the tin1e of its firft inyention, been 
in a [tate of gradual improyement to the 
prefent time, the art of printing, very foan 
after 
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after its firft appearance, attained a de- 
gree of perfeétion, in many refpeéì:s fu- 
perior to its prefent ftate. Of this, the 
Greek editions of the New Tefta111ent by 
Robert Stephens, are a ftriking exalnple. 
For exquifite beauty and delicacy of 
type, elegance anù proper difpofi tion of 
contraétions, finoothnefs and [oftne.fs of 
paper, liquid clearnefs of ink, and even- 
nefs of lines and letters, they have never 
been furpaffed, and, in the opinion of 
many, never equal1ed. There are four edi- 
tions of them pub1iíhed by himfelf, in 
154 6 , 1549, 155 0 , and 155 I. His fon 
pub1i:íhed a fifth edition in 1569. The 
third of thefe is in folio, and has the read- 
ings of fixtecn manufcripts, in the Inar- 
gin. The t\VO firft are in 16 mo , and of 
thofe, the firft (that in 1546) is the Inoft 
correé1:. There is prefixed to it an ad- 
drefs, by Robert Stephens, to his readers, 
beginning, " 0 mi rificanl regis noftri op- 
K --1- " tin1i 


. 
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" tilni et præftantiffin1i principis liberali- 
"tatcln." Fr0111 this it has been general- 

 
Iy terlTIcd the Miriñcam edition. The 
corrcé1-.nefs of this edition is equal to its 
Lcauty. '1111 lately, an opinion generally 
prev"ailed, that thefe types \verc abfolutely 
10ft; but in the rV!tli HiJlorique fiir l'ori- 
g-ille {Ies chllrl.z[leres oricntaux de /'Ù1LpriJJle- 
l"ie royale, et Jit,. It's chart/Beres Crees de 
Frallçois Ier. appell!s COIJlll11lllelJlent Crees 
du Roi, publií11ed 'by 1\1r." de Guignes, in 
the firft YOlUlUe of the Notices et Ex/raits 
(Ies ]\ltl1u!fi:rits de III Bi/7liotheque ,/u Roi, 
it appears, that the puncheons and matri- 
ces, ufed by Robert Stephens in thefe 
celcbrated editions, are ftill preferved in 
the Ilnprin1erie Royale at Paris. Fro 111 
the falr.e \vork \ve learn, that in 17 00 , 
the Univerfitr of Canlbridgc applied to 
the .King of France to hayc a caft of the 
types; that a propofal \\
as made them on 
the part of the king, that in the title-rages 
of 
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of the \V'orks printed by then1, after the 
\\'ords " typis acaden1Ícis" there fhould be 
added, carlllieribus Gr,
cis e fJpographeiQ 
1'egio Parifie!ýì: that the U niverfity re- 
fufed to accede to the propo(1.1 ; and that, 
in confequence of the refufal, the nego- 
ciation "Tent off. 
The fÌrft edition of Beza \vas printed in 
1565; he principally follo\vs in it the third 
edition of Robert Stephens. He printed 
other editions in 1582, 1589, 1598. 1'hey 
ùo not contain, every ,,"here, the h1.ll1e 
text. In his choice of readings he is ac- 
cufed of being influenced by his Calyi. 
nifiic prejudices. 
The celebrated edition of the El
e:vjrs 
\vas firft printed at Leyden, in 162.... It 
,vas printed from the third edition of Ro- 
bert Stephens: \vhere it varies fron1 that 
edition, it fo11o\vs, generally, the edition 
of 13eza. By this edition, the text, \vhich 
had flué1uated in the preceding editions, 
acquired 
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, 
acquired a confiftency. It 
.as generally 
follo\\rcd in all the fubfequent editions. 
It has defer\redly, thérefore, obtained the 
appellation of Editio recepta. The editors 
of it are unknown. 
rThe celebrated edition of the R
v. 
John Alill was publifhed at Oxford in 
1707, after an affiduous labour of thirty 
years. He [urviyed the publication of it 
only fourteen days. He inferted in his 
(clition all the colleétions of various read- 
ings, \vhicb. had been made before his 
time; he collated feveral original edi- 
tions; procured extraéts fron1 Greek ma- 
nufcripts, \vhich had never been collated; 
and, in many inftances, added readings 
from the ancient ,.erfÏons, and from the 
quotations of them in the works of the 
ancient fathers. The \,'hole of the ya- 
rions readings collecred by him, are ['lid, 
without any improbability, to atnount to 
thirty thou[and. He has enriched his 
\vork 
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v\"ork ,vith llloft learned prolcgolnena, and 
a clear and accurate defcription of his Ina- 
nufcripts. I-I
 took the third edition of 
Stephens for his text. He ihe\\Ts the 
l1igheft reverence for the \T ulgate, but 
thinks {lightly of the Alexandrine ll1anu- 
fcript. His work fonned a ne\v æra in 
Biblical criticiftn. It \
.as reprinted by 
Ludol ph K ufter, at Rotterdaln, in 17 10, 
\\'ith the reading
 of t\vel,.e additional 
Inanufcripts. "'Thile facred criticifnl lafts, 
his learning, indefatigable indufiry, and 
modeft canùour, \vill be fpoken of \vitl1 
the higheft praife. 
The edition of John Albert Bfllgel, Ab- 
bot of Alfpirfpack, in the dutchy of ,V ur- 
temberg, \vas publiíhed in I ï34. He pre- 
fixed to it his " lJitrodzlL9io ill Crißll f\"rO'L.j 
" Teßa171Cllti ;" and fubjoincd to it his 
" ./JpjJorlltus CritirÚs & J
lilf)glls." He al- 
tered the text, \vhere he thought it might be 
in1prOycd ; but, except in the !\.pocalypfe, 
he 
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he ftudiou:fl y a ,
oided inf
rting in the text 
any reading, \vhi'eh 
as not in"fome print- 
ed edition. Under the text he placed 
forne feleél: readings, referying'the \,:hole. 
colleétion of yarious rc"adings," a
d hi; 
O\,Un fentin1ents upon them, for his 
 \ ílpa
. 
ratus Criticus. lIe expreíTcd his opinion" 
of thefe marginal readings by the G.reek. 
. lIP 
letters, a, ß, y, J, an,l f. 
 denotes, that 
be held the reading to be geni'1Ìne;
 ß: 
.. .... 
that he thought its genuinenêfs "Tas not 
. ... 
abfoluteIy certain, but that the reading" 
appeared to hin1 preferable to that in "the. , 
text; y, that the reading in the Ina
gi
" 
"ras of equal yalue \vith the reading in the 
text; J, that the margi nal reading fcemed 
of lefs yaluc; and E, that he thought it 
abfolutely íþ,-lriolls, though fOine critics .r 
defended it. Several ftnall editions of 
Bengel's NevI Teítan1ent have been pub-. 
liíhed in Germany. IIis" GnOJllfJll, " 
. 
'v hich is a colleétion of explanatory 
 note
 
; 

pon 
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\lpOn the New Tcftan1ent, does not gi", e 
a very high notion of his O\Vll intelligence 
of the facred book. 
AU former editions of the Greek Te[- 
tament \vere furpafièd by that of Jùh l 
JaJJLCS lPétßein; of \vhich it is fufficient 
to mention, that Michaelis, his profeifed 
ener
1Y, and who lofes no opportunity of 
fpeaking haríhly of him, fays, that it is 
of all editions of the Greek Teftament 
the moft important, and the 1110ft necef- 
far}" to thofe, who are engaged in facred 
criticifm: and, that the ltev. Herbert 
Maríh, the celebrated tranf1ator of l\'1i- 
cbaelis, and, perhaps, the beft judge no\v 
1iving of the,lnerit of fuch a work, calls 
it by the en1phatic appel1ation, of the In- 
yaluable 
ook. It \\Tas publiíhed in t\VO 
yo}ulnes folio, in 175 I, at Amfterdanl. 
\Vetftein thinks í1ightly, not to [1.y, COll- 
ten1ptuouí1y (unfortunately contell1ptuou
 
cxpreffions \\"ere too fa.milia{ to him), 
both 
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both of the Latin Vulgate anù the Alex- 
andrine manufcript. lIe adopted for his 
text the. f{litio recep/a of the Elzevirs. 
I-lis colleétion of various readings far fur- 
paires that of lVlill or Bengel. I--lis notes 
are particularl r valuable, for the copious 
extraB:s he has made fro111 the Rabbinical 
"TIters. rrhefè greatly ferve to explain 
the idio1l1 and turn of expreffion ufcd by 
the Apoftolic writers and Evangelifts. 
,!'he editions of his Proleg;rJJJlentt and of his 
Libelli atl Crijìn a/que IJlterprettlti()lle1Jl ]{o- 

j TtjillJJZenti, by Dr . Semler, are a 111ine 
of recondite and curious Biblical learning. 
After every dedué1:ion is made frorTI the 
nlerit of his edition, on account of the 
fuppofed .J.\.rianifm and inten1perate fpi- 
rit of the antllor, much, yery n111ch \\Till 
remain, that deferves the higheft praife. 
ï-'he acknowledged 111erit of VVetftein's 
edition excited a general fpirit of en1uIation 
an10ng the ,vritcrs of Gern1anr. The firft, 
In 



HORÆ BIBLIC.lE. 143 


In tilne, as in eminence) \vas Dr. John 
JtIJJleS GrÙjbtlch, \vhofe edition of the Ne\v 
Te1tament was firft publi111cd in 1775- 
1777, in t\VO volUlnes oéta,.o, at Halle. In 
this laft year (I ï96), the firft vol ume has 
been reprinted, under '[he patrunage, and 
at the expence of his Grace the Duke of 
Grafton. It has extraéts frotTI two hun- 
dred manufcripts, in addition to thofe 
quoted in t he former edition. He ha5 
collated all the Latin verfions publi1'hed 
by Sabatier and BIanchini. His objeét 
is to gi,
e a felet]: and choice colleétion 
of the yarious readings, produced by lVlil1, 
Bengel, and V\;- etftein, and of his own ex- 
traét:s, omitting all fuch as are trifling in 
themfelves, fupported by little authority, or 
evidently only errata. Grieíbach's edition 
-is the 'text book, ufcd by the itudents in 
the German U niverfities. Nlofr probably, 
like IIeyne's Virgil, it \\-ill beconlc the 
general book of fcholars, mafters, anù li- 
terati. 
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terati. Previouíly to his publication of hi
 
edition of the Greek 1'eftament, Grieíbach 
publiíhed his S)'flf)fßs. It was printed in 
gvo. in I 77-t-, under the title, Libri Hiftorici 
N ovi Teft:amenti. In the year follo\ving 
the copies, then ren1aining unfold of tll
 
very fa1TIe \vork, \"ere given the tide 
SJ'1l0pþs E'vfillgeliorltJll Jlltllthl.l'i, J.llarri, et 
Lucte. L\ feconcl and ilnproyed edition 
of it \,'as printed lail year, at I-Ialle, in 
8 vo . Dr. Grieibach has likewife under
 
taken to publií11 an eùition in 8;0. and 
another in 4 tO . (the letter of the quarto 
edition in Didot's types), of the Nc\v 'I'e[- 
tan1ent, ,vith a feleétion froln the larger 
\,'ork, of fueh various readings as are con- 
fide red in that work to be better than, or 
at leaft equal to, the received text. 
The laft critical edition of the Gofpels' 
in Greek \vas printed at Oxford, ,in I Î9 8 , 
by Profeilòr White. It is a fn1all gvo. yc- 
ty elegantly and correétly printed. Tile 
cdi tor 
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eùitor abftains from all alterations \vhat- 
eyer of the commonly received text; but 
at the falne time, follo\ving the exan1ple 
of Origen, in his Hexaplar edition of the 
LXX, contrives like\vife to exhibit dif- 
tinétly to the reader's eye, all thofe varia- 
tions found in ancient IVISS. \vhich Dr. 
Griefbach confiders of authority either 
þtperjor or equal to the common text. 
In 1786, ProfeJfor Alter pub]iíhed at 
'Tienna, in t\VO YOlUllles 8 vo , Codex I

Ul1- 
becii, I, in the Illlpcrial library, and 
thence .ftvled bv him the Code.\" 17indcbo- 
'" oJ 
llenjìs. tIe has correéted it occafionall y 
fr0111 the edition publiihed by l{obcrt Ste- 
phens in 1546, fubjoining, at the end of 
each YOlUnle, a lift of thefè correélions, 
under the title of 17JÛll Codicis 111lt!obol1ell- 
jìs: he 113.5 added the yarious readings 
fron1 111"ny Greek n1annfcripts, from the 
Coptic and Slavonian verfions, and fronl 
t\VO Latin ycríìons in the Ill1perial 1ibrary. 
IJ 1 '0 
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To the foregoing editions muft be ad- 
ded the Quatuor Evangelia Cræca, CU1ll 
'Z.'ariantibui ICt...'lionibus a textu Cod{l. ]188. 
IJibliothcc,e l.T a ticflllæ, Barberinæ, Lauren- 
tÙIIlI.t?, 17iizt}obone11is, Ejèurilllenjis, Jlaulliell- 
}is regiæ, fjUiÓllS a cce,lullt 1 e/liolles ve,jìQllUJll 
S)'rarl/lJ/, 
'eteris, PhiloxellÙlnæ, et Hierqfo- 
!J'JJÛtflll
e, juJlu et Jùllzptibus regiis, e{!idit 
Antlreas Birch. HallllÎæ, 1788,/01. et 4 to . 
This is a noble fruit of royal munificence. 
J 
Profefiòrs Birch, Alter, and Moldenhawer, 
were en1ployed, and their e.\..pences de- 
frayed, by the pre[ent king of Denmark, 
to trayel into Germany, Italy, France, and 
Spain, to coUate the n1anufcripts of the [a- 
cred text. The work now under confider- 
ation is the refult of their united labours. 
'l
he text is tlJat of Th1il1. The edition is 
particularly valuable, for the large extraét
 
fron1 the Codex 'T aticanus. Profeffor 
Birch has fince publiihed at Copenhagen, a 
çolleétion of yarious readings to the .r\.éts" 
Epif- 
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Epiftles, and Evangelifts, froll1 [everal 
ll1anu{cripts, particular! y the ,r atican ; 
but they are not accon1panied \vith the 
Greek text, as his various readings to the 
Gofpels were. For the Inanu[cripts ufed 
by Bianchini, fee Sen11er's .1\ppendi=
 to 
\tVetftein, 635-638. 
It ren1ains on]y to take notice of the 
cdi tion of the Greek Teftaillent, publiihed 
by ftlatth,ci, formerly Profeifor in Mof- 
CO\V, no\v in Wittemberg, \vith various 
readings fron1 the l\10fco\v 1ll3.nufcripts, 
the Latin ,r ulgate from a Demedo,-ian 
111anufcript, Inany remarks, Greek [cholia, 
and copper-plates" reprefenting the cha- 
raéters of his Greek n1anufcripts. Mi- 
chaelis fays the author \vas an age behind 
the reft of Germany in f:tcreel criticifin, 
but pronounces his ,vork abfolutely ne. 
ccfi2ry for eyery Biblical critic. 
Therè are ll1any other refpeétable edi- 
tions of the Greek 1."eftan1ent; but thofe 


L 2 


\\e 
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\\'e haye n1entioneù are confe:lfedly the 
principal. The edition by Eraftnus, with 
a flight Intermixture of the edition in the 
Complutenfian Polyglot, are the principal 
eùitions, from \v hich ahnoft all the fub- 
ièquent editions haye been taken. This, 
Dr. Grieíbach, in his excellent prolego- 
Inena, has placed beyond controverfy. 
" 1\.11 the modern editions," he fays, " fol- 
,
 lo\v that of the Elzevirs; that \vas tak- 
"en from the edition of Beza, and the 
" third of Robert Stephens; Beza copied 
" the third of Robert Stephens, except in 
" faillc places, \vhere he varied from it ar- 
" bitrarily, and \vithout fufficient aurho- 
" fity. The third of Stephens in1medi- 
'
 ately follov. s the fifth of Erafmus's edi- 
U tions, except in a ,'"ery fe\v places in the 
. 
' .A.pocalypfe, \vhere he preferred to it 
"the COillplutenfian eùition. Erafmu
 
H formed the text as \vell as he could 
" froln a [mall nUluber of n1anufcripts, 
." and 
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" and thofe of a recent date, and \vithout 
" further aid than an interpolated edition 
" of the Vulgate, and bad editions of a 
" fe\v of the fathers." The principal edi- 
tions, in which Erafmus and the Con1plu- 
tenfÌans haye not been follo\ved, are thofe 
of Colinæus, Mr. Bo\\t
yer, Dr. Harwood, 
Profeífor Alter, and Griefbach. It ,vere 
greatly to be wiíhed, that fome perf on 
,vould colleé1: and publií11 together, \\Tith 
fuch obfervations and illufi:rations as the 
fubje& occ"afionally requires, the yarious 
prolegomena of Walton, lVlill, Wetftein, 
and Grieíbach; the controverfy bet\veen 
Erafmus and the Spaniih diy-ines, and 
Lee, and the Prefaces of Kennicott, Kip- 
1ing, and Waide; \vith a fuccinét, but 
complete, account of the chief manufcriprs 
and printed editions of the facred text. 
In [uch a colleétion a place íhoulcl be al- 
lo\\red to [orne of Dr. Campbell's Prelimi- 
nary Diífertations, and to fome of Dr. 
L 3 :i\Iac k- 
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lVlacknight's l">reliminary Effays: and to' 
f0111e parts of a work lately publiíhed in 
London, 'lntroduélio ad )arranl Scriptu- 
" ranl juxta c:relJ'Plar Cadollzi edituuI, 1"e- 
" rognitUJJl et au/lulJz/' \v here every fub- 
jeét of Scriptural literature is treated ac- 
cording to' the prevailing notions of the 
Sorbonifts, \\Tith great precifion, clearnefs, 
and elegance. 


XII. 


It fee111S nece{I:l,ry to take fome notice 
OF THE VERSIONS OF TIlE NE'V TES- 
TA
lE
T IXTO TIlE 
IODERX GREEK. 
As the circumftances refpeét:ing the fepa- 
ration of the Greek Church from the 
Church of ROlne, and the prefent ftate of 
the Greek Church, are interefting and 
not generally kno\\'n, it n1ay not be un- 
acceptable to the reader, to be prefented 
,yith a detail of thetn. 


XII. 



HORÆ BIBLICÆ. 151 
XII. I. The progrefs of the Church of 
Conftantinople, from a very humble fta- 
tion to the eminent rank fhe after\vards 
obtained in the Chriftian hierarchy, is a 
yery curious and important eyent in ec- 
clefiaftical hiftory. Before the feat of the 
ROlnan en1pire was transferred to Conitan- 
tinople, the Church had the three Pa- 
triarchs of Rome, Antioch, and Alexan- 
dria. Three diocefes "vere independent 
of thein, and were fubjeét, each, to its 
prin1ate : that of A:fia, to the primate of 
Ephefus; that of Thrace, to the prin1ate 
of Heraclea; and that of Pontus, to the 
primate of Cefarea. It is not clear, that 
the Church of Conftantinople had her pe- 
culiar bif11op; at ll10ft, the biíhoprick 
'vas inconfiderable, and its biihop fubje& 
to the metropolitan of IIeraclca. After 
the tranílatiol1 of the feat of en1pire to 
Conftantinople, the biíhops of Conftanti- 
nople acquired importance; by degrees, 
L 4 they 
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they obtained ecclefiaftical juri[diétion 
oyer Thrace, Afia, and Pontus,"and were 
elevated to the rank of patriarch. The 
fan1e rank \vas conferred on the biíhop of 
J erufalen1. 1--'hus, for a confiderable pe- 
riod of tilne, the five parrÌ3.rchs of the 
Chriftian \\Torld, \vcre thofe of l{ome, L\.- 
lexandria, Antioch, Conftantinople, and 
Jerufaleln. In the courfe of time, the pa- 
triarch of Confiantinople raifed hilnfclf 
aboye the other oriental patriarchs, and 
finally afiluned the title of Oeculnenical or 
U nivcrfal Patriarch. The popes oppofed 
this attclnpt, prefer\
ed their own rights; 
and therefore, as Mr. Gibbon obfcrved, 
" till the great di vilÌon of the Church, the 
" J<'Oill3.n bií110p had eyer becn rcfpeé1:ed 
" by the orienta1ifts, as the firft of the 
" fiye patriarchs." Vol. vi. p. 378. 
Even in l1ìatters of CerelTIOny in ci- 
yil concerns, Conftantinople yielded to 
J
ome: the confnl of the "'Tit preceded 
the 
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the confut of the eaft. _ After the fepara- 
tion of the Greek from the Latin Church, 
the five p:ttriarchs were reprefented by 
five Churches in Rome: the Roman pa- 
triarchate, by the Church of St. John of 
Lateran; the patriarchate of Conftanti- 
nople, by the Church of St. Peter, in the 
Vatican; the patriarchate of .L\lexandria, 
by the Church of St. Paul; the patri- 
archate of Antioch, by the Church of St. 
Mary the Greater; and the patriarchate 
of Jerufalem, by the Church of St. Lau- 
rence. See Onuphrius de Epifcopatibus, 
titulis et dl3.coniis Cardinaliulll. 
The points, which the Greeks objeéted 
to the Latin Church, and upon which 
they profeffed to juílify their feparation 
frolll her, were, I it, that in the article of 
the fYlnbol or cfeed of Conftantinople, 
,,"hieh I.nentions the proceffion of the 
IIoly Ghofr, the Latin Church inferted the 
\vord " þlifJqur," to de[cribe the double 
pfO- 
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proceffion of the Spirit from the li'ather 
and Son; zdly, that the Latin Church ac- 
kno\\'ledged the fpiritual fupremacy of 
the Pope; and 3rl1y, that in the confccra- 
tion at the L.1.cri.fice of the altar, the La- 
tin Church ufed unleavened bread. The 
hifi:ory of the telnporary reunion of the 
Churches at the council of Florence is 
\yell known.-The attempts, \vhich, about 
the Iniddle of the fixteenth century, were 
fet on foot, to lead the Greeks of the Lc- 
'vant to a reunion with the fee' of Rome, 
and the fuccefsful exertions of Cyrillus 
Lucaris, the patriarch of Con:ftantinople, 
to prevent it, are alfo known: but a full 
1.nd judicious hi:ftory of theln appears to 
be \vanting. 
Xlf. 2. '\Therever the Turkiill empire 
ext
nds, the Greek Church is in a :ftate of 
fubjeétiol1; but, in an ilnn1enfe part of the 
globe, as both the Rufi.ìas, Georgia, Cir- 
cafiìa, :LVIi ngrelia, ....Et hiopia, and the iflands 
In 
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in the Mediterranean belonging to the Ve- 
netians, the Greek Church is the Church of 
the ftate. Even in his prefent condition of 
degradation, the patriarch of Conftantlno- 
pIe holds his pre-eminence over every other 
prelate of the Greek Church. l\1t. Dalla- 
way obferves, that " fÌnce the clofe of the 
" fÌxteenth century, the Ruffian Church 

, has claimed a jurifdiétion independent 
" of the fee of 
onftantinople ; neverthe- 
"lefs, appeals have been made to that 
" fee, in cafes. of extraordinary import- 
ee ance." This is confinned by ì\lr. King, 
in his " Ri tes and Ceremonies of the 
" Greek Church in Ruffia." Thus, ever 
:fince the feparation of the Churches, each 
of the tV,TO prelates, the bi:íhop of Rome 
and the patriarch of Conftantinople, has 
been the centre of a different fyfteln. 
XII. 3. Though Conftantine transferred 
the feat of the ROlnan empire to Conftan- 
tinople, he did not ilnpofe on the ne\\T 
capita], 
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capital, or the adjacent territory, the Ro- 
n1an language: but, from the multitude 
of his Latin followers, and attendants on 
his court, many Latin phrafes, and even 
Latin \\fords, \verc infenfibly introduced 
into the language of the country. A fi- 
milar effeét mnft have been produced by 
the Venetian and French conquefts of 
Confiantinople, and by the fettlements 
made in different parts of the empire, by 
a large number of Crufaders, who, either 
in their pafI:îge to the Holy Land, or on 
their return from it, muft, from a 11111lti- 
tude of caufes, have e:ftablifhed themfel,.es 
in Conftantinople, or . the adjacent coun- 
tries. A fimilar effeét, but in a greater 
degree, was nece:ífarily produced by the 
conquefts of. the Turks. Thefe circum- 
fiances haye produced ahnoft a new lan- 
guage. It is called RO!\.IEIKA, and bears 
the falne refemblance to the antient 
Greek, as the Italian to the Latin, the 
Coptic 
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Coptic to the Ægyptian, the Syriac to the 
Arabic, or the Rabbinical to the antient 
Hebrew. Between the claffical \vriters in 
the antient language of Greece and the 
Byzantine hiftorians, the difference is 
ftriking; yet, in the \vritings of the lat- 
ter, nothing of tb.e Romeika is difcovera- 
ble. Probably, till the taking of Conftan- 
tinople by the Turks, the antient Greek, 
with forne debafement, was the language 
through the whole of the ea1tern empire, 
of government, religion, and literature. 
To the monaftic communities of the 
Greeks, even in the prefent degraded ftate 
of that country, [acred learning, and par- 
ticularly Biblical literature, have great 
obligations. I-Iopes are entertained, that 
fome of the various nlonarteries of Greek 
religious, which ftill exift in many part
 
-of the European, Afrjcan, and Afiatic 
don1inions of the Turks, contain Biblical 
trea- 
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treafl1res of high yalue. Of thefe n10naf- 
teries none are more famous than thofc on 
nlount .L'lthos, a ridge of mountains near 
the Gulph of ContcíE1 in Macedonia. One 
of the mountains is conficlerably higher 
than the others; and to that, the appella- 
tion of 1110unt j\thos is often excluÍÌvely 
applied. The monafteries are twenty-four 
in number, and are fuppofetl to contain 
together four thoufand religious. The fe- 
verity of their lives, and their inceífant 
prayer, are mentioned by every traveller. 
They are held by all the Greek Church 
in the higheft efteem, and its dignitaries 
are often chofen from among then1. It 
fèellls to be agreed, that the famous Alex- 
andrine 111anuf:ript comes fro111 one of 
thefe lnonaíleries. A [n13.1 1 ñun1ber of 
111anufcripts of equal yalue ,vouIcl be an 
ineftin1able treafure. But thefe expeéta- 
tions are yery much danlped by the ac- 
count 
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count given by father Sicard, of the rc- 
Cult of his refearches in different n'onaftc- 
Ties in Egypt. 
XII. 4. Mr. Simon, in his Critical Hif- 
tory of the N e\v Teftament, Part II. ch. 
xx. obferves, that, " although the Greeks 
"have not fpoken their antient Greek 
"tongue for fOlne years, as being no 
H longer underftood by the people, never- 
"thelefs they haye not compofed, even 
" to this prefent time, aIry tralýlatioll of 
" the Bible in the 
ulgar Greek." The 
firft tranflation of the New Teftalnent 
was printed at Geneva in one volume 4to
 
in 1638, in two columns, one containing 
the anticnt, the other containing the mo- 
dern Greek. It was publiihed at the ex- 
pence of the United Proyinces, upon the 
{ü1icitation of Cornelius Raga, theiï .A.n1-. 
hanador at Conftantinople, by certain 
Greeks inclining, as l\lr. Silllon fuppofcs, 
to Calvinifm._ That \vriter aífures us, that 
it 
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it is one of the moft exaél and judicious 
tranflations that have been C0111pofed in the 
latter agt;s. But fro11l thofe, for \v hofe ufe it 
,vas defignec1, it nlet vvith no fayonr. "Si 
"quæras," fays Largius, in his diiferta- 
tion on this edition, " in quo prætio 
" hæc verfÌo :fit Græcis habita, olllnino 
" refpondendu1l1 fuerit, prætium vix adeo 
" n1a9"nU111 illam fuiífe confecutam in Græ- 
o , 
"cia." Helladius, cited by Mafch, has a 
remark on the fate of this verfion, which 
de[eryes attention. "If)" he obferves, 
"the effeé1: of the verfion :íhould be to 
"fuperfede entirely the antient text, it 
"\vere greatly to be feared, that the 
"Greeks at large would fall into COffi- 
"plete barbariftn; the facred Scripture 
" in the antient Greek being the only 
" means they have, by which, as an eafr 
" road, they can arrive at the intelligence 
" of other authors, particularly the holy 
r " fathers." A new edition of the forn1er 
tranf.. 



HORÆ BIBLICÆ. 161 


tranIlation, but with fOlne alteration, \vas 
publiíhed at London, in 1703, in one vo- 
IUlne I2 mo , by Seraphin, a monk of Mity- 
lene. He prefixed to it a Preface, \vhieh 
gave offence to the Greek biíhops, particu- 
larly the patriarch of Conftantinople. By 
his order it was committed to the Raines: 
this had made the copies of this edition 
extremely rare. It was reprinted in 1705. 
In that edition, the paífages in the Preface 
objeéted to by the Greek prelates were 
omitted. A more correa eùi tion of it 
was printed at I-laUe, in Saxony, in 1710 
in one volume 12. mo, under the patronage, 
and at the expenee, of Sophia Louifa, the 
Queen of Pruffia. Different parts of the 
Ne\v Teíht111ent haY
 been trant1ated, at 
different times, into the Inodern Greek; 
fOlue of them by the Je\vs. The Greeks 
have an old tranflation of the P[alter. 
The authors to be confulted on this 1ub- 
je8: are, Joh. :r"lieh. Langius, Philolo- 
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gia Barbaro-Græca, Norimbergæ, 17 08 , 
4 to , and Alexander I-Ielladius, Status Præ- 
fens Ecc efiæ Græcæ. 


XIII. 


XIII. I. Alnong the ORIENTAL VER- 
S ION s the Syriac claims the firft place, 
from the inlmenfe territory \vhere it is 
fpoken, having always been the language 
of learning, and of the higher orders of 
life, from the mountains of Aífyria to the 
Red-Sea. The inhabitants of Syria muft 
be di \-ided into the defcendants of thofe 
inhabitants of the country, \v ho were con- 
quered by the Greeks of the Lo\ver En1- 
pife; the Greeks, or the defcendants of 
the Greek conquerors; and the prefent 
rulers of the country, the Ottolnan Turks. 
'rhe Greeks muft be fubdivided into thofe, 
\vho are feparated from the Church of 
Rome ; 
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ROlne; the Latin Greeks, or thofe \vho 
are reunited to that Church; and the :L\1a- 
roni tes. - 1'he latter have their nalne fro111 
a monk called Maron, and profefs to haye 
kept inviolate the orthodoxy of their 
religious credence. That Neftorianiftn 
gained fOlne ground alnong them is pro- 
babIe; but there feeins reafon to fuppofe, 
that the body at large preferved their in- 
tegrity. They occupy, almoft exclufively, 
the country from the ridge of mount Li- 
banus to the ihores of 1'ripoli. Nir. ,-r ol- 
ney C0111putes their population at nlore 
than one hundred and fifteen thoufand 
perfons. 1'hey ackno\\'ledge the fupre- 
lTIacy of the Pope: they are góvernecl by a 
patriarch; he afiillnes the title of patri- 
arch of Antioch: his refidence is at Canu- 
bin, a 1110naftery celebrated for its high 
antIquity. rrhey haye many biihops, and 
Ulan)' can \Tents. All the ceren10nies of 
11 2 religion 
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religion are perforn1ed among them with- 
out reftraint; and their chapels have bells, 
a thing unheard of in any other part of 
Turkey. The 111a[s is celebrated in Sy- 
riac; but the Gofpel is read aloud in A- 
rabic. There is an Hofpitium for them 
at Rome, where l11any of the youth re- 
ceive a gratuitous education. It has pro- 
duced forne fcholars of diftinétion; par- 
ticularly the celebrated Aífemannis, tQ 
\vhom facred literature is under great ob- 
ligations. vVhile the Syriac language \vas 
fpoken, it was àifi:ingui1hed into three 
dia.leéts; the Aramean, vvhich \-vas the 
diale8: of Edeff'a, Haran; and J\tlefopota- 
n1Ìa; that of Pale:ftine, \v hich was the dia- 
leét of Damaièus, the Lebanon, and the 
internal part of Syria; and the N aba- 
thæan Chaldee, [poken in the mountains 
of Affyria, and the I rak: but it has ceafed 
to be a fpoken language; [0 that, except 


. 
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, 
in the proceedings of government, where 
the Turki:íh language is ufed, the lan- 
guage of Syria is the Arabic. 
The moft antient of the Syriac verfions 
of the facred text is called, the Pejhifo, or 
the literal; it is in general ufe anlong the 
Syriac Chriftians. It \vas firft made known 
in Europe, by Mores of Marden, \vho was 
fent by Ignatius, patriarch of the Maro- 
nite Chriftians, in the year 1552, to pope 
Julius the IIId, to acknowledge the fu- 
premacy of the Roman pontiff. It was 
nrft printed at Vi-enna, in 1555. It has 
been fince reprinted; the beft edition is 
that of Leyden, in 17 0 9, reprinted in 1717. 
Its readings coincide moft remarkably with 
thofe of the Vulgate; which [eerns to af- 
ford a conclufive argument in favour of the 
antiquity of both the verfions. It certainly 
was made before the fourth, and there are 
a 
arguments to thew it \vàs made at the end 
of the firft, or the beginning of the fecond 
,t 3 cen- 
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century. There are more modern Syriac 
yer.íìons; the principal of which is the 
.. 
Philoxeniall verÍÌon. Dr. Ridley wrote a 
treatife on it. Dr. \Vhite, \vhofe Bamp- 
ton Lettures have obtained the applaufe 
of every Inan of taite, and extorted the 
praife eyen of Mr. Gibbon, publiíhed the 
four Gofpels in this verfion, with a Latin 
tranílation and notes, in 1778, in two vo- 
lUlne 4 to . The remaining part of the Phi- 
Ioxenian yerfion, confifting of the A é1:s 
and Epifl:les, Inaking likewife two yolumes 
in 4to4 has been lately printed at the Doc- 
tor's own prefs for greater accuracy, and 
fÌnce deli verecl to the Delegq.tes of the 
Clarendon Prefs, to be by them reprinted 
for -publication: one volu111e of which is 
already :finif11ed, and the other is :ltated to 
be in great for\vardnefs. 
XIII. 2.The Copts, according to Mr.Vol- 
ney, are the defcendants of t hat mixture of 
Egyptians, Perfians, and, aboye al1, Greeks, 
'tv ho, 
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\\r ho, under the Prolelnies and Confi:an- 
tines, \vere long in poífefiìon of Egypt. 
In the difputes \vhich arofe in the Church 
refpeéting the fecond perf on of the Trini- 
ty, the N eftorians maintained, that as there 
were t\VO natures, there muft be tvvo per- 
fans in Jefus Chrift. Eutyches, falling 
into the oppofite extreme, contended, that 
as in Jefus Chrift there \vag but one per- 
fon, there confequently was but one na- 
ture. The council of Chalcedon con- 
demned the doétrine of Eutyches: fame 
of the Emperors perfecuted, forne were 
favourable to the Eutychians. AlTIOng 
the forn1er vvere, Juftin the lId, Tiberius, 
and Maurice: their attempts to deftroy 
Eutychianifm might have fucceeded, if it 
had not been for a monk of the name of 
James, who, with unwearied induftry and 
addre[s, fupported the caufe of Eutychia- 
nifm. Thus Egypt was divided into two 
parties. Thofe, who in imitation of the 
:\1 4 Emperor, 
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F/ll1peror, [ubmitted to the decrees of the 
council of Chalcedon, \vere called Mel- 
chites or Royalifts, from Melck, an Arabian 
word J that fi gnifies king: thofe who re- 
fified the decrees of the council, \vere, 
from the leader of their party, called Ja- 
cobites, which the Saracens ihartened into 
the word Cophtes. Except their errors re- 
fpeéting the fecond perf on of the bJeffed 
Trinity, there is little that diftinguiíhcs 
theln frOlTI the general body of Roman 
Catholics. But their averfÌon for the Ro- 
man Catholics is great, and they con- 
ftantly brand them \vith the name of 
Neftorians. They are governed by a pa- 
triarch. He has under him eleven or 
t\velve biíhops, and fe,.eral priefts or 
deacons. His refidence is at Grand Cairo. 
The monafteries of St. Paul, St. Anthony, 
and St. Macarius, are fubjeél to him. 
The two :firft are in the Lo\ver Thebaide ; 
the laft is in the defert of Sceté. A very 
inter- 
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nterefting account is given by father Si- 
card, in the :fifth volume of the new edi- 
tion of the Lettres édifiantes et curiezýès, 
of there celebrated lTIOnafterÌes. Several 
families of the Cophtes refide in the Delta; 
but the greateft part of them inhabit the 
Saide, or the part of Egypt extending from 
Cairo upwards to Aífouan or Syene. In 
639, the Cophtes invited the Saracens into 
Egypt: and, in return, were for fon1e time 
treated kindly by them. But afterwards, 
the Saracens made no diftinétion bet
Neen 
them and their other Greek fubjeéts. A- 
bout the end of the fifth century of the 
I-Iegira, the Caliph Walid I. prohibited 
the Greek tongue throughout his ,\
hole 
ell1pire. From that time the Coptic, 1ike 
the other languages of the nations fub- 
clued by the Saracens, ceafed to be a 
lþoken language: but it has be-en pre- 
ferved in the Scriptures and books of de- 
yotion. 


, 
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vottOD. :rvlr . Volney ob[erves, that" the 
"forIn of the Coptic letters, and the 
" greater part of their ,vords, dell1onftrate, 
" that the Greek nation, during the thou- 
"[and years it continued in Egypt, has 
" left deep marks of its po\ver and influ- 
"ence. But, on the other hand, the Cop- 
cc tic alphabet has fiye letters, and the 
"lant;uage a number of ,vords, which 
" may be confidered as the relnains of the 
"antient Egyptian." Its laft exiftence 
,vas an10ng the rude peafants of the 
Nil
. The hopes that valuable Inanu- 
fcripts might be difcovcred in fon1e of 
the Coptic monafteries, are not encou- 
raged by the accounts given of thefe mo- 
nafreries, by father Sicard. 
The Coptic verfion was printed vvith a 
I.Jatin tran:flation at Oxford, in 17 I 6, by 
Day-id "Tilkies} a native of Meinel in 
IJrufiì:ì. 'I'he editor of Erneftj's Inftitutio 
fixes 
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fixes its age at the fifth century: he fays, 
that it contains feveral excellent readings, 
coinciding in general \vith thofe of the 
Alexandrine fathers. Tþe indefatigable 
induftry of the moderns has difcovered a 
yerfÌon yet in ll1anufcript, called the Sa- 
hidic verfion, from its being in the lan- 
guage of the nation which inhabits the 
Upper Egypt, or the part \v hich lies be- 
tvJeen Cahera and Affevan, called in Ara- 
bic, Said. It is fuppofed by Dr. W oide 
to have been made in the fecond century. 
J 
Some parts of it haye been publiíhed : the 
\\1 ho1e of the fragments of the verfion is 
printed at the Clarendon Preis, and \vill 
foon be publiíhed by Dr. Ford. 
XIII. 3. The :firft nan1e, by \vhich \\
e 
kno\y Ethiopia in hiftory, is Lucl. It is 
the name given to it by Mofes, Ifaiah, Je- 
ren1iah, and Ezechiel. About the tÌn1e 
\vhen the l[raelites quitted Egypt, a nation 
of blacks, who dwelt on the banks of the 
Indus, 
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Indus, and are caned Chufites in tbe Old 
Teftament, eftab1iíhed a powerful empire 
in the Mrican Lydia, and called it Æ- 
thiopia. Towards the end of the reign of 
Conftantine the Great, they were con- 
quered by the Abyffinians, \""Iho came 
r0111 the fouthern part of the Happy Ara- 
bia, and \vere called Homerites; Saba was 
the capital of the kingdom. 'l'he Queen, 
\vhom Solomon's \vifdom attraét:ed to Pa- 
Jeftine, ,vas. fovereign of that country. 
p"rhcy \vere converted to Chriftianity in 
tbe fourth century; and, towards the ninth
 
elnbraced the errors of Dio[corus, refpeél- 
ing the two natures of the fecond perfon 
of the bleff.r.d rrrinity. r!'he Ethiopic 
langnage, into "Thich the tranflations of 
the I-Ioly \Vritings were Inade, is the an- 
tient language of A byffinia, not the lan- 
guage now in ufe. rI'he language which 
it neareit refembles is the Arabic; but 
frolD that" and all the kindred languages 
of 
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of the eait, it differs, as it is \vritten fron1 
the left to the fight hand, and expreffes the 
vo\\
els by detern1inate charatters, and nor 
by points. The religion no\v eftablifhed 
in the country is a ll1ixture of JudaifIn, 
Chriftianity, and I-Ieathcniíh fllperfti tion. 
An ÆtJÛ(}pic vcrfion ,vas publiíhetl at 
Ron1e, in 154-8 and 1549, frorn a defec- 
- tive copy; that, from 
'hich the .fEthio- 
pic verfion in the London Polyglot \vas 
printed, ,vas ftill more defeétive. 
XIII. 4. Armenia is divided bet,veen 
the Turks and the PeriÌans. The greater 
part of it belongs to the former. Erzerorn 
i" its capita1. Erevan is the capital of 
the Per:fian p3.rt. 1'he Annenian alpha- 
bet is not earlier than the fourth century. 
Moefrob, minifter of ftate and fecretary 
to Warafdates and Arfaces the IVth, kings 
of .Lt\rmenia, and contemporaries ,vith 
Theodo:fius the lId, invented it; and to 
him the unanimous teftimony of the i\.r- 
meDIan 
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ll1enian writers afcribes the tranílation of 
their Scriptures. In the thirteenth century, 
the Ch urc;hes of the Lefièr 1\rn1cnia and 
Cilicia fublnirted to the Pope: and I-Iai- 
tho, their king, becalne a Francifcan friar. 
He pub1ií11ecl a ne\v edition of the ...\rn1e- 
l1ian Bible. It is afièrted, that he Inade 
the antient text conforln throughout to 
the Latin \T ulgate. This is a point of the 
utlnoft importance in Biblical criticifm: 
but probably it will remain in uncertain- 
ty, till the difcovery of a copy of the ver- 
:llon prior to the time of Haitho. Should 
f1.1 ch a manufcri pt be difcovered, and 
:í110nld there appear a general conformity 
bet\yeen it and the Latin " ulgate, then, as 
the antiquity of the Arlnenian veriÌon is 
unqueftionable, and there is great reafon 
to fuppofe it \vas executed \yith great care 
and íkill, the value of each of the yer:fions, 
and particular! y that of the Latin \r ulgate, 
\\ in be confider3.bly increafed. 


.!\n 
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.1\n Arnleniall. v-eriìon \vas printed at 
.L\lnfterdam, in 1666, in quarto; an edi- 
tion in oétavo \\Tas printed 
here in 1668. 
The former includes both the Old and 
the Ne\v Te1tament; the latter contains 
the New Teftament only. An edition in 
that language of the l' e\v 'I'eftament was 
publiíhed in duodecimo, in I6g8. 
XIII. 5. The language of the Arab
 
was, during feveral ages, confined \vithin 
the country: it ,vas fpread by the l\1aho- 
Inetans over aU the countries that \\yere 
coñquered by their anns; and thus, from 
the gulph of Arabia, it \vas Iþoken, as far 
as Portugal on the ,veft, and India on the 
eall. It muft be ranked among the n10ft 
antient languages; and excels all lan- 
guages in copioufnefs. It is of the ut- 
moft ufe in Biblical criticifm. 
An Arabic veriÌon of the four Gofpels 
,vas publiíhed at Rome in 1590, 1591. It 
\Vas printed \"ith a verfion of the rcmain- 


. 
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ing books of the New Teftament, in the 
Paris and London l)olyglots. Erpenius 
pl1bliihed the A.rabic Ne\v r-reftan1ent at 
Leyden, in 16 I 6, from a lnanu[cript \\Tit- 
ten in the Upper Egypt, in the year 134-'2. 
The ROlnan congregation ,Ie propagllnd/ 
þtle publiíhed, in 167 I, an Arabic and 
Latin Bible, under the infpeétion of Ser- 
gins Rifius, biíhop of Damafcus. 'l'he 
Englifh fociety for prolnoting Chriftian 
knowledge publifhed, in 1727, an Arabic 
Ne\vTeftan1ent,for theufe oftheChriftians 
in Afia. Ten thoufand copies \vere pnnted 
of this edition. But none of thefe edi- 
tions, nor any Arabic InanÚfcript, that has 
yet been difcovered, is of any importance 
in Biblical criticifn1, as no fatisfaétory 
eyidence has yet been produced of their 
antiquity. The general opinion is, that 
none of them are earlier than the age of 
Mahomet. 
XIII.6.\Vhile the antientenlpire ofPe1jìa 
fubfiftecI, 
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fifted, PeriÌa had a language of l1er o\vn. 
In the courfe of tilne it became fucceffive.. 
ly fubjeét to the Greeks, the Romans, the 
Saracens, and the Turks; and each of 
them introduced fome alterations into the 
language of the PerÍÌans. The modern 
language of PerÍÌa is a 111ixture of aU; but 
the .l\rabic and Turkifh predolninate. 1\ 
Peljìc YfrÍÌon of the four Gofpels is print- 
ed in the London Polyglot. A new 
tranllation of it was printed by Profefiòr 
Bode at I-Ielmftadt, in 1750, 175 I, with a 
Preface, containing hiftorical and critical 
remarks on the PerÍÌc ver:fions. Another 
Perfic verfion was printed in London. It 
has two title pages, the one by "The]oc, 
dated 1652, the other by Pierfone, dated 
16 57. Thefe '
erfions are thought to be 
tranílations from the Syfiac, fo tbat their 
chief u[e is in afcertaining the readings 
of that ver1Ìon. 


N 


XIII. 
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XIII. 7. Ernefti in his Inftitutio fays, 
that Ulphilas, biíhop of the Goths, tranf- 
lated the New ï'eftament into the Gotltic 
language, in the fourth century: and that 
this verfion is fuppofed to. be the verfion 
of the Gofpels, which ,vas publiihed at 
Dordreét, in 1665, by Junius and l\1ar- 
{chall; at An1fterdanl, in 1684; by Stierl1- 
hielm at Stockholm, in 1672; and at Ox- 
ford, in 1750, by Edward Lye. The laft 
edition "'as prepared for the prefs by 
Benge}, archbiíhop of Upfal: but, as he 
died before the work could be rent to the 
prefs at Upfal, \vhere it was to have been 
printed, the care of the impreffion "Tas in- 
trufted to Lye at Oxford. The Codex Ar- 
gellleus is \vritten on yellum: the letters 
are filver, except the initials, which are 
gold. It has been much doubted, whe- 
ther the verfion :íhould be called Gothic 
or Francie, and \vhether it \vere taken 
from 
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fronl the Greek or the Latin: but Mi- 
chaelis feenls to proye that it is a Gothic 
verfÌon. 
XIII. 8. The RlýJìall or SlavoniaJl ver- 
ÍÌon .was made fron1 the Greek. The matt 
ancient copy of the \\' hole Bible, in the 
Ituffian language, \vas written in the year 
1499, in the tÏIne of the Grand Duke vVa- 
filje\vitch. But of the Ne\v rI'eftalnenr 
there are copies of the e1eventh, twelfth
 
thirteenth, and fourteenth centuries. .c\ 
fi:ill more ancient Inanufcript of the Ne\v 
Tefi:alnent \vas given by the Czar I\\ran 
Wafiljewitch to Garabunda, fecretary to 
the dutchy of Lithuania; it \vas \vritten 
in the till1e of the Grand Duke "Tlade 
n1Îr:, \vho reigned from 9"72 to 1015. The 
oldeft printed edition is that of Prague, 
in IS 19. It has been fince printed at 0[- 
trog, in 1581; at l\lüfco\v, in I6b3, 17S r , 
175 6 , 1757,17 66 , in folio; in 1759, in 
large oétayo, at Kio\v, and in 1758, in folio. 
N 2 Copies 


. 
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Copies and accurate extraéts have been 
, 
given from this verfion by Profeffor Al- 
ter. 


XIV. 


To obtain an accurate notion of what is 
called THE LATIN VULGATE TRANSLA- 
'I'ION of the Scriptures, it is neceífary to 
enquire into the nature of the Latin ver- 
fions, made before the tilne of St. Jeroln, 
particularly the verÍÌon called the Vetus 
Italica; and to confider the different ver- 
fions publiíhed by St. J erOIn, as they 
came immediately from his hands, as they 
\vere corrupted in the middle ages, and as 
they have been corretted and prolTIul- 
gated by papal authority. 
XIV. I. Two paífages in different parts 
of the works of St. Auguftine clearly 
:íhe\v the nature of the J
tus Italica, and 
the other Latin ver:Gons, prior to the tinze 

f 
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oj St. Jeronl. In his treati[e de Doétrinâ 
Chriftianâ, Lib. II. cap. xi. St. Auguf- 
tine fays, " that the number of thofe, who 
" had tranílated the Scriptures from the 
" Hebre\v into the Greek, might be COln- 
" puted; but that, the nU111ber of thofe, 
" \v ho had tran:l1ated the Greek into the 
" Latin, could not. For immediately upon 
" the firft introduétion of Chriftianity, if 
" a perfon got poffeffion of a Greek ma- 
" nufcript, and thought he had any kno,,,- 
" ledge of the two languages, he fet about 
" tranílating the Scriptures." In another 
part of his works, Lib. ii. cap. xv. he 
fays, " in ipfis interpretationibus Ita/a etC- 
" teris príeferatur, n01/1 eft verborum tena- 
" cior CU1Jl peifpicuitateflntentiæ." It 1hould 
feern difficult to miftake the import of 
thefe exprefiìons, yet they have given rife 
to much controverfy. One fide, with a 
yiew to rob the Vulgate of all pretenfion, 
even to a relnote affinity to the traní1ation 
N 3 pointed 
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pointed at by St. Auguftine, in this place, 
has, in llern defiance of all manufcripts, 
and all printed editions, propofed to read 
" ilIa" for " I tala; " and (to make [enfe 
and grammar of the pafiàge, of which the 
alteration in queftion, if it were to ftand 
alone, \vould totally bereave it) to fubfti- 
tute" quæ" for" naln,"-an emendation, 
certainly, not of the gentleft touch. The 
other fide, to exalt the Vulgate, has fup- 
pofed it may be fairly inferred, from the 
paffage in St. Auguftine, that there was a 
verfion, \vhich having been firft [anétioned 
by the Roman pontiff, \vas received by 
the \vhole Latin Church, and was gene- 
rally ufed in the fcr\7ice of the Church. 
But this is carrying his words much be- 
yond their n..ttural ilnport, and is as un- 
jufiifiable an attelnpt to raife, as the other 
is to deprefs, the rea] dignity and merit 
of the Vulgate. The high terlns of COln- 
n1endation, in \vhich St. Auguftine ex- 
preífes 


... '-. 
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preffes himfelf of the Vetus ltalica, have 
raifed a general with, that it :íhould be 
difcovered and publifhed. The firft pub- 
lication of the kind is that of Flaminius 
Nobilius, printed at Rome in 1588, in 
one volume folio, under the aufpices of 
Sixtus Quintus. In 1695, Dom Mar- 
tianay, the learned editor of the works of 
St. Jerom, publi1hed at Paris, in oétayo, 
,vhat he fuppofed vvas the Vetus ltalica of 
the Gofpel of St. Matthe\v, and of St. 
J3.mes's Epiftle. In 1743, Peter Sabatier 
publi1hed at Rhein1s,in three large volumes 
folio, his " Bibliorum jÙcroruJll Latillæ ver- 
" fiones antiqut--e,jeu vetus ltalica, et cæteræ 
" quæcuJJzque ill codicibus 1JIUllzýèriptis et an- 
" tÎqulJrUlJl libris reperjri potuerunt, quæ cUlll 
" 
tulgatâ Latillâ et CUll 1 textu Gr,eco COll1- 
"parantur.'" \Vhere there were chafi11s 
in his ll1anu[cripts, he fupplied then1 from 
the Vulgate. lIe publiihed a ne\v edi- 
tion of it in 1749-175 I. The laft pub- 
N 4 lication 
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lication of the kind is by Father Jofeph 
BIanchini, an oratorian; the title of his 
vv'ork is, " E1'(lllgcliflllrÙuìl Cjuadruple,,'t; La- 
o .. 
" tl1zæ 
erþonis tlntiquæ,ftu cveterjs ltalicæ, 
" e..'t: co(licibus lJlallz!frriptis aureis, argeuteis, 
" purpureis, aliiI?Jue plu/quaJ1l nzillellarl,c all- 
" tiquitatis, R01Jzæ, 1748, two volumes large 
folio. It contains five, or rather four, ma- 
nufcripts of a Latin verfÌon. In many 
places they differ; and BIanchini's argu- 
Inents, that the differences are merely er- 
rors of the tr3.nfcribers, are by no rneans 
conclufive. It feems generally believed, 
that they are four diftinét verfions. The 
value of the \vork is greatly enhanced by 
feveral le3.rned diífertations, and curious 
plates. The various citations ll1ade in 
the Gofpel by Chrift, the Apofiles, and 
Evangelifts, of pafiàges in the Olel 'T efta- 
Inent, are brought together, as they ftand 
in the IIebrew, the Septuagint, the Vul- 
gate, and the old Italic, \vith a vie\v of a[- 
certauHng 
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certaining the important and much con- 
tefted point, \vhether Chrift, the i\.poftles, 
and the Evangelifts, cited then1 from the 
Hebre\v or the verfÌon of the Seventy. It 
\vas printed at the expence of the king of 
Portugal, at the inftigation of Cardinal 
Corfini, and, till Dr. !{ennicott's Collation 
appeared, was thought the moft fplendid 
\vork that had ifiìled froIn the prefs, during 
the prefent century. It is moft earneftly 
\\"iihed, thatane\veditioIì of it was publi:lhed 
In fuch a form, as would n1ake the price of 
it more fuirable to the generality of read- 
ers. A Latin tranílation, perhaps ante- 
rior to that of St. J eronl, is publifhed by 
Dr. Kipling, vvith the Codex Bezæ. 1'hat 
this and the other tranílations nlay be an- 
terior to St. J erom, all aHu\,,; that any 
one of them is the Vetus ltalica, no [atis- 
faétory evidence, no convincing argu- 
nlent, has yet been produced: but there is 
reafon to fuppofe, that in the generality 
of 



" 
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of thefe verfions, there is lTIOre of the Ve.. 
tus I talica, than of an y other. 
XIV. 2. The great multiplicity of ver- 
nons, and the confufion \vhich prevailed 
among theIn, 
rere the motives, which 
:fÏrfi urged St. J EROl\I tl) his Biblical la- 
bours. I-Ie began by correéting the PfaItns; 
but the people at large, being accufioined 
to their old verfion, could not be induced 
to lay it afide, in fayour of St. Jerom's. fIe 
t.her
fo:e publiíhed another edition. In 
this he made few alterations in the text it- 
fcl
 but íheV\Ted, bv obclufes and afteriiks, 
where it differed from the Septuagint, or . 
the Hebre\v. From this laft edition, and 
the old Ita1ic, is formed the Vulgate edition 
of the P[alms, \vhich is no\v tIfed in the 
Roman Catholic Church. St. Jeron1's 
original correaion of the Pfalms never 
caine iT1to public ufe. On the faiTIe plan, 
on \ìVhich he made that correaion, he cor- 
reaed alfo the l)royerbs of Soloillon, the 
Eccle- 
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Ecclefiaftes, the Canticunl Canticorum, 
the book of Job, and the Paralipomena. 
He after\vards undertook, and executed 
\\yith the greateft applaufe, a complete 
verfion into Latin of all the Old Teftanlent. 
I-Ie tranílated alfo the New 'I"efiament 
from the Greek into the Latin. This 
tranílation, made by St. Jerom, of the Old 
Tcftament from the Hebrew (including 
the books of Judith and Tobit, which he 
tranflated from the Chaldee), and of the 
Ne\v Teftament from the Greek, is the 
origin or ftock of our prefent Vulgate, ex- 
cept \vith refpeét to the Pfalms; \vhich, 
\ve have obferved, refts on St. Jerom's fe- 
cond edition of the old tranflation. The 
genuine verfion of St. Jerom, from a 
beautiful manufcript at Paris, was pub- 
lifhed there, in 1693, by Dam Martia- 
nay,. and Dorn l>ouget, under the title, " S. 
Eufebii IIieronymi Stridonen[. Preíby- 
teri Operunl T0111. I. feu Divina Biblio- 
theca 
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theca haétenus incdita, c0111pleétens Tranf- 
lationes V. et N. Teftamenti, turn ex He- 
bræis tnrn e Græcis fontibus derivatas, in- 
numera quoque fcho1ia tnarginalia anti- 
quiilimi IIebræi cujufdam fcrjptoris ano- 
nyn1i, Hebræas voces prefiìus exprimentis. 
Prodiit c vetuftiffimis 1\158. codicibus 
Gallicanis, Vaticanis, &c. Studio et labore 
Monachofu111 ordinis S. Benediéti e con- 
gregationc S. l\1auri. Parifiis apud Ludov. 
Boulland 1693, fo1." St. Jerom's verfion 
had the fate of 111any confiderable \vorks 
of genius. It had \VarI11 adyocates, parti- 
cularl y among the truly learned; and \Tio- 
lent enemies, particularly an10ng the ig- 
norant. By degrees its merit \yas uniYer-
 
fally acknowledged, and it almoft uniycr- 
fall r fuperfeded every other verfion. Such 
"'as the \Tu1gate tran:ílation, as it came ori- 
ginall y froil1 the hands of St. J erOffi. 
XIV. 3. It did not efcape the general 
fate of n1anufcri pts {luring I he 1Jliddle age. 
Pard y 
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PartIy by the miftakes or errors of tran- 
[cribers, par
ly by correétions made by 
uníki]ful perfons, partly by alteràtions 
frOlTI the citations in the works of the L1- 
thers, and partly by infertions n
ade in it 
by way of explanation, the text \vas ex- 
ceedingly disfigureù and corrupted in 
many places. One circun11.tance in p3.rti- 
cular introduced variations into every 
p3.rt of it. The old uncorrupted verfion 
was intermixed with it throughout. Caf- 
fiodorus, and after him Alcuin, ufed their 
utmoft endeavours to re.ftore the veriÌon 
to its priftine purity. The library of the 
College of Dominicans at Paris contained 
a lnanufcript copy of the Latin Bible, 
Inade in the thirteenth century, by f0111e 
French religious of that orùer. It is COffi- 
prifed in four large Vollu11es in folio, and 
is \vritten on fine parchment, in the half 
Gothic letter. By a regulation of the ge- 
ner
ì.l chapter of the orùer held in 1236, 
dj fee- 
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ùireélions ,,,ere gi ven, that all the Bibles 
of the orùer ihould be correéted and made 
to conforp1 to that copy: and at a gener:!l 
chapter, held in 1748, a tran[cript of it 
was ordered to be made by the Students 
in the noyiciat. The labours of Lan- 
franc, the archbifhop of Canterbury, in 
procuring correét copies, both of th
 Old 
and New Teftalnent, are 111entioned by 
13aronius, Cave, Dupin, and Wetftein. At 
the revival of letters, feveral perfons of 
learning exerted thetnfelyes to procure a 
good edition of the Latin 'T ulgate. The 
chief editions of it publiihed on this plan, 
are thofe of Robert Stephens, in 1540, 
1545, and 154 6 ; that of Hentenius, in 
1547; and that of the Louyain divines, in 
1573, chiefly conduéted by Lucas Bru- 
genfis. 
XIV. 4. It \\'as after\vards rey-ifed and 
promulg
ted by papa! authority. The 
council of Trent took the ftate of the ,-er- 
iÌons 
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lions into confiùeration. It declared the 
antient and common edition íhould be 
confidereù the authentic edition; and that 
the Bible fhould be printed as corret1ly 
anù as expeditiouí1y as poffible, princi- 
pally according to the antient and V uI- 
gate edition. In confequence of this, it 
\vas publiíhed by Six/us Quintus, in 1590. 
fIe himfelf \vatched over the \vork \\7ith 
dn1Ïrable attention and ze3.1; he peru[ed 
every íhcet, both before it was committed.. 
to the prefs, and after it \\'as printed off: 
The principal perfons en1ployed in this 
edition \vere, Cardinal Caraftà, FIalninjus 
Nobilius, Antonius Agellius, Petrus 
lo- 
rinus, and Angelus Rocca. But his edi- 
tion fcarcely made its appearance, before 
it vIas difcovered to abound \\Tith errors. 
1"'he copies therefore were called in, and a 
new edition was printed by CI,7/lent the 
VI 11th, his imn1ediate fucceffor, in 1592; 
and after\\Tards, \vith forne variation3, in 
I S9 3. 
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I 593. 1"he difference bet\yeen the t\V'o pa- 
pJ.l editions is confiderable. Dr. Jalnes, in 
his celebrated Be/hull Papale, reckons t\\'O 
thonfand" infta
ces, in \yhich they differ; 
Father IIenry de Bukentop, a Recollet, 
nlade a filllilar colleétion, but denied the 
confequences that Dr. Jan1es profeifed to 
draw frolll the variations; that Lucas 
Brugenfis has reckonèd four thoufand 
places, in \vhich, in his opinion, the Bible 
of Cleillent the VIIIth n1ay be thought to 
\vant correétion. Cardinal Bellarmin, who 
had a principal part in the publication of 
the edition, praifed his induftry, and wrote 
to hiln, that thofe concerned in the ,york 
had not correéted it ,vith the utlTIOft accu- 
- 
racy, and that intentionally they had pafièd 
oyer Inany n1if akes. "Scias raelÙll," fays 
his elninence, " Bib/i.l 
vlllgaftl non ejfe a 
" nobis aCCllratijJì7Jlf cafligata : lllulfa eninl {Ie 
" induflriâ, juflis de cazifis, pertranjìrvÙllus." 
"Then it is examined critically, ít evi- 
dently 
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dentIy appears the work of feveral hands. 
A fcrupulous adherence to the text is ob- 
fervable in moft parts of it; but in fome 
it is carried further than in others, and 
fometimes it apparently leads to barbar- 
ous expreffions, and abfolute folecifn1s; 
as dOlninantur eoruln-repletæ JÌtllt lluptiæ 
d!fcunzbentium-videns quonialn (for quod) 
illifus ejJet a Alagis-noluit corýòlari-be- 
nedixit eos-ubi erugo et tinea delnolitur- 
edunt, for ediderunt fruélus jùos-illzallinare 
his, qui in tenebris,-nihilnos llocebit,-'Va- 
pulabis 111ultus. Other accufations of fole- 
cifms or barbarifms of a ÍÌmilar nature 
might be produced. Many of thefe ex- 
preffions are defended by Father Filefacus, 
in his Verfiofacræ Scripturæ Latina J7ulgata 
Deferýà, publi:lhed at the end of Father 
Tournemine's edition of Menochius. At 
any rate they do not detraé1: from its gene- 
ral merit. Not only Roman Catholics, but 
fep
ratifts from the Church of ROIne, 


o 


agree 
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agree in its praife. It is univerfally allowed, 
that it does not fuffer in a comparifon 
\\Tith any other verfion. Dr. Mill, w hofe 
\\Thole life was fpent in the ftudy of the 
nlanufcript5 and printed editions of the 
original and the tranílations from it, pro- 
feifes the great eft efteem for it, and, in his 
choice of readings, defers confiderably to 
it. Grotius fpeaks of it highly; "\Valton 
and Bengel praife it much. In his Hi!- 
toire Critique du Texte et des VerJìons 
du Þlouveau TeflaJJzent, Father Simon has 
pointed out its real merit. The Church 
of Rome treats it with the greateft vene- 
ration. Some divines have fuppofed it to 
, 
be abfolutely free from error, and that no 
one is at liberty to vary from it, in tranf- 
lation or expofition. This is going to an 
extreme: the Council of Trent, in pro- 
nouncing it to be authentic, did not pro- 
nounce it to be infpired OT infallible: but 
\vhere the dogmas of faith or morals are 
con- 
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concerned, the Council muft be confidered 
to have pronounced it to be inerrant. In 
this decifion every Roman Catholic n1uft 
acquiefce, as he receives the Scripture 
fr01TI the' Church, under her authority, 
and ,vith her interpretation. See iVtltalis 
Alexander, de Vulgatá Scripturæ v eJjione, 
quæßio S, utrUIJl et quo fi'!fu J/'Ùlgata editio 
fit authentica; et quæflio 6, de JþhalJlzatis et 
1Jlendis quæ, in Vulgatá 
'eljìone Latinâ 
BibliorUl11 juJ!u Clerllelltis VllI. el1zen{la- 
tá, eÛaJllllUrn jùpe1}iult quæ ecclefiæ auBo- 
ritate corrigi poj[unt; and a note in Fa- 
bricy, Titres primitifs, T. II. p. 164. and 
Father -l\lariana's Di:lfertatio pro editione 
VuIgata, publiíhed by Father Tournemine 
at the end of his edition of l\1enochius *. 
Some Roman Catholic and eyen Pro- 


* A treati1è which proves our anceítors were fur- 
ther advanced in Biblical criticifnl than is generally 
thought. 
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teftant 
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tefl-ant writers of elninence have con- 
tended, that, confidering the prefent -ftate 
of the Greek text, the Vulgate exprefiès 
1110re of th"e true reading of the originals, 
or autographs, of the. facred penmen, than 
any Greek edition that has yet appeared, 
or can no\v be framed.-There is nb rea- 
f on to fuppofe that any of the autographs 
exiited in the third century. See Grief'- 
/Jtlch, Hißoria Textus Epiflolarum Pauli. 
Various readings in the New Teftalnent 
\vere noticed as [oon as the tilTIe of St. 
Clelnent of Alexandria: lIe remarks the 
double reading of ,j,du(jdp.E
O' and ix.J'u(Jdp.E
O
, 
in 2 Cor. v. 3. Oecumenius, who copied 
the antients, ob[erves, that in I Cor. xv. 
5 1. fOlne n1anufcripts read oJ before dÀÀ
- 
7'1ja-ÓP.E3'et, and on1itted it before X.(Hp-'lJ.9-
crO- 
fJJE:;;X. 


X'T. 
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xv. 


We now come to THE E
GLISH 
TRA
SLATIO
S OF THE BIBLE. 
XV. I. There are many Anglo-Saxon 
verfions of different parts of the Old 
and New Teftalnent. The four Gofpels 
were publilhed by Matthew Parker
 Wil- 
liam Liíle, and Thomas l\1arlhall, In the 
years 1571, 1638, and 1665. This lail: 
edition \vas printed at Dordrecht, with 
the IVloefo-Gothic verfion, and reprinted 
at Amfterdam, in 1684. As the Anglo- 
Saxon verfÌon was e\Tident1y madE froln 
the verfion in ufe befor
 St. JeIom's, it is 
lnuch valued by thofe) who are curious 
after the readings of the old Italic. 
XV. 2. The moft ancient Englijh tranf- 
lation is that of /1 7 ìckliff. It \vas finifhed 
about the year 1367. It ,vas revifed by 
fame of his follo\vers. Both the original 
and the revifed tranfiation are ftill extant 


03 


In 
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in 111anufcript: the printed copies of it 
are not unCOlnmon. The manufcript co- 
pies of the latter are more rare than the 
copies of the fortner. 
XV. 3. The principal printed editions 
are, I it, thofe of T;'lldal and Coverdale; 
2d, the Gelle
'all Bible, or the tranflations 
made by the Engliíh, who fled to Gene- 
va, to avoid the perfecutions of Queen 
Mary; 3d, the Epifcopal tranílation, made 
in the reign of Queen Elizabeth, under 
the direétion of Matthew Parker, the ce- 
lebrated archbifhop of Canterbury; 4th". 
King J01JleS'S Bible :-it was printed in 
I 6 I I, and is that, which is at prefent ufed 
in all the Britiih dominions; the original 
copy, \vith the manufcript correétions, is in 
the Bodleian library; 5th, the Engliíh 
tran:ílations made by the R0111all Catholics. 
The chief of thefe are, the Rhe1Jliß Tdla- 
1Jzellt, printed at Rheims in 1582. In the 
)Tcar 15 8 9, Dr. Fulke, mafter of Pem- 
broke- 
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broke-Hal1, Cambridge, reprinted this 
tranflation, together \vith the Bi1hop's Bi- 
ble, in two columns. It is a curious per- 
formance, and very much deferves the at- 
tention of thofe, who ftudy the fubjeéts 
in controverfy between the Roman Ca- 
tholics and Proteftants, particularly fuch 
as turn on Scriptural interpretation. The 
D07-vay Bible is printed in two "\olumes 
quarto, in 1609, 1610. It is [aid to be 
made from" the authentic Latin." A 
new edition of it was publiíhed in :five 
volumes oétavo, in 1750, by the late Dr. 
Challoner. Befides thefe, a tranllation in 
two volumes large oétavo was publiíhed 
at Do\vay, in the year 1730, by Dr. v\Ti
 
tham. It is enriched with ufeful and con- 
cife notes. 


XVI. 


It remaIns to obfer\.e a :ftriking pecu- 
liarity of the Old and Ne\v Teftall1ent : 


04 


-Its 
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- Its divi:fion into CHAPTERS AND 
YERSES. 
X\TI. I. "'he divifion of the Hebre,v 
text into chapters was made by the Jews, 
in in1itation of the divifÌon of the Ne\v 
oTeftament into chapters. Their divifion 
of the Old Teftau1ent into 've1jès ,vas 
ll1uch ll10re antient, being probably of 
the fame date as their in \?ention of the 
vowel points. Much of the labour of the 
IVlaforites \vas confumed in calculating 
the ver[es, and their Ii teral peculiarities. 
Thus they difcovered, that the verfes in 
the book of GenefÌs amounted to 1534; 
that its ll1iddle verfe was the fortieth of 
the twenty-feventh chapter; that the whole 
Bible contained twenty-three thoufand 
t\VO hundred and fix ver[es; that there 
\vcre t\VO verfes in the Pentateuch, an the 
"yards of \vhich ended \vith a Mem; that 
there \vere three verfes \vhich con:fifted 
of eighty letters; that there are fourteen 
yerfes 
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'
erfes \vhich confiß: of three ,vo
ds; twen- 
ty-fix, \\Thich contain all the letters of the 
alphabet; one, \vhich contains all the fi- 
nalletters, &c. &c. 
XVI. 2. The antients divided the Ne\v 
Teftament into t\VO kinds of chapters. The 

nT^O', or larger portions, are written either 
in the upper or lo,ver margin, and gene- 
rally in red ink; the '!E
:XÂa.Ct, or finall 
portions, are numbered on the fide of the 
margin. They are clearly repre[ented in 
Erafmus's edition, and in R. Stephens.s 
edition of 1550. The[e chapters differ 
in different copies. The 1110ft celebrated, 
and one of the moft antient divifions, \vas 
that of Ammonius. From hin1 it had the 
appellation of the AnlmonianjèBions. Eu- 
febius retained them, and adapted to them 
his ten canons or tables. But by the ex- 
ample and influence of Cardinal Hugo de 
S. Caro, the old divi:fion was entirely laid 
afide in the Latin Church, and in Latin 
manu[cripts: Greek Inanufcripts contI.. 
nued 
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nued to be \\?ritten V\Tith the old divifio113 
to the end of the fifteenth century; \vhen 
that in prefent ufe was adopted. Robert 
Stephens was the inventor of the veifes 
into which the New Teftament is now di- 
vided. The divifion into chapters is 
fometin1es liable to objeétion. The divi- 
fion into verfes is ftill more objeét:ian- 
able. But it is now too late to rejeé1: it. 
In moft of the later editions of note, the 
text is continued, without any diftinétion 
of verfes; but the verfes are numbered in 
the Inargin. 
XVI. 3. The punéluation of the Bible 
is a modern invention. In the antient 
manufcripts no marks are found, except a 
point and a blank. [pace. 'I'he camina ""raS 
invented in the eighth century; the femi- 
colon in the ninth; the other ftops were 
difcovered after\\Tards. The fpirits and the 
accents are not earlier, in the opinion of 
moft \vriters, than the feventh century. 


XVII. 
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XVII. 


It 1hould now be confidered, 'VHB- 
"THER THE VARIOUS READINGS OF THE 
SACRED TEXT HAVE ANY INFLUENCE 
ON ITS PURITY OR AUTHENTICITY, OR 
IN ANY MANNER AFFECT ITS CLAIM 
TO DIVINE INSPIRATION. By the fa- 
cred text we do not here underftand, the 
autograph or original manufcript, as it was 
written or diétatcd by the holy Penmen, 
but the general text of the manufcripts 
and printed copies of it, which are in our 
poífeffion. 
X'TII. I. To difcufs this, it is necejJàry 
to ajèertain what are 
arious readings, and 
to form an exaét notion of their nature 
and number. 
The beft mode, perhaps, of afcertain- 
ing what a various reading is, \vill be, to 
íhe\v what are not various readings, thoagh 
gene... 
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generally inferted in the colleétions, which 
go un:ìer that appellation. 
I ft, A \vilful alteration of the text is 
not a yarious reading. Wilful alterations 
are to be divided into thofe, which are de- 
fignêdly made for an improper purpofe, 
as to .impugn a truth acknowledged by 
the party llÌlnfelf; and thofe, which be- 
ing \\Tell, but not wifely, meant, Inay be 
faid to proceed from honeft bigotry. 
r.ro alter the text \vith a bad defign, 
is certainly an heinous offence againft re- 
ligion and truth: no perfon therefore 
íhould be charged with it, unlefs on the 
ftrongeft evidence. In the heat of con- 
tro\
erfy, the charge has been often made, 
and very feldom proved. Among other 
charges, \\1 hic h have been urged againft 
the Je\ys, Inuit be ranked that of faIfifr- 
ing the Hebre\\T text. But of this, St. 
Jerolll (Colnment on cap. vi. I[aiæ, Opc- 
nun Tom. III. co1. 64) and St. Auguf- 
tine 



HORÆ BIBLICÆ. 205 
tine (de Civit. Dei, lib. xv. cap. xiii. Oper. 
Tom. VIII. col. 392), entirely acquit them. 
When the antient fathers appear to accufe 
them of it, they will be found, generally 
fpeaking, to charge them with corrupting 
the Septuagint, or wilfully miftranflating 
the text; but not to charge them with al- 
tering the text itfelf. This 
'IryphonJ in 
his Dialogue \vi th St. J uftin, profeífes to 
confider, as equall} crilninal with adoring 
the golden calf, confecrating children to 
idols, making chil dren pats through fire, 
or killing prophets. \Vhere the altera- 
tion is made from honefi: n10tives, as frotTI 
a notion of altering the text for the fake of 
improving it, if. the alteration be held 
out by the perion making it, as part of 
the exemplar, he is evidently guilty of 
deceit, and de[eryes, at leaft, that cenfure, 
to which pious frauds are jufi:1y obnoxious. 
Such are the alterations made by tran- 
fcriber
 for the purpofe of evading an ob- 
jeétion 
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jeétion made to a faét or fentin1ent ex- 
pre:lfed in the received text; as the alter- 
ation in the Codex Cantabrigieniis of aUK 
'I p' J 
 h . . 8 . .,/ 'p' 
CtJlO!.\:::IXUIW, u n Vll. . Into OU7rW Ct.IICt\:::la.IJlW. 
But if the party hirnfelf confefs the alter- 
ation, he may want difcernment, yet he is 
free froin criminality. Still further removed 
from criminality are thofe, who, tranfcrib- 
ing a verÍÌon of the text, av
)\vedly alter it 
in their tranfcript, froln a notion, that the 
fubftituted word more faithfully or more 
happily expreífes the original. Such, in 
the Hebrew nlanufcripts, lIas frequently 
been the fubftitution of the Keri for the 
Ketibh; and, in the Latin verfions, the 
generalitj" of the alterations made in them 
during the 111iddle ages. 
2dly, A miftake or error of the tran- 
fcriber is not a yarious reading. 
It fhould be obferved, that \\ here cuf- 
tOll1 allo\vs of t\VO n10des of writing the 
fan1c word, the differences of nlanufcripts 


. 
111 
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in that fefpeét are not to be clafièd a- 
mong ll1iftakes. This remark particularly 
applies to Hebrew manufcripts; \\,here 
the vowel, diacritic, tonic, and extraordi- 
nary points, and quiefcent letters, Inay cf- 
ten be inferted or omitted, at the \vriter's 
pleafure, \vithollt affeéting even the pro- 
nunciation of the \\Tord; or, at leaft, \vith- 
out affeéting more than its pronuncia- 
tion. 
It is obfervable, that all various read- 
ings fa far are miftakes, as they originally 
proceed from them. Thus, let A be the 
autograph, B a copy made from A, c a 
copy made from B, D a copy made from 
c. \Vherever, in thefe copies, B differs 
froIn A, c frOITI B, or D from c, it is the 
mifiake of B, c, and D: but if D copy an 
erratu1l1 of c, or c copy an erratum of B, 
D and c read in the text, from \vhich they 
make their retþeéti ve copies, the ''"err 
".vord they copy: this therefore, in refpeé1: 
to 
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to them, is not a miftake, but a various 
reading. "\V e have neither the autographs" 
nor the :firft tranfcripts, of the [acred text: 
the whole of our text is a tranfcri pt of a 
tranfcript. In eyery cafe, therefore, of 
a difference of reading, which comes be- 
fore our confideration, the pa:lfage lTIlY be 
an erratuln, and may be a miftake, as the 
copyift may have erred in his COP), or 
may have tran[cribed the error of another.. 
I-lad we the exemplar, frolll which the 
copy was Inade, the fatt would appear 
immediatel r; but, as lve are not poife:ífed 
of it, a queftion ari[es on all diftèring 
\vords or expreffions, \vhether they are er- 
rata or various readings. A mere erratum, 
\vhen it is afcertained to be f
ch, is of no 
confequence. In nUlnberle[s inftanccs it 
is difficult, and often impoilible, to dif- 
cover \vhether the diftèrence be o\ving to 
the error, or the various reading, of the 
tran[criber; but very frequent1y the er- 
ror 



,. 
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ror either proyes itfelf, or appears on con- 
fìderation. \Vhenever errors appear as er- 
rors, they muft be thrown out of the clafs 
of various readings. 
3d1y, \Vhere t\VO or more copies are 
nlade from the fame exemplar, they form 
together but one eyidence; and confe- 
quently, \vhere their various readings a- 
gree, they are to be confidered as exift.- 
ing in one manu[crÌpt only; \\7here they 
differ, and, from the \vant of the original, 
it cannot be afcertained \\Thich tranfcriber 
\vas guilty of miftake, both cannot be va- 
rious readings: one only of thenl, there- 
fore, can be a various reàding. 
4 th1 y, No yarious readings are of any 
account, unlefs the Inanufcript, which con- 
tains them, be important, as carrying evi- 
dent mark') of antiquity, or of being nlade 
from a nlaaufcri pt of antiquity. 
sthly, No various readings are of any 
account, if the 111anufcript, \vhich con- 
p tal ns 
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tains them, appear to be negligently tran- 
fcribed, or the copyift appear to have in- 
tentionally taken the liberty of departing 
from the text. 
6thl y , No yerfion can be offered in eyi- 
dence of a various reading, unlefs it ap- 
pear to be made \vith care, ability, and a 
íiriél adherence to the text, and frOlTI a 
yaluable l11anufcript. 
7 thl y, Quotations are the fienderefl: 
proofs of various readings, as they may 
ha\ye been n1ade from memory, and the 
text from \vhich they are made is gene- 
ra11y unkno\\'n, and the value of it, of 
cour[e, unafcertained. 
From the general mars of various read- 
ings, \ve muft, therefore, fubtraét thofe 
\vhich are included in the claífes abore 
Inentioned: and thus very confiderable 
deduétion muft be made [roIn their fup- 
.pofed nUlnber. 
X\TII. 2. The queftion then is, \vhich 
of 



1-10 R Æ B IBLI C Æ. 211 


of the then remaining number of various 
readings are important; and \vhat 
s their 
comparative itnportance. Here feveral 
obfervations occur. 
1ft, A large proportion of thefe relnaÍn- 
ing various readings ari[es from the mere 
tranfpofition of \vords; and the greateft 
part, by far, of thefe tranfpo:fitions do not, 
.in any relþeé1, alter the fenfe. The fame 
may be faid of a vaft 1hare of thofe vari- 
ous readings, \vhich ari[e from the omif- 
iion or infertion of \\'nrds. 
2dly, In other inftances, hov\gever, and 
thofe confiderable in number, the differ- 
ence of reading has forne influence on the 
fenCe of the text. But, mof! cornmonlr, 
this is in refpeét of thofe readers only, 
\vho are ver[ed in fiyle and the fynony- 
nlY of \vords} and \\. ho are feniÌ ble of 
e\"ery light and íhade of exprefiìon. "-ith 
the generality of readers, the difference 
\ve [peak of neither excites 3. fentilnent 
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nor 
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nor rai[es an idea, \y hich the received text, 
ho
re"'er erroneo us, in the given inftances, 
does not equally produce. As to thofe 
readers, therefore (and they evidently 
forIn the general n1afs of mankind), the 
, ar ions readings 130ft fpoken of are of no 
confequence. 
3rl1y, Of the ultin1ate rClnainder of va- 
rious readi
gs, fame unqueftionably are 
. Í1nportant. Thus, 'v here in St. Matthe\y 
xxxii. 35. the Sixtine edition reads, " Di- 
" "l'j/èrullf "l'efliI11cnta rjus flr/f}ll llzitfentes: 
h Et fi'deJltes .fer
'liballt elllJl;" the Clemen- 
tine edition reads, " Di'L'jferuut' vejìÙllen!d 
" eju:, jòrtt'J1l llzittell!es, ut implere/ltr quo, 
" dif!JllJZ rft per prophe/anI dicenteJJ1, Di
'ifl- 
" rIa:! fil.j 
'efljmellttl nzea et jùper C[.t:flelll 
" 1 1 /ealll JJ!j/Z"ru1lt fir/cnz." A difference, at 
leaft equall) ftri1...ing, is obfervable ill 
th
t text of frequent ufe, " Gloria jn al- 
" tiffÙJlis Delj et in terra fax h01JlinibllS bo- 
" lltC tt'f)lllJ1t(/t
's." Þ s a t
i[çuffion of the 


. 
varIOUS 
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various readings of this celcbrated verfe 
n1a y gi ve the reader a notion of that part 
of Biblical criticifm, \\i
hich turns on the 
various readings of the text, \ve íhall at- 
telnpt fOlnething of the kind in this 
place. 
The Textus receptus, as it is called, or 
the text of the common editions of the 
Greek Teftalnent, is printed thus, " e:..tËx 


, C i ' ....." \..... ..... " , ., ð ' 
" Ell t. 

G
ç e.:
d ,
x
 E7n TIj, "V1]ç H
l1
?1 Ell (X,lIvOW- 
, I 
 
 
(( T."

ç Eùdoy.Lz." 1"his rendered into Latin, 
giyes, " Gloria ill alfijjÌJnis DfO et in terra 
" pax in hOlJÛnibus
' (or rather, apud 1/0- 
"1Jzines) bona 
'oluntas:' Another read- 
ing is that aùopted in the edition of the 
I.Jatin Vulgate, ." D.[
:t. Ell Ù
{)(jIÇ 0E";; K.x
 Èr.-l 
"..... ..... J, , 
 ' , t' ' " " Gl 
TY,Ç "/'i1Ç' E
ç')1!J11 (x'1I.JeW7r()
ç EùOC'""xç. 0- 
" rÏtI ill altillÌlllis Deo et in terrû pa,'( nOlJlÍ- 
" llibus bonæ 
'olltlltatis." .L\. third read- 
ing is proùuceù by an alteration of the 
punétuation; olnitting the con1111a after 
" Deo/' and placing it after " Terra:" 
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the fentence will then ftand, " Gloria ill 
" altifJÙnis Deo et in terra, pax h01ninibus 
"bonæ voluntatis." Thus there are, at 
Ieaft, three readings of this Ïl11portant 
text; and to thefe muft be added the read- 
ing in the Roman Liturgy, and foo1e La- 
tin manufcripts, of" e
"(celjìs" for" a!ti/Jì- 
"1nis.'" But this is evidently a different 
verfion of the fame "vord, and therefore 
does not affett the text. In each reading 
the fentence is moil: beautiful; in each, it 
is fuch as angels might fing, and heayen 
and earth rejoice to hear: but the fenfe 
of each is different. Now every perfon, 
to whom the Sacred Oracles are dear, 
muft willi to have the true reading of the 
fentence, or the very \vords \vritten by the 
Evangelift hin:felf, afcertained. 
To come at this, it muft be obfer'
ed, 
that the chief variations lie in the omif- 
fÌon of the "È:," before "dIl9
w7ro
ç," and 
in the cafe of the 1aft ,vord, whether it 
j)lould 
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fhould be read " EùJCi X {:x. " in the nomlna- 
ti\re, or EùJOx.[aç in the genitiye. 
With refpeét to the prepoíition "È1J," 
there can be no doubt, that the infertion 
of it is the genuine reading. There fcarce- 
ly is an authority, worth mentioning, in fa,- 
vour of the omiffion. Erafmus fays, that 
he fa\v one Greek manufcript, in \vhich it 
,vas oluitted; but neither Mill, \Vetftein, 
Grieibach, Matthæi, .t\.lter, nor any other 
collator, has difcovered any manufcript, 
in \vhich it is olnitted. Therefore, fup- 
pofing that ETafmus \vas not l}1iftaken, 
and that a Greek m3.nuícript, which he 
faw, really olnitted the piopofition "h" 
before" d1l9 ç W7T01Ç," it is evident, that the 
omiffion is to be afcribed, either to an 
overfight in the tranfcriber, or, if it were 
a very modern Greek 111anufcript, to a de... 
figned alteration, out of refpeét for the 
\Tulgate. Bat in neither fuppofition can 
the variation be oppofed to the united 
p 4- evidence 
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evidence of between three and four hun- 
dred Greek manufcripts (for [0 many have 
been eoUated) of the Gofpels. In all of 
thefe it i
 retained. Befides, the mallU- 
fcri pt evidence referred to by Erafmus is 
anonymous, as \ye kno\v nothing of the 
manufcript, in \vhich he profeífes to håve 
obferved the on:iffion. Further, though 
in the modern printed Vulgate, the pre- 
pofition " in" before" hOflZÙÛbuJ" is oll1it- 
ted; yet, in feveral of the ancient Latin 
111anufcripts, which are entitled to very 
high refpeét, the prepo:fition is retained, as 
it is in the Greek 111anufcripts. Thus the 
Codex Bezæ has "in houzjnibus" in the 
text, as \yell as " ÈJI dlleç
7TOI;" in the Greek. 
The falTIe reading is found in the Codex 
S. Germancnfis, çl10ted by Sabatier; in 
the Codex Forojulienfis, quoted by BIan- 
chini; and the Coùcx Harleianus, quoted 
by G-rieíbach. St. J er0111 aIfo, as appears 
from SJ.batier's note to the pallàgc, quotes 
1n 
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in one inftance, c, hOllÛnil,lts," \\'ith the 
prepofition before it. 1"hc cbnclu1Ïon j
, 
that the true reading is to infcrt the pre- 
pOÍÌtion, the \velght of authority being 
\\'holly on the fiùe of its inlèrtion. 
"rIle next and H10re iU1portJ.nt difficulty 
is, to afcertain, \yhether the text :íhould 
contain" E.JðoxLx," \\'ith the Greek, or " eJ- 
" Jc,xí.xt;" \yith the Latin. IIere the quef- 
tion is of a nicer k.ind, thcre bei ng, in tllis 
infi:J.oce, a n1uch nearer approach to a 
b::.lance of authorities. 1\..11 the lTIode:il 
Frinted texts of the \T ulg3.te, the n10fr a:1- 
cient Latin manufcri pts, and, [peaking ge- 
nerally, all the Latin fathers have" bond! 
" '
.(jlulltat;s," not" bOllt.l volullttls;" EÙ;O- 
xC,),,; in the genitive i
 like\vifc the re:ld- 
in; of the Codex l\lexanùrinus, and the 
CoJex Belæ. On the other hanJ, in 
1l 
the rei! of the Greek rnanufcripts, not ex- 
cepting the Cùdex 'T
lticanus, \\Te find 
, ,
 "" I " ., t- I l ' k 
' ft.Q

.JCG In t 1e non11natl,-e. EUOCXH
 1 
e- 
\vilè is quoteù by O{Ìgen, Eufebitls, St. 
.L\tha- 
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Athanafius, St. Epiphanius, St. Chryfof- 
tom, and almoft all the other Greek wri- 
ters, who have cited the pafiàge. Origen 
efpecially, an evidence of the higheft 
authority, has quoted the pafiàge three 
times, with "EùJoX{rx." in the nOlninative. 
The conclufion is, that " Eùdox:a" is thè 
more ancient and the genuine reading. 
The very utmoft that can be faid in fa- 
your of " Eùd'ox[aç" is, that it ,vas a very 
early alteration in fame Greek manu- 
fcripts.. 
'l'his alfo decides the punétl1ation of 
1 he text; the nominative Greek being 
eíiablifhed to be the true reading, the ren[c 
requires, that the commas fhould be after 
, .... " d """ d . h tl ' I 
-' e

" an Hçr,:n
, an WIt l1S t IC 
common puné1:llation accords. rI'hus th
 
genuine readiug of this moft ilnportant 
text clearly is J 
IX THE GREEK, 
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I
 THE LATIN, 
" Gloria in alfijJil/lll
' Deo, et in terra pax, 
" in horninibus ( or rather, a fud hOfltÍnes) 
" bona voluntos.'" 
X\TII. 3. Such then is the number and 
importance of the various readings; the 
next enquiry is, whether th
v lIffetl the Oll- 
/helltjci
v of ihe jÙcred 1vritings? Far fronl 
affording an argull1ent againft it} they rle- 
pofe in its favour. Confidering the dif- 
tance of time, and the fortunes and tàte3 
of the languages, in \\Thich the Olel and. 
Ne\v rrefi::1ment \vere \vritten, nothing but 
a 1111racle could ha\-e made the fiate of 
the text diftèrent frotTI "hat it Î'}. If the 
various readings did not exi it, if they \vere 
fe\
Ter in number,. if they \vere different in 
t heir nature frOl!1J
N hat they are, the infi- 
del \vould urge this as an GtrguI11ent againft 
the authenticity of the text, 
nd \you!d call 
on the Chriftian for proof üf the tniracle, 
to 
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to ,
'hich the L1.cred text o\\7ed its \vonder- 
ful integrity, in defiance of the uni verfal 
and unvarying effeéts of time on e\-ery 
other text. As it is, the Chriftian has no 
fueh argument to anf\ver; and whateyer 
n1ar be the fta
e of the text, no argument 
can be dra\vn from it, againft his faith. 
Be the text as faulty as it can be repre- 
fen ted, every text contains the faine l
PNs, 
the fame miracles, the faIne prophecies, the 
faiTIe chain of hil1ory, the fan1c doétrine: 
eycry text equal1y 1he\
/s, that the la\v 
caIne before the Cafpel, the prophets be- 
fore the 1\1eiliah, that the ltedceiner \vas 
expeé1:ed, came, taught, fufl-ered, and 
died; that he eftablifhed his Chure h, fent 
ber the Comforter, and promifed to pre- 
f{'rye her in fpirit and ,truth, to the end 
of tinle. Infi
ad of difcuffing \vith the 
infidel the number of the various readings 
of the [acred text, or the confequences de- 
duciblc 
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ducible from them, let him be called upon 
to fay, whether, in the \vhole fyftem of 
Cbrifiian hifiory, Chriftian doétrine, or 
Chriftian morals, contained in the Scrip- 
tures
 there be a fingle article neceí[trr 
or profitable to be known, to be believed, 
or to be praétifed, \vhich the text does 
not explicitly and unequiyocally contain.. 
or that is found in one text, and is not 
found in another. Till this be íhe\\'o J 
Chriftiani ty i tfelf is not concerned in the 
various readings of the Scripture: the 
flate of the text may be a fubjeét of [a- 
cred literature, but \vill rather be a litera- 
ry, than a religious, enquiry. 
But if, even in the degree admitted, the 
text be imperfeét, it 111ay be aíked, \\'hat 
becomes of the generally received opinion 
of its infpiration. To this it Inay be :lhort- 
1 y replied, that the fuppofed irnperfeétion 
does not affe& the text, fo far as it is the 
Chriftian's rule, of faith, or the rule of 
his 
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his conduét, or fo far as it contains the 
h i.fi:ory of his Redeemer. 
J 
It does not therefore prove, that the 
text was not diYinely infpired; it proves 
on]y, that, as to individual words, it "vas 
not miraculouil y preferved. But, to dwell 
for forne time on this ilnportant topic, 
"rithout making it the fubjeét of a regular 
diicuffion,-and premifing, that the infpi- 
ration here a{ferted for the facred pen- 
men (\vithout denying it to theln in a 
higher degree) is that interpofition on1 y 
of the IIoly Spirit, ,vhich l11ay be fup- 
pofed to have lTIo\-ed theln to write \vhat 
the Gofpel contains of knowledge necef- 
fary or profitable to falvation; and, when 
",-riting it, to hare preferyed them from 
error; it may be obferved, that as the 
natural po\vers of m:ln could not lead to 
the difcovery of the fublÏ1ne truths of 
ChIifiia,ity, there fecms forne ground to 
concll1d
, that his natural pOvvers ,,"ere 
not 
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.not fufÌÌcient to record thefe truths \vith 
accuracy; and that, vvhen the falvation of 
generations for ages ,vas, by the will of 
Providence, made to depend on the belief 
of certain faéts, and the praétice of cer- 
tain duties, there feems ground to infer, 
that Providence \vould exempt, even from 
a poffibility of error, the record of that 
faving kno\vledge. It is faid, that the 
truths of Chriftianity the moft beautiful 
and fublime are fimple and few; and 
might, therefore, eafily be remembered 
and cornn1itted to \vriting. But this muft 
be underftood \\lith forne qualification. 
Chriftianity does not wholly reft on its 
doétrine; it is intirnately conneéted \\,ith 
IHany other circun1ftances, particularly 
the charaéter of the Diyine Teacher. 13 
it not probable, that, on the numberlefs 
aétions and difcour[es recorded of our Sa- 
viour, the fi.íhermen, the tent-maker, or 
his con1panion) if left to themfelves, \vould 
have 


,. 
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ba\re recorded fOlnething fo incongruou
, 
as \yould have thro\vn a fufpicion on the 
\vhole charaé1:er of Chrift, aBel n1arle the 
\v hole of his doéì:rincs qucfiionable? In 
this point of ",ie,\', the \\Triting appears to 
be above the natural po\vers of the writer, 
and to prove the exiftence of infpiration 
froin its neceffity. 
It filay alfo he proper to bring to re- 
col1eétion the commiffion given by Chrift 
to his A pofiles, to preach 2..nd teach the 
Gofpel to all the nations of the earth; 
anel his promi[es, that the Spirit of truth, 
-the Teacher, the Paraclete, :í110uld abide 
\\"ith them, ihould dwell in theln, and be in 
thenl, íhould teach thenl all truth, íhould 
teftify of Chrift through them, íhould 
convince the world through them, and 
fhould bring to their renlenlbrance \vhat- 
[oever he had [aid to thenl. N O\V, did not 
this cOll1nliilion extend to preaching and 
teaching by \vriting, as 111uch as to preach- 
Ing 
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ing and teaching by ,vord of 111outh? \Vas 
the Spirit of truth to influence their writing 
lefs than their difcourfe ?- To this muft 
be added, the effufion of the Holy Spirit 
at the day of Pentecoft. 
Chrift affured his Apoftles, that, when 
they íhould be delivered up, it íhould be 
given them, what they íhoulcl fpeak. He 
adds, " It is not ye that fpe.1k, but the fpi- 
" rit of your Father, which fpeaks in you." 
Now, is it probable, that infpiration íhould 
be promifed then1 in CirCU111ftances, \v hen 
they were rather advocates for then1- 
felves, than minifters of the word of 
God, and that it ihoulcl be denied them, 
when, in the execution of their divine 
commiffion, they preached the new cove- 
nant, the life, the death, the refurreét:ion 
of Chrift, in founds that \vere to go forth 
into all the earth, in \vords that were to be 
heard in the ends of the \vorld? Pf. xviii. 4. 
Accordingly we find, that the A.poftles 
fpeak of thel111èlves as infpired. St. Peter 
Q fays 
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L1.YS of them in general, I Ep. i. 12. " That 
" they preached the Gofpel, which the 1-10- 
ce ly Ghofr fent do\vn from heaven, which 
" things the angels defire to look into." St. 
Paul, I Cor. ii. 13. fays, " We fpeak not 
" in the \vords \vhich man's \
{ifdon1 teach- 
" eth, but \vhicÌ1 the Holy Ghoft teach- 
" eth." Citations Inight be lTIultiplied; 
but there are t\VO texts \v hich deferv"e 
particular attention. St. Peter in the fix- 
tee nth yerfe of the third chapter of his 
fecond Epifile, mentioning St. Paul's E- 
piftles, fays of them, "'I'here are forne 
"things hard to be underftood, v:hich 
"they that are unlearned and unftable 
" wreft, as they do alfo the other Scrip- 
" tures, unto their o\vn defiruétion." The 
other paífage is, the celebrated yerfe in 
St. Paul's fecond Epiftle to Timothy, iii. 
16. r.rhe 'T u1gate tranilation of it is, 
" 01Jl1zÏs Scriptura, divillitus Ì1!fpirato) utilis 
" efl ad docendullz, ad argufndunz, ad corri- 
" picnduJ/l, ad erudiendztJ/l in jztftitia." N O\V, 
it 
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it íhould be obferved, that the \vord Scrip- 
ture, ftanding fingly, without any thing 
to direét its import, is alvvays ured in the 
Ne\v Teftament to denote the Old, as in 
IVlatt. xxii. 29. John Y. 39. x. 35. It cer- 
tainly denotes the Old Teftament, in the 
pa:fiàge cited from St. Paul: this is clear, 
not only froll1 its general ill1port, but frolll 
its conneélion with the verfe inl1nediate]y 
preceding, \yhere St. Paul ubferves to Ti- 
moth y, that " [ro111 a child he had kno\vn 
"the holy Scriptures." The paffil.ge, 
therefore, refers to the Je\\Tiíh Scriptures. 
The \\Tord " týl" is added fron1 the Greek; 
and" upon that account, objeélions have 
been Inade to the infertion of it in the 
Vulgate. At all e'
ents, though it be not 
expreffed, the iejiolil of the language re- 
quires that it fhould be underftood in 
fonle part of the te:
t; and it I11Uit necef- 
farily be underftood to apply to both the 
\vords " irfpirata'" and" utilis," or to the 
Q 2. word 
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word " utilis" only. If it be applied to 
both, it amounts to an exprefs afièrtion of 
the Apoftle, that the Scripture is both di- 
yinely infpired and ufeful for the pur- 
pofes he mentions: if it be applied to the 
" utilis" only, then the aifertive part of 
the fentence is confined to the" uti/is," · 
and the "divinitus inJþirata" is an epi- 
thet. Thus confidered, it is only defcrip- 
tive : but, in either mode of conftruétion, 
the fentence equally predicates of the Old 
Teftament, that it was divinely infpired. 
Suppofing a difpute to arife in future 
times, on the late form of the Venetian 
government, a fentence in a writer of the 
prefent times expreffing, that the form of 
the government of Venice was ariftocratic 
and oppreffi ve, and a fentence expre1ung, 
that the ariftocratic form of the govern- 
ment of Venice was oppreffive, would 
íhew, that, in the writer's opinion, the 
form of the government of Venice \vas 
arifto- 
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ariftocratic: each fentence \vo111d equally 
predicate the author's opinion. Thus then 
\ve have the clear teftimony of St. Paul, 
that the Old Teftament was in[pired; 
and a clear teftimony of St. Peter, that 
the Epiftles of St. Paul are on a ieyel 
\\Tith the Old Teftan1ent, and form a part 
of thofe \vritings which he calls the Scrip- 
tures, or, as we term them, the Bible: 
" thoJè," he fays, " that are unlearned and 
" urýiable, 'U're.fl his Epiftles, as they do all 
" the other Scriptures." 
If we confult tradition, we ihall find, 
that \vhatever di[agreement has unfortu- 
nately prevailed among Chriftians in other 
refpeéts, it may perhaps be afferted, that 
it ,,,as not till the lateft doétrines gained 
ground, and even not till the extrelne 
confequences of thofe doétrines \vere 
ayowed, that the infpiration of the Scrip- 
tures was ,vholly and unqualifiedly denied. 
I t is true, that there was forne difference 
Q 3 of 
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of opinion ,,,ith refpeét to the extent and 
n10de of in[piration: [orne under:ftood, that 
it extended both to ideas and to words: 
this appears to have been the prevailing 
opinion, till the ninth century, when Ago- 
hardus, archbiíhop of Lyons, maintained 
that it ,vas confined to ideas. In this he 
\vas follo,\Ted by Luther J Beza, and Sal- 
mafi us: but all agreed, that infpiration 
extended to all expreffions and words 
\vhich ,vere important. Thus far the dif- 
ference has been thought immaterial. 
Some, as in our days Biíhop Warburton, 
Bifhop L:1\v, and Dr. Doddridge, explained 
infpiration, as if, in the ftrié1: fenfe 
f the 
\vord, it extended to particular cafes only; 
hut they allo\\Ted, that the facred penmen 
bad every where the divine afiìftance, fo 
far as to be prevented fr0111 1naterial error. 
'rhis, in fubftance, is adlnitting the gene- 
ral doétrine of infpiration. The Arme- 
nians denied infpiration to the hiftorical 
parts 
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parts of the Scriptures: fOlne of theln 
\vere led into this error by confounding 
revelation and infpiration, \vhich are very 
different: and moft of them refufed in- 
fpiration to no part of the Scripture, that 
could be in1portant to faith, morals, or 
knowledge. To deny it abfolutely, and 
thereby to reduce the facred \vritings to 
common hiftory, was, with a few excep- 
tions, refer,,-ed to our times. If there be 
a doétrine to which the "jènzper, 1tbique
 
" et ab ollznibus," is applicable, it is the di- 
vine infpiration of the Old and New Te[- 
tament. 
But, to return to the fubjeét of this en- 
quiry: to give the text in its utmoft puri- 
ty, has been the objeét of the editions and 
publications we have mentioned, and of 
many others. An Engliíhman muft vie\v 
with pleafure the ufeful and nlagni:ficent 
exertions of his countrymen in this re- 
fpea. Biíhop Walton's Polyglot ranks 
Q4 firft 
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firfi in that noble and coftly clafs of pub- 
lications; foreign countries can íhew no- 
thing equal to Dr. Kennicott's edition of 
- 
the Bible, or fÌmilar either to Dr. Waide's 
edition of the Codex Alexandrinus, or Dr. 
Kipling's edition of the Codex Bezæ.: 
and, in the whole republic of letters, no- 
thing is no\v fo impatient1y expeéted, as 
the completion of Dr. Holmes's edition 
of the Septuagint. 
Yet, ufeful and magnificent as thefe ex- 
ertions have been, an edition of the Ne\v 
Teftament has lately appeared in this 
country, which, in one point of view, 
eclipfes them all. It has been our lot 
to be witneífes of the moft trelnendous 
revolution that Chriftian Europe has 
kno\\"n: a ne\1(. race of enemies to the 
Chriftian rel i gion has arifen, and, from 
Rome to Hungary, has fhaken every 
throne, and ftruck at every altar. One of 
their firft enormities was, the murder of a 
large 
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large proportion of their clergy, and the 
baniihment of almoft the whole of the re- 
maining part. Some thoufands of thofe re- 
fpeét:able exiles found refuge in England. 
A private fubfcription of 337751. 15 5 . 9d t. 
was immediately made for them. When 
it \vas exhaufted, a fecond was colleéted, 
under the aufpices of his 
ajefty, and 
produced 413041. 12S. 6d t. Nor is it too 
much to :f..1.y, that the beneficence of indi- 
yiduals, whofe charities on this occafion 
were known to God alone, railed for the 
fufferers a furn much exceeding the a- 
lTIOunt of the larger of the two fubfcrip- 
tions. When, at length, the wants of the 
fufferers exceeded the meafure of private 
charity, Government took them under its 
proteétion; and, though engaged in a \var, 
exceeding all former wars in expence, ap- 
propriated, with the approbation of the 
whole kingdom, a Inonthly allowance of 
about 80001. for their fupport; an inftance 
of 
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of fplendid Inunificence and fyften1atic li- 
berality, of \vhich the annals of the \\Torld 
do not furniíh another example. The 
l11anagement of the contributions ,vas en- 
tnlfted to a C01111111ttee, of whom Mr. 
"Tiln1ot, then one of the Inembers of Par- 
lian1ent for the city of Coventry, was pre- 
:fident: on hilTI the burthen of the truft 
almoft ,,,holly fell; and his hUll1anity, 
judgn1ent, and perfe\rerance in the dif- 
charge of it, did honour to himfelf and 
his country. 
It íhould be obferved, that the contri- 
butions we have mentioned are excluÍÌve 
of tÌ10fe ,vhich were granted for the relief 
of the Lay Emigrants. 
So fuddenly had the unhappy fufferers 
been driven fron1 their country, that fev; 
l1aù brought with them any of thofe books 
of religion or devotion, \vhich their cleri- 
cal charaéter and habits of prayer had 
1113.de the cOlnpaniol1s of their paft life, 
and 
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and which \vere to become almoft the 
chief comfort of their future years. To 
relieve them froIn this Inisfortune, the 
Univerfity of Oxford, at her fole expence, 
printed for theIn, at the Clarendon Prefs, 
t\VO thoufand copies of the Latin "\Tu1- 
gate of the Ne\v Teftament, from an edi- 
tion of Barbou; but this number not 
being deemed fufficient to L.1.tisfy their 
deInand, t\VO thoufand lnore copies \vere 
added, at the expenee of the Marquis 
of Buckingham. Few will forget the pie- 
ty, the blamelefs demeanor, the long pa- 
tient fuffering of thefe refpeétable men. 
'l"'hrown on a fudden into a foreign coun- 
try, differing from theirs in religion, lan- 
guage, manners, and habits, the uniform 
tenor of their pious and unoffending Jives 
procured them univerfal refpeét, and good 
,vine The country that recei,red then1 has 
been favoured. In the midft of the pub- 
lic anù private calalnity, ,\'hich ahnoft 
cyery 
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eyery other nation has experienced, Pro- 
yidence has crovJned her with glory and 
honour; 
eace has dwelt in her palace:, 
plenty \vithin her ,valls; every climate 
has been tributary to her COlnmerce, every 
fea has been \vitnefs of her viétories. 
ro proceed: the German literati have 
a1fo difiinguiilied themfelves by their Bib- 
lical labours. N umberlefs are the works 
replete \vith learning and criticifm, which 
they have produced, on every fubjeét of 
13iblicalliterature; but it is greatly to be 
]amented, that they have not always car- 
ried into their refearches, that fear, which 
is the beginning of Wjfl10111, and that mode- 
ration and refpeét, \\,ith which holy fub- 
jeéts, and particularJy the ,vard of God, 
ihou1d be treated. ..From its being proved, 
that tIle facred text is not free froln Ïtnper- 
feB:ion, it does not follo\v, that it is general- 
ly cornlpt: and the notion of the abfolute 
integrity of the text 111ay be an ill found- 
ed 
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d prejudice, though the text, at the fafile 
tillle, may be gene raIl y pure. But it is 
the nature of man to ruíh from one ex- 
tren1e to another. A particular opinion 
for a tin1e prevails univer[ally. It is be- 
lieved to be fo well founded, and to 
be of fo much importance, as to make it 
thought a folly, and even a crilne, to call 
it'in queftion. At length it appears open 
to objeétion; objeétions are made to it; 
they are found to be unanf'Nerable. Then, 
without examining whether the opinion 
be erroneous in the whole, or only in a 
degree, an abfolute and unqualified ana- 
thema is pronounced upon it, and adven- 
turers in literature from that time neyer 
think they are fo much in the right, as 
w hen they are furtheft reilloved frorn 
what a few years before they themfelves 
\\Tould have been thè firft to deify. 'I'hus 
they change one extreme of error for ano- 
ther, and get as much beyond, as till then 
they 
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they had been behind, that happy n1e- 
diuIn, where truth and vvifdom lie. Thus, 
at one period of hiftory, \ve read with 
aftoniihment of the bigotry and barbar- 
rifm, that tnutilated the ftatues, and 
burned or profcribed the \vritings, of 
Greece and Rome. 
'afte and fcience 
arrive; vV"e \velcome them: but claffi- 
cal enthufiafil1 fupervenes; and then in 
a fe\v years we read ,vith equal fur- 
prife, and at leaft \vith equal difguft, 
of a Chriftian and a Cardinal, \\'ho ad- 
jures the ,r enetians "per Deos ÍJnJlIOr- 
"tales" and the "J7irgineln Laureta- 
" lla1Jl;" of the Stoic Lipfius, who 1a- 
tinifes Proyidence into FütuJJl; and of a 
party of ftill more claffical fanatics, ,,,ho 
rene\v the facrifices of Pagani[n1 in their 
bacc hanals. Similar to this has been the 
abufe of facred criticifn1. The fuperfti- 
tious belief of the abfolute integrity of the 
facrecl text ,vas difcarded, froin its being 
:íhe\yn 
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!hewn to contain forne errors, to have 
forne imperfeétions. I-Iere the inference 
ihould have relied. But irom this time, 
on the continent particularly, [acred criti- 
cifm has frequently run wild. Every er- 
ror of eyery copyift has fOlnetimes been 
called a -lniftake; every miftake has been 
produced as a various reading; every va- 
rious reading has been thought a dif- 
co\rery; e\'"ery fuch difcovery has been 
hel.d out as important; conjeéture has 
been cheriíhed; and thus, more liberty has 
been taken \vith the facred writings than 
a fober critic \voulcl ufe in regard to the 
\vritings of Horace or Ovid. 
Of this propenfity to adopt extreme 
opinions, the country \ye are fpeakjng 
of has lately produced fome fingular 
examples; and of thefe (it i5 hoped 
the digreffion ,vill be excuf::d) the de- 
... 
nial of the authenticity of the Penta- 
teuch, is not the leaft relnar1..able. Froin 
the 
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the united experience of the \vifdolll of 
all ages, certain canons of criticifm ha ye 
been laid do\vn, vvhich are adlnitted by 
all men of [enfe and knowledge. One of 
thefe is, that a combination of circum- 
fiances 11lay attend a work, which places 
its authenticity beyond argument, and 
that [uch a cOlnhination of circumftances 
does in faa attend fome writings of anti- 
quity. This being allowed, let the wri- 
ters alluded to be defired to point out 
anyone of thofe works, the authen- 
ticity of which is univerfally allo\ved, 
and to fhew what argulnent Can be 
urged for its authenticity, which can- 
not be urged for the authenticity of< 
the Pentateuch: and, if an objeétion 
may be made to the authenticity of the 
Pentateuch, \vhether an objeét:ion of at 
leaft equal force may not be Inade to 
the work, whofe authenticity they ad- 
mit. They probably allo\v the authen- 
ti ci ty 
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ticity of the Koran; yet nothing can 
be [aid for the authenticity of the Ko- 
ran, that cannot be faid equally for the 
authenticity of the Pentateuch. But, be- 
fides thefe general arguments, there are 
particular proofs of the authenticity of the 
Pentateuch, \vhich can be produced for 
no other work. The firft is, the religious 
veneration of the Jews themfelves for it. 
They confidered it far 
ther than a mere 
hiftory, or a "york of literature. In every 
age, in every revolution of their fortune, 
they held it to be the very word of God. 
It was read in their temple, expounded 
in their fynagogues; they made it their 
daily and nightly n1editation; they thought 
it a facrilege to alter a \\70rd of it; and, 
\vhen called upon, they \\r
re reaùy to die 
for its integrity. .r\. fecond argument, pecu- 
liar to the authenticity of the Pentateuch, 
arife:; from \v hat \\ c kno\v of the fcrupu- 
R lous
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lous, not" to fay fuperftitious, reverence, 
\vhich the Jews have both for lts prefer- 
vation and integrity; from what \ve kno\v 
of their lVlaifora, of their vowel points 1 
of their fanciful ceremonial in tranfcrib- 
ing the fynagogic rolls. Nothing of the 
kind was ever praétifed or thought of in 
refpeét of any profane author. A third 
argument is the internal evidence, \vhich 
the [acred writings thelnfelves contain, of 
their authenticity. Chrift, his Apoftles, 
and Evange1.ifts, every \v here recognize 
the books of Mofes: at an earlier period 
they are recognized by Efdras: they are 
expreífed in the genuine language of the 
Jews; they were therefore \vritten before 
the captivity: they are acknowledged by 
the Samaritans; they were therefore writ- 
ten before the divifion of Ifrael and Ju- 
· dah: this leads to the Judges and Joíhua 3 
and the Judges and Jo:íhua refer to them. 
'Vhy 



HORÆ BIBLICÆ. 243 
\Vhy did not Jofephus advert to other 
books *? \Vhy did the Seventy tranf- 
late the books we have, and no other? 
To this may be added, that the Penta- 
teuch \vas neyer imputed to any other au- 
thor than Mofes; and the prefumptions 
in favour of its authenticity from the fim- 
plicity of its ftyIe; from 
he exprefiìons, 
\vhich at the diitance of Solomon's reign 
becan1e antiquated; frOlTI the Egyptian 
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\vords ufed by Mofes in confequence of 
his being educated in Egypt, expreífed by 
Joíhua, as a.native Je\v, in pure Hebrew; 
the nature of the narrative :-but to con- 
clude, let all the \vritings of all the wri- 
ters of antiquity be nun1bered up, not one 
of them can be mentioned, whofe authen- 
ticity can be fupported by fo much proof, 
or is liable to fuch little objeétion. The 
paradoxes of Father Hardouin have been 
jufi.ly derided; it is, at leaft, as eafy to con- 
fute thofe of \vhich we have been [peak- 
ing. In the Inean tÏ1ne, let it not be thought 
that this is the general language of the 
German Literati 
 lnany of them exprefs 
the greateft concern for the laxity of cri- 
ticifnl, in ,vhich [orne of their country- 
men have indulged themfelves on .thefe 
fubjeéts. "The improved ftate of reli- 
'"' gion and learning among Proteftants," 
(fays Schmidius, the Reétor of the Uni- 
verfity of "\Virtembergh, in. his Hifloria 

1nti'llla 
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Ar;ti'lua et '/jndicatio Canonis, Lipf. 1775, 
Prol. C. I. 
. x. xix.) " has not prevented 
" many adverfaries of great erudition and 
" ingenuity, from ftarting up, and availing 
" themfelves of forne inconfiderate and in- 
" judicious pofitions of their predeceffors, 
H to attack the doétrines and authenticity 
" of the facred writings. They find the 
" myfteries, the miracles, and the early hif- 
r' tory of the Jews, a troublefoille fpecula- 

, tion, and therefore pronounce them in- 
H credible. On this ground, they have af- 
" feéted to call in q ueftion 
he hiftorical 
" certainty and antiquity of the books of 
" the Old Teftament; and to confider the 
" divine myfteries and early hiftory of the 
" Je,vs,as fables on a level with thofe in the 
" mythology of the general nations of the 
'c earth. At length they have proceeded 
"[0 far as to deny all revelatìon, and to 
" refer eyery thing to philofophy, and the 
" religion of nature. In judging of the 
R " " code 
..1 
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C' code of the New Teftament, they refufe 
" to admit the truth and authority 'of the 
"Church. To eftabliíh their private opi- 
" nions, they fet on foot new modes ".of 
"argun1ent. 1"'hey quarrel with our code 
" of the New Teftament, and exert all 
" their knowledge of hiftory, and all their 

, ikill in criticifm, to ruin, or at leaft to 
" \veaken, the authority of the facred \vrit- 
"ings. To illuftrate their hypothefes, 
" they appear to fupport then1felyes by 
" hiftory: but the truth is, that their re- 
"ligious opinions on the fubjeét are un- 
o "found. All their arguments tend to 
" eftablifll this pofition, that revealed re- 
" ligion is a game played by the clergy, and 
" that all of it, but its morality, fhould be 
"rejeéted. 'Vhatever Inay be their in- 
" tention, it is demonftrable, that all they 
" have done hitherto, is to peryert eccle- 
"fiaftical hifi:ory, and to blind the igno- 

'rant. Moft \vifely do the Roman and 
" Pro- 
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, Proteftant Churches retain the code of 
" the Ne\v Te1tament. The uninterrupted 
(C piety of feventeen centuries has pre- 
Ie ferved and reverenced it, and divine 
" Providence has kept it entire, and free 
"from corruption, down to our times. 
"Retle igitur Romana et Prote.flalltiunl 
(, ecclefia codicem Novi Teßamenti retinet, 
"quem con./ians XJ7I1 jèculorulJl pietas di- 
" ligenter flrvavit, et coluit; divinaque Pro- 
" videntia, integru171, et ab illterpolationibus 
" Ziberun'z, ufiJue ad noflra tenzpora, propaga- 
" 
it." 


In this, therefore, as in every other in- 
fiance, where the word of God is con- 
cerned, the greateft moderation fhould be 
nred; and care íhould be taken, that the 
aífertions made, are expreffecl accurately, 
and in fuch terms as prevent improper con- 
clufÌons being dra\vn from thèm. "\Vhere 
the number of the various readings is 
mentioned before perfons, to \v hOln the 
R 4 fubjeé1: 
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fubjeét is new, or in any ,vork likely to 
have a general circulation, it íhould be 
added, that their importance is rather of 
.. 
a literary than a religious kind; and that, 
whether confidered colleétively or indivi- 
dually, they do not affeét the genuinenefs 
of the text, or the fubftance of its hiftory 
or doétrine. The improvements, which 
propofed alterations are thought to make, 
íhould not be exaggerated; it ihould be 
ren1arked, that alterations of th3.t de[crip- 
tion arc confeffedly fe\v; and that none 
of then1 affeét the Gofpel as a hiftory, as 
a rule of faith, or as a body of morality. 
Conjeétural emendations ihould ahnoft 
al\vays be refifted. If there ever were a 
perfon, by his learning qualified, and by 
the boldnefs of his criticifm difpofed, to 
alter from conjeéture only, it ,vas \Vet- 
ficin; yet he thus. cxpreffes himfelf: " Li- 
" eet plerafque ornnes quas ,.idi, et in 'T. 
" L. expof\1Ï, conjeéturas doétas et inge- 
" niofag 
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"niofas exiftimem, nequè proinde ftu- 
(C dium cujufquam vitupG4Cm; ingenue 
" tamen fateor ex omnibus iBis vix unam 
" aut alteram fefe. mihi probari utcunque 
" potuiífe." Thus guarded and reftråined, 
there is no doubt, that verbal criticifm on 
the facred text may be made ufeful to re- 
ligion. 
Still, while it is contended, that the 
multitude of various readings does not af- 
fea the authority or authenticity of the 
Scripture, and while the abufe of the cri- 
ticifm of the facred text is deprecated, it 
\viII be falling into the oppofite extreme, 
to fuppofe, that the various readings are 
of fuch little moment, as to make the la- 
bour beftowed in colleéting them, and 
\veighing their comparative merit, an ufe- 
lefs and vain employment. But here, un- 
lefs a very extenfive difcuffion of the fub- 
jeét is inftituted, it muft be confined to 
an appeal to perf ODS acquainted \vith the 
nature 
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nature and value of the editions of the 
claffics. Such perfons muft immediately 
fee, that on tije one hand the various read- 
ings of the facred text do not, in any re- 
{peB:, impeach its divine authority or au- 
thenticity; and that, on the other, thofe 
deferve highly of the Chriftian world, 
who, with due advantages of natural and 
acquired endowments, and with due at- 
tention and modefty, exert themfelves in 
colleéting various readings, or in any 
other Biblical purfuit, that tends to ad- 
yance the literary purity of the text. 
How great is the fpace bet\\Teen the 
edition of Tacitus by Lipfius (to go back 
no further), and the edition of the fame 
author by Brotier ? Yet in each the hif- 
tory is the fame. Each inforn1s the rea- 
der of the dark policy of Tiberius, of the 
arts of Sejanus, of the imbecillity of Clau- 
dius, the cruelty of Nero, the grandeur of 
Otho in his laft lllornents: fr0l11 each the 
reader 
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reader learns, that, by the eleétion of 'Ti- 
tellins in Germany, the f.Ital [ecret of the 
elnpire \vas difclofed, that an emperor 
might be chofen out of Rome. Yet fure- 
ly the [cholar reads all this with infinitely 
lefs pIeafure in Lipfius than in Brotier. 
Such being the comparative merit of a 
perfea and an imperfeét edition, and the 
canneétion between the facred writings 
and facred literature being fo great, every 
perfon, to \v horn the facred writings are 
dear, muft \viíh them edited in the moft 
perfett 111anner. It \vauId refle& -dif- 
grace on the learned of the Chriftian 
world, that anyone Pagan author 1hould 
be publiíhed in a more perfeé1: manner 
than the word of God. 


XVIII. 


It remains to give SO:\IE AC COUNT OF 
THE PRIXC;P AI. At:THORS, OF 'V.HOSE 
LABOURS 
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LABOURS THE 'VRITER HAS AVAILED 
HI
1"SELF I
 THIS COl\IPILA TION. He 
muft firft mention Afichaelis, vvho[e Illtro- 
. 
cluflion to the Study of the Þte1-v Teflanzent, 
trtll!J'lated by the l
ev. Herbert l!Ialjh, was 
of the greateft fervice to him in every 
rart of his labours. J udginent, extent of 
lcarning, and moderation, except \\There 
\Vetftein is [poken of, are di[cernible in 
the original: equal judgment, learning, 
and Inoderation, are di[cernible in the co- 
pious notes added in the tranílation. It 
is to be \\-ií11Cd, that the public \vere in 
po1feffion of a good account of the literary 
life of Michaclis; his tranílator, perhaps, 
\vill confer that additional favour on them. 
.r\fter l\1ichaelis lTIuft be mentioned the 
Bibliothecil Sacra of Father Le L01lg, the 
Oratorian, and librarian of the houfe of 
that Order, in the ftreet of St. I-Ionoré at 
Paris. The beft edition of it \vas pub- 
liihed at H:111e, in fix volumes 4 to , 1778 
-179 0 ,. 
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-1790, by l\1afch. The editor has in- 
ferted in it an account of I
e Long's life 
and writings, and feveral difiertations 04 
his own, on various fubjeéts of Biblical 
literature. The Titres J)rinÛtifs of Fa- 
bricy n1uft alfo be mentioned; a \vork 
replete \vith learning. It inclines to the 
old opinions; the author ihe\vs hilnfelf a 
zealous and able advocate for theIn; and, 
in eyery part of his work, ftudiouf1yen- 
deayours to excite the \varmeft fentilnents 
of religions refpeét for the [acred \vritings, 
and eyery topic of [1.cred literature con- 
neéted \v-ith then1. But both Fabricy and. 
rvlafch appear to carry their notions of the 
integrity of the tcxt to an eÀtreme, and to 
be unjuft to the merit of Dr. Kennicott's 
labours. '!'hc author 111uft al[o nlent-ion 
his obligations to the writings of Edther 
Sinion, ,,'hofe Biblical erudition \"as far 
beyond that of his age. In fOlne refpeéts, 
he \vas the firft adventurer in that career 
of 
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of learning; his progrefs in it \vas furprjf- 
ing: but in certain inftances his bold 
opinions and \vant of exaétnefs fllbjeéted 
. 
him to reproach. There fcarcely is a de- 
fcription of Chri:ftians, whom, by attack- 
ing their fa v.ourite opinions
 he did not 
make his enemy. The Je[uits, the Do- 
minicans, the Thol11ifts, the Janfenifts, the 
Cal vinifts, the Lutherans, the Oratorians, 
(to whom he once belonged, and whom 
he quitted, faying, 
AlteriuJ 'ze}is qui lUllS dfè pqJ1is J 
Even Boffuet and Le Clerc, \vho agreed 
in nothing elfe, united againft Sin10n. 
But it is a jufl:ice due to him, that thofe 
who are inclined to accufe him of Soci- 
nianifin, íhould perufe his apologies, be- 
fore they nlake tne. charge. A general 
n1ention n1uft alfo be made in this place, 
of CalrJ!efs D!JJertatiolls, replete \vith va- 
rious and extenfi ve learning. 
The \vriter nluft alfo add" that he has 
been 
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been honoured by Mr. Ma,:fh, with fome 
highly valuable communications by let- 
ter, and with fÌmilar communications fron1 
the noble Prelate, whofe learning and ta- 
lents illuftrate the fee of Rochefter. He 
hopes be :iliall not be thought vain in 
mentioning thefe favours, as it would be 
ingratitude in him not to feel them. I-lis 
obligations to Dr. lT7infianle.Jl, the Prin- 
cipal of Alban Han, and Can1den Profef- 
for of Hiftory, at Oxford, for innumerable 
fervices rendered him, in the courfe of 
the publication, he is as incapable of for- 
getring as he is of ret.urning. 
.A.fter this profeffion of general obliga- 
tions, the aids to \vhich he has n10re par- 
ticularly had. recourfe mufi: be ackno\v- 
lcdged. For his general vievv of the He- 
bre,v language, the writer was principally 
indebted to IF'lltolz"'s Pro!egolnelitl, 8ÙJlonis 
Introtlllélio Gr(lJJunatico-Critica ill LÙzgllalll 
Hebræa?n, and to lTò1jìi Bibl:othrca He- 
bræa. 
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hræa. For his account of the Helleniftic 
language, he was much indebted to SÙno- 
nis IntroduBio Gramlnatico- Critica in Lill- 
. 
guam Græcfinz, and to fame excellent ob- 
fervations of Dr. C1l11zpbell, in the Dif- 
couifes prefixed to his traiýllltio1l of the GoJ- 
pels. In his account of the Septuagint 
he availed himfelf of Cahnet's DifJèrta- 
tions, of Dr. Owen.s Hiftorical and Critical 
Account of the Septuagint Verfion, and Dr. 
Eody's Treatjfes. In fpeaking of the ftyle 
of the New Teftament, great ufe was made 
by him of the fourth of the PrelÙllinary 
EjJays prefixed by Dr.l-"larknig-ht to his Li- 
teral Tranflation of the Apoflolical Epiflles. 
\Vhat he has [aid on the fuppofed cur- 
rency of Rabbinical doétrines in Judæa, 
at the time of the birth of Chrift, oc- 
curred from forne expreffions in JJIichaelis, 
and the mafs of Rabbinicallnatter in lJ7et- 
/}ein's Notes. Some parts of Dr. Ifaru'ood's 
InJroduBjon to tlte New TcßallZeìlt led him 
to 
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to what he has faid on lIeroct's politics, on 
the Pharifees, Sadducees, Scribes, Sama- 
ritans, and the Geography of Afia. No 
,york gives a better account of the cuf- 
toms and ufages of the Greeks and Latins, 
as they are alluded to in the Ne\v Tefta- 
Inent: his edition of the New Teftament 
is particularly ufeful, by poin
ing out the 
clafiÌcal turns and references of many of 
the expreffions. On all thefe fubjeéts the 
\vriter alfo availed hill1felf of Lei
.}is' s He- 
hrew Antiquities. What is written on the 
celebrated prophecy of the Shito V\
a5 com- 
mitted to paper, after confidering \vhat 
has been faid on that fubjeét by Gal net, 
Biíhop Newton, and Monf. Huet, the moft 
learned Biíhop of Avranches, in his [Je- 
lllonflratio Evangelica, a work \\Titten in 
the pureft Latinity, and diverging into an 
amazing range of learning, but \vanc1ering 
fometimes fo far from the fubjeét, as to 
s jufl:ify 
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jufiify the application, which has been 
made to it, of the verfe in Terence, 
Dii te perdant cum ÿlJ tud. demonflratione. 
.. 
In the account given of the geography of 
Paleftine, and its political ftate at the tilne 
of the birth ofChrift, Galmet, Relandus, and 
D' Anrville were confulted, and particular 
affiftance received from Erneßi's lnflitutio. 
The outlines of the geography of Palef- 
tine appear to be afcertained with tolera- 
ble accuracy; but if credit be given to 
\\That IIoubigant fays, in a letter written 
by hiln to L'Advocat, and publiíhed by 
L' Adyocat at the end of his ingenious, 
but perhaps fanciful, tranßation of the 
PjålJJz, E.vurget Deus, every thing refpeét- 
ing the interior parts of it is in uncer- 
tainty and confufÌùn. 'Vhat is offered on 
the Biblical1iterature of the middle ages, 
is the reiult of fOlne n1ifcellaneous read- 
ing on that fubjeét, in the lives of the 
Sain ts 
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Saints of thofe ages in the Roman Catho- 
lic calendar, particularly thofe ,,,ritten by 
Mr..Alban Butler, in his Li.ves of the SllÍ1Zts, 
"a work of merit," fays ßlr. Gibbon 
(VoL IV. ch. xlv. note 67.) : " the fenfe and 
" learni ng belong to the author, his pre- 
" judices are thofe of his profeffion." As it 
is known what prejudice fignifies in l\1r. 
Gibbon's vocabulary, Mr. Alban Butler's 
relations accept the charaét:er. For what 
is faid of the induftry of the monks, in 
copying Hebre\v manufcripts, Dr. 'I)'cJýèn 
is cited as an authority: to fame parts of 
Wetftein's Prolegomena, a reference in this 
place might alfo have been 111ade. In 
the feétion refpeéting the Maifora and 
the vowel points, the \vriter has mentioned 
the authors ,vhorn he confulted on thofe 
fubjeéts. In his account of the Je\vs, he 
followed Ba.fnage, the authors of the Ulli- 
veljàl Iliflor.)', and David Ganze's 7]èJJlah 
David, a meagre chronicle, but the beft 
S 2 hiftorr 
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hiftory written by a Jew, fince the time of 
Jofephus. In this feé1ion the writer has 
copied fon1e paíIàges from Mr. Levy's 
Succinél .ACCOIU t of the Rites and Cerelno- 
nies of f he Je'lr'..,!s. In every part of his ac- 
count of the editions of the Old or Ne,v 
Teftalnent, he received great affiftanèe 
fron1 lVlr. BO'i7.-'J'er's Origin of J)rinting-. 
The nature of the \vork 111ade it necef- 
fary to comprefs into a ftnall compafs 
\y hat occurred to biln, in fayour of that 
perfecuted and injured body of men, the 
Je\vs. On n1any accounts their general 
chaïaéter entit1es theIll to a high degree 
of cfteen1. Their charities to the poor of 
thtir own communion are imlnenfe ; their 
care to acljuft their differences in civil 
conee rns amicabl y alTIOng themfel \-es, is 
edifying: banks and bills of exchange, 
the t\VO greateft fupports of con1meree, are 
('f their inyention. And let it not be for- 
[,otten, that if, on any account, they are 
j uti I y 
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juftly cenfurable, our un\\7orthy treatnl
nt 
of them filay hayc forced theln into the 
very aéts \ve cenfure. 
To what the \vriter had [aid on the au- 
thenticity of the Old Teftament, he \Va5 \ 
chiefly led by CtlbJlet, fluet, an excellent 
Dyeolaft of Mr. J.11a1ß on tIle authe1lt;ci
y 
of the five Books of 
fofis, and 1\lr. llooke's 
Principia Religionis Ifllturalis et Re.velùt,e, 
a \vork greatly adlnired on the continent, 
for its elegance, precifion, and folidity, 
and \vhich deferves to be printed in Eng- 
land. In writing it, 1\1r. IIooke a,-ailed 
himfelf much of the labours of Eno-- 
b 
lifh divines, in fupport of natural and re- 
vealed religion, particul3.rly that profound 
and ufeful book, Biihop Butler's Ana- 
logy. 
The ihort vic\v of the nature of the 
''lorks \\Titten by the Je\vs again{l: the 
Chriftian religion, \vas takèl1 froll1 a cur- 
fory perllfal of IJ;lgeJ!(èil's Tel" ignetl ,.,'. 1 - 
s .3 !Ûì'..,; 
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tanæ, referred to in the body of the \\Tork. 
Dr. Kennicott's Dijfertatio Generalis, his 
DijJèrtations on he flate of the Hebrew Te
r;t, 
and the publications of De RoJIì, fur- 
niihed the writer \vith mof! of \vhat he 
has faid on the manufcripts and printed 
editions of the Hebrew Bible; and he 
recei ved f0111e affiftance on this fubjeét 
from IVa/chius's Bibliotheca Theologica Se- 
leBa. "\Vhat he has faid on the Greek 
manufcripts, and printed editions, and the 
oriental verfions, is chiefly COll1piled from 
SÙ1101l, Le Long, Call1zet, lJ-lichaelis, his ex- 
cellent Tranílator, and the Prolegollzell11 of 
117alton, Mill, Wetflein, and Grifjbach. 
In framing his account of the Ante- 
hieronyn1an verfions, befides the ,vriters 
m
ntioned in that part of his \vork, he 
had the advantage of the information fa 
ably colleCted, and [0 agreeably conveyed, 
by Monf. Huet, in his learned and enter- 
taining Dialogues Dc claris III terpretibus, 
and 
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and De optimo Genere Interpretandi. They 
\vere alfo of ufe to him in every other 
par
 of his work, which treats of the ver- 
hons either of the Old or N e\v Tefta- 
ment. 
He is fenfible, that his account of the 
Engliíh verfions is very :!hort; but he 
begs leave to obferve, that, as thefe ver- 
fions throw no light on the ftate of the 
text, the mention of them did not enter 
into the plan of his work, and nothing 
therefore called for a fuller account of 
them. 
In the parts of it, in \v hich a 1110rt chrono- 
logical account is attempted to be given of 
the hiftory of the Jews, frOITI their return 
from captivity to the birth of Chrift, the 
writer \vas guided by B,dfuet's Difcouife on. 
Uni.-ve1þll lliflolJ', one of the nobleft ef- 
forts of the human mind. 
"That is G-Úd on the religious credence 
s 4 and 
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and opinions of the Greek and Oriental 
Chriftians, is taken fro in Father SÙnon and 
SnÛth's ../Jccount of the Greek Church, from 
. 
the more modern account of it by Dr. King, 
Goar
s 11
uchologion Græ{'UJ11, and the Let- 
tres Ellifialltes et Gìtrielflès, particularly 
the Letters \vritten by Father Sicard, to 
\vhom Mr. Gibbon's ,,,iib, refpeéting Vol- 
ney, "that he Inight trayel allover the 
" v\'orld," ll1ight haye been applied with 
greater rearon. In this article ufe \vas 
aifo made of the three following treatifes, 
in t
J.e colleétions of Bollandus, Traélatus 
j)r,e!Ùnillaris Jo. Baptjfl,e Sollerii ad Toni. 
V. Jil1zii, de Plltriarchis Ale.xalldrinis: Trac- 
tatus Hiflorico-Chrollo1ogicus de Patriarchis 
Ant toc!Jenis: GulielJJlÏ Cuperi ad Tonl. I. 
Aug. Traliatlls P'tcliÎlzinaris de Patriar- 
chis COl!/lantinopolitollis ab initio ijiius Ca- 
the{/ræ ad á'fateJJl ï!fiJue lIoflralJ/. The title 
of Bollandus's Colleétion is, ABa Sanélo- 


runl, 
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UJ)l, quotquot toto orbe colulltur vel a Ca- 
tho/ieis jëriptofibus ce/ebrantur. It evi- 
dently deferves to be more known in Eng- 
land, and to find a place in moft of her 
great public libraries. The plan of this 
vaft work was originally conceived by 
Father Rofweide, a Jefuit. It was firft 
carried into execution by Father Bollan- 
dus, of the fame fociety. The two :firft 
volumes, comprifing the lives of the Saints 
of the month of January, were publi:íhed 
in 1643. It ,vas continued by different 
religious of the fame fociety, through 50 
volU111es folio, to the volume ,vhich ex- 
tends to and includes the Saints celebrated 
by the Church of Rome on the feventh 
day of Oétober. The Iiyes of the Saints, 
and the various Inelllorials refpeéting them, 
of which the body of the work is com- 
pofed, form an immenfe mafs of hiftorÎcal 
information. It may be faid to relate 
chiefly to ecclefiaftical hiftory: but \vhen 
the 
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the intimïte conneétion between civil and 
facr
d hiftory is confidered, this will not 
detr:'lèt FrOlTI its eftimation, even with thofe 
"rhJie attention is direéted to civil hif- 
tory. All the writers engaged in this 
work are allowed to have poífeífed deep 
and extenfive learning. Father Pape- 
brach, who condué1:ed it for 42 years, is 
confidered to have been a writer of the 
firft ftrength; one of tho[e fuperior men, 
who exift but once in a century; or, as 
Scaliger called them, honzines centenarii. 
The Spaniíh Inquifition, to its eternal dif- 
grace, condemned the yolumes which con- 
tained the months of March, A_pril, and 
May, as erroneous, offenfive to pious ears, 
heretical, and injurious to the Holy See, 
the Dominicans and Carrnes. Among 
other charges againit: the publifhers of 
thefe volumes, it was alledged, that they 
called in queftion the defcent of St. Do- 
mInIC fron1 the noble family of the Guz- 
mans, 
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n1ans, and the defcent of the Cannes from 
Elias. It is fcarcely \vorth mentioning, 
that the fentence was revoked in 1718. 
The principal diífertations interfperfed in 
the \\fork have been publiíhecl together, 
in three volumes folio, at Venice, 1749- 
175 I, under the title, Thifaurus Ecclcßafli- 
cæ ./lJlt
qlÛtatis, et jàcræ et profl1næ Erudi- 
tiollis, in quo Differ/ationes, Traélatus, Dia- 
tribæ pr,eIÙninares, aliaque præjlantia 1Ji/onu- 
t/lenta, quæ a Jo. Bollllndo cæterifiJue Societa- 
tis Jifu Hagiologis Antwerpielýìbus, in Olll1zi- 
bus fere de Allis Sanl7Dru//l Volzllninibus COll- 
flripta, }þ(l1jÙJl occurrunt, C(/y'iunliÙn e.,t.'hi- 
bentur. Some of the late fociety, \yith the 
afiìftance, it is [aid, of t\NO Benedié1ine 
Inonks, \vere employed in the l\Tork, in 
the Ahbey of Tongerloo, near Ant\\7erp, 
when the enen1ies of all that is [acred 
arrived there under the command of l>i- 
c hegru. The laft of the three treatifes re- 
ferred 
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ferred to contains forne particulars of the 
famous Cyrillus Lucaris. Several curious 
faéts refpeé1:ing the hierarchy of the Greek 
Church in Ruffia and Turkey appear in 
Hoflnann's Preface to the Catechi[rn of the 
Greek Church, publiihed by Mogila, the 
Metropolitan of Kio\v, with the approba- 
tion of three l
uiIìan Biíhops, his fuffra- 
gans. It was after\vards approved \vith 
great fo1emnity by the Patriarchs of Con- 
frantinople, Alexandria, Antioch, and Je- 
rufalelTI; by the Biihops of Ancyra, Larif- 
fa, Çhalcedon, Adrianople, Beræa, Rhodes, 
Methymna, Lacedenlon, and. ChiD; and by 
feveral of the chief officers of the Greek 
Church in Conftantinople. An edition of 
it in the Greek, Latin, and Gennan 1a11- 
guages ,vas pubhíhed at W rat i:f1 aw, in 
oétavo, in 175 I. An ordinance of Peter 
the Great, of the Patriarchs of Mofcovy, 
anrl the perpetual Synod, declared it to 
exprefs 
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exprefs the religious credence of the RL[- 
nan Church; and that the doétrine of it 
fhould be l1niverfally followed and taught. 
In what is fàid on the inf piration of the 
Holy"\V ritings, the author principally con- 
:fide red 
rhat has been colleéted on that 
fubjeét by Dr. Doddridge and Cahnet. 
He wiihed to fee the treatife ,vritten on it 
by Jacque/of, the powerful antagonift of 
Bayle: but he could not procure that 
treatife. Both Catholics and Prote:1tants 
[peak of it in high terms of comn1enda- 
tlon. 
lVilh tlufè helps the "Triter framed the 
con1pilation, which (a private edition of it 
having been before diftributed anlong his 
friends) is now prefented to the public 
eye. In committing it to paper, it wac; 
not his aim to edify others: it ,vas ,vrit- 
ten folely for his own inftru
ion, in the 
bits and [craps of tin1e, ,
,rhich a yery la- 
borious 
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borious difcharge of the unceafing duties 
of a very laborious profeffion left at his 
command; and which he found it a 
greater relax tion to employ in that man- 
ner than in any other. 


FIN I S. 



ERR A T A. 


Page 7. 1. 16. jòr weft read eaft 
Page 62. 1. 3. place the points before the s, thus, ...9 
Page 74. 1. 3. fir fouth read fouthern 
Page 121. 1. 21 and 22. dele, at the expence of the Univerfity 
of Oxford 
Page 152. 1. 15. for obferved read obferves 
Page 160. 1. 6 and 8. for prætio--prætium read pretio-pre- 
tium 
Page 166. 1. to. for volume read volumes 
Page 192. 1. 8. i'!.ftead if variations; that Lucas, read varia4 
tions. Lucas 
Page 2 I 2. 1. 14. for Diviferuut read Diviferunt 
Page 219. 1. I. for altiffimus read altiffimis 
Page 223. 1. 10. for the read though 
Page 238. 1. 14. for Virginem read Deam 
Page 258. 1. 16. for Exurget read Exurgat 
Page 261, I. 4. fir had read has 
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